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1. ஸர்வேச்வரன்‌ உபயவிபூதிகாதனென்று கொண்டாடப்படுகிறான்‌. லீலா 
விபூதியும்‌ நித்யவியூதியுமாிய மண்ணுலகும்‌ விண்ணுலகும்‌ உபய விபூதிகளெனப்‌ 
படும்‌. * அருளார்‌ இிறுச்சக்கரத்தால்‌ அகல்‌ விசும்பும்‌ நிலனும்‌ இருளார்‌ வினைகெடச்‌ 
செங்கோல்‌ ௩டாவுதிர்‌ * என்‌ று (இருவிருத்தத்தில்‌) ஈம்மாழ்வாரும்‌, ர்‌ பொங்கோதஞ்‌ 
சூழ்ந்த புவனியும்‌ விண்ணுலகும்‌ அங்காதுஞ்‌ சோராமே யாள்கன்‌ றவெம்‌ பெருமான்‌ * 
என்று (மச்சியார்‌ திருமொழியில்‌) ஆண்டாளும்‌ எம்பெருமானுடைய உபயவிீபூதி 
நிர்வாஹகத்வத்தைப்‌ பற்றிப்‌ பேரின பாசுரங்கள்‌ அறியத்தக்கன. நித்யவிபூ இக்கு 
எதிராயிருக்கின்‌ ற இந்த வீலாவிபூரியை மாஞானிகள்‌ * இருள்‌ தருமாஞாலம்‌' என்று 
வழங்குகிறார்கள்‌. இம்மண்ணுலஃம்‌ இருளே மலிந்ததென்‌ று சொல்லப்படுகிறது. 
ஸூர்யன்‌ சந்திரன்‌ அக்னி முதலிய சுடர்ப்பொருள்களால்‌ போக்க முடியாத அகவிருள்‌ 
[ அஜ்ஞாநாந்தகாரம்‌] இங்கு இருளெனப்படுகிற்து. “ஏன்‌ ௭ ஏஎ அந்தம்‌ தம்‌ 
இவாஜ்ஞாமம்‌ ?' என்று ஸ்ரீபராசரமஹர்ஷியும்‌ சொல்லிவைத்தார்‌. 


2. இப்படிப்பட்ட அகவிருளை அகற்றுவதற்காகப்‌ பேரருளாளனான எம்பெ 
ருமான்‌ * கலைகளும்‌ வேதமும்‌ நீதிநூலும்‌ கற்பமும்‌ சொற்பொருள்தானும்‌ மற்றை 
நிலைகளும்‌ வானவர்க்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ நீர்மையினாலருள்‌ செய்து * என்று திருமங்‌ 
கையாழ்வாரருளிச்‌ செய்தபடியே ச்ருதிஸ்ம்ருதீதிஹாஸ புராணாதிகளான மாமாசாஸ்‌ 
த்ரங்களை யுபகரித்தருளினான்‌. அப்படி உபகரித்தவிட த்தில்‌ ஸத்வாரகமாகப்‌ பல்நூல்‌ 
களையும்‌ அத்வாரகமாகச்‌ லெ நூல்களையும்‌ இவ்வுலகில்‌ அவதரிப்பித்தருவினன்‌ , 
வ்பாஸபராசர வால்மீகி ப்ரப்ருநிகளான மஹர்ஷிகளை த்வாரமாகக்‌ கொண்டு அவர்‌ 
கள்‌ வாயிலாக வெளியிட்டவை ஸத்வாரக மெனப்படும்‌. அப்படி யன்‌ றிக்கே தானே 
ரைகாத்தாக வெளியிட்டவை அத்வாரக மெனப்படும்‌. இப்படிப்பட்ட அத்வாரக 
சாஸ்த்ரங்களுள்‌ பகவத்‌ 8தாசாஸ்த்ரமென்பது தலைசிறந்து விளங்குகின்‌ றது. 


3. *Hay dei ஏக்‌ AHO எர! ன்‌ எளி ஏற்று ஏ ரா 
வேதேஷ- பெளருஷம்‌ ஸூக்தம்‌ தர்மசாஸ்த்ரேஷு மாகவம்‌, பாரதே பகவத்ததோ 
யபுராணேஷு ச வைஷ்ணவம்‌ *வேதங்களுக்குள்ளே புருஷஸ௦க்தமும்‌, தர்மசாஸ்த்ரங்‌ . 
களுக்குள்ளே மநுஸ்ம்ருதியும்‌, மஹாபாரதத்திற்குள்ளே ஸ்ரீ கதையும்‌, புராணங்‌ 
களுக்குள்ளே ஸ்ரீ விஷ்ணுபுராணமும்‌ சிறந்தவை யென்று சொல்லிற்று. பஞ்சம 
வேதமாகப்‌ புகழப்‌ படுகின்‌ ற மஹபாரதத்தினுள்ளே 83தாபநிஷத்தென்‌ று குலாவப்‌ 
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படுகின்ற பகவத்கிதையானது பெரும்பாலும்‌ ஸகளமதஸ்தர்களாலும்‌ உச்சிமேல்‌ 
வைத்து மெச்சப்படுகின்ற தென்பது உலகமறிந்தது. உபடிஷத்துக்களின்‌ அரிய 
பெரிய பொருள்களெல்லாம்‌ இதுதன்‌ வரில்‌ அடங்கிக்‌ கடக்கின்‌ றமையால்‌ எப்படிப்‌ 
பட்ட பண்டிதர்களுக்கும்‌ வீயாக்கியானம்களின்‌ உதவியின்‌ றி இதன்‌ பொருள்‌ அறிய 
முடியாததாயிருக்கும்‌. ஆன துபற்றியே பலபல மஹான்களும்‌ மஹாசார்யர்களும்‌ 
மேதாவிகளும்‌ இதற்கு அனேக வியாக்யொனங்கள்‌ இயற்றியுள்ளார்கள்‌. மூலத்தின்‌ 
மேல்‌ ப்ரதிபதவியாக்கியானமாகவும்‌ பொழிப்புரையாகவும்‌, கருத்தரையாகவும்‌, 
உபந்யாஸ ரூபமாகவும்‌, ஆராய்ச்சி யுருவமாகவும்‌ மற்றும்‌ பலவிதமாகவும்‌ இதைக்கு 
அமைந்திருக்கன்‌ ற விவரணங்கள்‌ எண்ணுதற்கரியன, இவை இரண்டொரு பாஷை 
களிலல்ல ; ஐந்தாறு பாஷைகளிலுமல்ல; உலகில்‌ எத்தனை பாஷைகள்‌ ஈடையாடு 
கின்றனவோ, அத்தனை பாஷைகளிலும்‌ தோன்‌ றியுள்ளன. இது கொண்டே இதன்‌ 
ஒப்புயர்வற்ற மஹிமை அறியற்‌ பாலது. 


4, எத்தனை வியாக்கியானங்கள்‌ அவதரித்‌ இருந்தாலும்‌  மதத்ரய பாஷ்யம்‌ ” 
என்று ப்ரஸித்தமாக வழங்கப்‌ பட்டு வருகின்‌ ற மூன்று பாஷ்யங்களே னவைதிகவுல கில்‌ 
அதிகமான ப்ரஸித்தியை யடைந்‌ இருக்கின்‌ றன, வட இந்தியாவில்‌ வல்லபமதத்திற்கு 
அதிகப்ரசாரம்‌ காண்பதனால்‌ ஆங்கே வல்லபாசார்ய வியாக்கியான மும்‌ சிறந்ததாகக்‌ 
குலாவப்படும்‌, மது காட்டில்‌ சங்கராசார்யரியற்றிய அத்வைதபமமான பாஷ்யமும்‌, 
ஸ்வாமி யெம்பெருமானாரியற்றியருளின விசிஷ்டாத்வைதபரமான பா ஷ்யமும்‌, 
ஸ்ரீமத்‌ ஆனந்த இர்த்த ரென்னும்‌ மத்வாசார்யரியற்றிய த்வைத பரமான பாஷ்யமும்‌ 
இவற்றுக்கு சிஷ்பகோடிகள்‌ இயற்றிய டல களும்‌ ப்ரஸித்திபெற்று விளங்குகின்‌ 
றன. பகவத்ராமாநுஜர்‌ அருளிச்‌ செய்த பாஷ்யமும்‌ அதற்கு வேதாந்த தேசிகனரு 
ளிய தாத்பர்யசந்த்ரிகை யென்னும்‌ டீகையும்‌ ஸ்ரீ வைஷ்ணவ ஸம்பிரதாயத்தில்‌ மிக 
வுயர்ந்த ஸ்தானத்தை யலங்கரித்து வருகின்‌ றன. 


5. மதத்ரய பாஷ்யங்களென்று குலாவப்படுகன்‌ ற மேலே குறித்க மூன்று 
பாஷ்யங்களும்‌ ஸம்‌கஷபமான முறையீல்‌ அவதரித்தவை யெனினும்‌, மத்வாசார்ய 
பாஷ்யமான அ மிகவும்‌ ஸம்க்ஷிப்தமாகத்‌ தோன்‌ றிய தி. சங்கராசார்ய பாஷ்பமான து 
அதைவிட. சிறிது விரிவாகத்‌ தோன்றியது. பகவத்‌ ராமாநுஜ பாஷ்யமான து ஆவச்‌ 
யக விஷயங்களைச்‌ சிறிதும்‌ விடாமலும்‌ அந௩ரவச்யக விஷயங்களை அடியோடு ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளாமலும்‌ பரம போக்யமான பத்ததியில்‌ அவதரித்துள்ள து. உலகில்‌ அவர 
வர்கள்‌ தம்தம்‌ ஸம்பிரதாய நூல்களைப்‌ புகழப்‌ பிறந்தவர்களா தலால்‌ அதற்குச்‌ சேர 
நாம்‌ பகவத்‌ ராமாநுஐ பாஷ்யத்தை ப்ரசம்ஸிப்பதாகச்‌ சிலர்‌ நினைக்கவுங்கூடும்‌. 
வஸ்து ஸ்திதியில்‌, எந்த மதத்தைச்‌ சேர்ந்தவரும்‌ பகவத்‌ ராமாநுது பாஷ்யத்தைக்‌ 
கண்டு ஈடுபடுவதை காம்‌ காண்கிறோம்‌, மூலத்திலுள்ள ஒரு பதத்திற்டும்‌ அர்த்தம்‌ 
செய்வதை விடாமலும்‌ பொருத்தமான அந்வயக்ரமங்களையும்‌ அர்த்தங்களையும்‌ காட்‌. 
டியும்‌ அருளிச்செய்யப்பட்‌ ட பாஷ்யம்‌ இஃதொன்றே யென்று மாம்‌ கூசாமல்‌ கூற 
லாம்‌. இது அபிமான த்தினால்‌ சொல்லப்படுகிற வார்த்தை யென்று பிறர்‌ நினைத்தா 
லும்‌ நினைத்திடுக. விவேடகளான யாவருடைய மனமும்‌ ஒருங்கே இசையக்கூடிய 


வார்த்தையே இது என்பது வஸ்‌ துஸ்இதி. 


பகவத்கீதை யறுபத்தீரண்டு த்‌ 


6. அடியேன்‌ ஒரு ஸமயம்‌ இக்கரன்‌ 1 பாஷ்யங்களையும்‌ உ கைகளுடனும்‌ 
பூர்த்தியாக ஸேவிக்கவும்‌ ஆராய்ச்சி செய்யவும்‌ ப்ராப்தமாயிற்று. அப்போது பகவத்‌ 
ராமாநுஜ பாஷ்யத்தை தாத்பர்ய சந்த்ரிகையுடன்‌ ஆர அமர அநுபவிக்க மேர்ந்தது. 
அப்போதே எழுத நினைத்த இந்த வியாஸம்‌ பகவத்‌ ஸங்கல்ப விசேவஷூத்தினால்‌ இப்போ 
தெழுக ப்ராப்தமாகிறது, இதற்கு முன்பும்‌ ஸமய விசேஷங்களில்‌ அடியேனெழுதி 
யுள்ள பலவகைப்பட்ட வியாஸங்களில்‌ கீதைக்கு ஸம்பந்தப்‌ பட்டதாக எழுகியுள்ள 
விஷயங்களைப்‌ பெரும்பாலும்‌ இதில்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்வேன்‌. மிக விரிவாக எழுத 
வேண்டிய பலபல விஷயங்கள்‌ கெஞ்சில்‌ தோன்றி யிருந்தாலும்‌, வாசகர்கள்‌ எளிதாக 
வாசித்து உணர்ந்து இன்புறவேணு மென்னும்‌ நோக்கத்தினால்‌ அதிகஸம்க்ஷேபவீஸ்‌ 
தரங்களின்‌ றி யெழுதுறேன்‌. ஓவ்வொரு க்ரக்தத்திற்கும்‌ அவதாரிகையுண்டு, 
ஆனால்‌ அந்த அவதாரிகையான து பெரும்பாலும்‌ வியாக்கியான காரர்களால்‌ விவரிக்‌ 
கப்‌ படும்‌. அது மூலக்ரந்கத்தில்‌ இல்லாமலிருக்கும்‌. திருவாய்மொழிக்கு முதல்‌ 
ச்ரிய:பதியென்றும்‌ இரண்டாம்‌ ச்ரிய;பதியென்றும்‌ மூன்றும்‌ ச்ரிய:பதியென்றும்‌ 
அவதரித்துள்ள அவதாரிகைகள்‌ வீயாக்கயொன காரர்களினால்‌ அமைக்கப்பட்ட 
வையேயன்‌ றி மூலமான திருவாய்‌ மாஜியில்‌ அவதாரிகையாக ஓரக்ஷரமும்‌ கிடை 
யாது, தையில்‌ அப்படியன்‌ றிக்‌35 முதலத்யாயம்‌ முழுதும்‌ அவதாரிகையாகவே 
தோன்றியுள்ளது. * இந்த நூல்‌ எதற்காக அவதரிக்கன்றது ' என்பதை விசதமாக 
நிரூபிப்பதுதானே அவத தாரிகை, அதனை மாம்‌ பிறர்‌ வாயினால்‌ தெரிந்துகொள்ள 
வேண்டாமல்‌ சதையைக்‌ கொண்ட நன்கு தெரிந்து கொள்ளுகிறோமாதலால்‌ 
இதற்கு அவதாரிகையும்‌ இதி இலையே பொருந்தியிருக்கிறதென்று சொல்லத்‌ 
துட்டில்லை. 


?. கண்ணபிரான்‌ பாண்ட வர்கட்காகத்‌ துரியோதநசதியரிடம்‌ தாதுசென்று 
ஸமாதான வழிகள்‌ பல பேசியும்‌ ' வீரபோக்யா வஸாந்தரா*? ஆகையாலே போர்க்‌ 
களத்தில்‌ வீரத்தனத்தைக்‌ காட்டி த்தது பெறுமவர்களே ராஜ்யமாளக்‌ கடவர்கள்‌ 

என்று தீருதராஷ்ட்ர வகுப்பினர்‌ கூற, பிறகு யுத்தமே: டடத்தக்‌ கடவதாக முடிவு 
பெற்றது. இருவகுப்பினரும்‌ ண்ட வள்‌ வேண்டிக்‌ கண்ணபிரான்‌ பக்கலிலை 
வந்தார்கள்‌. துரியோதனன்‌ கண்ணபிரானைத்‌ துணையாக விரும்பவில்லை, * னான: 
ண: தன எர: கீருஷ்ணாச்ரயா: க்ருஷ்ணபலா: க்ருஷ்ணகாதாச்ச பாண்‌ 
டவ என்னும்‌ புகழ்‌ பெற்ற பாண்டவர்களுக்கே கண்ணபிரான்‌ தணைவனாக நிற்க 
வேண்டிற்று. பக்த பரதந்திரனான ஸ்ரீக்ருஷ்ண பரமாத்மா தன்னுடைய பரமபக்த 
னான அர்ஐஜஈனனுக்குத்‌ தேர்ப்பாகனாயிருந்து கொண்டு குருஷேத்திரமென்னுபமிடத்‌ 
தில்‌ வந்து ! போர்‌ புரிய அணிவகுத்து நின்றனன்‌. அப்பொழுது அர்ஜுனன்‌ கண்ண 
பிரானை கோக்க * பெருமானே! இந்தப்‌ போரில்‌ யான்‌ யாருடன்‌ போர்‌ புரிவது 
தகுதியான து? துர்ப்புத்தி வாய்ந்த துரியோதனனுக்குத்‌ துணைபுரிவதற்காக யார்‌ 
யார்‌ வந்திருக்கிறார்களென் பதை த்தல்‌ தெரிக்து கொள்‌( ஞமாறு தேரை இரண்டு 
சேனைகளினிடையில்‌ நிறுத்த தட ன்‌ என்று கூற, அப்படியே கண்ணபிரான்‌ 
இரண்டு படைகளினிடையே தேரை நிறுத்தி (அர்ஜாகா! இவ்விரு படைகளிலு 
மிருக்கன்ற போர்வீரார்களைப்‌ பார ராய்‌” 


என்றனன்‌. 
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8. அப்போது அர்ஜுன்‌ போர்க்களத்தில்‌ வந்து கின்‌ நிருக்குமவர்கள்‌ தந்தை 
களாயும்‌ புத்திரர்களாயும்‌ பேரன்மார்களாயும்‌ தோழன்மார்களாயு மிருப்பது கண்டு 
அவர்களிட.த்து இரக்கங்‌ கொண்ட மனத்தனாய்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனை கோக்க கண்ணா! 
போர்புரிய ஆயத்தர்களாயிரா நின்ற இந்த உற்றாருறவினரைக்‌ காணவே எனது 
காண்டீவ தனுசு கையில்‌ நின்றும்‌ சோருகின் றது; என்னுடல்‌ எரிகின்றது; மயிர்க்‌ 
கூச்செறிகன் றது; தேஹம்‌ ஈடுங்குகின்‌ றது; மான்‌ நிற்கமாட்டேன்‌ ; என்‌ மனம்‌ 
குழம்புன்றது; அபசகுனங்கள்‌ காண்கின்றன; அமர்க்களத்தில்‌ இவ்வுறவினர்‌ 
களைக்‌ கொன்று மான்‌ என்ன ஈன்மையடையப்‌ போகிறேன்‌ ? எனக்கு யுத்தமும்‌ 
வேண்டா, யுத்தத்தில்‌ வெற்றியும்‌ வேண்டா ; இராச்சியமும்‌ வேண்டா, இன்பமும்‌ 
வேண்டா; உற்றாருறவினர்களோடு கூ டி க்‌ களித்து வாழ்வதற்காகவன்‌ றோ 
பொருட்‌ செல்வம்‌ விரும்பப்படுகின்‌ றது ; அன்னவர்களனைவரும்‌ உடலையும்‌ உயிரை 
யும்‌ செல்வத்தையும்‌ பொருள்‌ படுத்தா த போர்புரிய வந்து நிற்கன்‌ றனரே. அவர்‌ 
களை வென்று கொன்ற பின்பு இந்த ராஜ்யத்தினலுண்டாகு மீன்பம்‌ யாதோ? 
பிறகு நான்‌ பிழைத்திருந்துதான்‌ என்ன பயன்‌ ? மூவுலகவின்பமும்‌ கிடைப்பதா 
யிருந்தாலும்‌ நரன்‌ இவர்களைக்‌ கொல்லமாட்டேன்‌. இந்த அற்ப பூமிக்காக இவர்‌ 
களக்‌ கொல்ல நினைப்பதும்‌ ஏலாதது, நெருப்பிட்டுக்‌ கொல்பவர்கள்‌, விஷமிட்டுக்‌ 
கொல்பவர்கள்‌, பிறருடைய தன ங்களையும்‌ பூமியையும்‌ மாதரையும்‌ கொள்ளை 
கொள்பவர்களான ஆததாயிகளைக்‌ கொலை செய்வதில்‌ குற்றமில்லையா கையாலே அப்‌ 
படிப்பட்டவர்களில்‌ தலைவர்களான இத்துரியோ தனா தியர்‌ கொலை செய்யத்‌ தகுந்த 
வர்களேயானாலும்‌ இவர்களைக்‌ கொல்ல மான்‌ விரும்புகின்‌ றிலேன்‌, இந்த பந்துக்‌ 
களைக்‌ கொன்று கான்‌ எப்படி ஸுகமடைவேன்‌ ? க்ருஷ்ணா! ராஜ்ய ஸாகங்களுக்‌ 
காக உறவினரைக்‌ கொல்வது பெரும்பாதகமல்லவோ ? ஆகையால்‌ அஸ்த்ர சஸ்த்‌ 
ரங்களை மான்‌ பிரயோகிக்கப்‌ போறதில்லை! பிரயோகியாமல்‌ வாளா நிற்கு மென்‌ 
னைத்‌ துரியோதனாஇகள்‌ கொன்றபோதிலும்‌ அதனால்‌ எனக்கு வருத்தமில்லை; அது 
எனக்கு க்ஷேமமேயாகும்‌-- என்று கூறி வில்லைக்‌ ழ்‌ பொகட்டு வருத்தமும்‌ கலக்க 
மும்‌ மிகப்‌ பெற்றுத்‌ தேரிடையே உட்கார்ந்து விட்டான்‌ ;. என்கிற விதுவே காற்பத்‌: 
தேழு சுலோகங்கள்‌ கொண்ட முதலத்யாயத்தின்‌ பிரமேயம்‌. 


9. இப்படி அஸ்தாகே கலங்கின அர்ஜுனனுடைய கலக்கத்தைப்‌ போக்கி 
அவனை யுத்தத்திலே மூட்டுவதற்காகக்‌ கண்ணபிரான்‌ இரண்டாமத்யாயத்திலிருந்து' 
பல பல வுபதேசங்களைச்‌ செய்தருள அவனும்‌ தெளிவு பெற்று பன்னை என்னை 
கணி எண்‌ எஏ- ஸ்திதோஸ்மி கதஸந்தேஹ: கரிஷ்யே வசனம்‌ தவ?' என்று சொல்லிப்‌' 
போர்‌ புரிய இசைந்தானென்பது ஒதையின்‌ முழுப்பொருள்‌. இவ்விஷயத்தில்‌ புத்தி 
மான்கள்‌ முக்கியமாக ஆலோ சிக்கத்‌ தக்கவை இரண்டு விஷயங்களுண்டு. யுத்தத்திற்‌ 
குக்‌ குதூஹலியாய்வம்‌ து ஜேர்ந்த அர்ஜா௩ன்‌ யுத்தாடம்பரம்‌ செய்ய வேண்டியிருக்க 
அது செய்யாமல்‌ தேர்ப்பாகனாயிராறின்‌ ற தேவனை கோக்கி உபயஸைன்யங்களிலு 
மிருக்கிற பந்துக்களை இன்னாரின்னாரென்று பார்ப்பதற்காக இந்தத்‌ தேரைச்‌ சிறிது 
முன்னே கொண்டு போய்‌ உபயஸேனைகளின்‌ முன்னே நிறுத்து என்றானே ; இப்‌: 
போது அர்ஜுனன்‌ இப்படிச்‌ சொல்லவேண்டிய அவச்யமேயில்லை. ஏற்கெளவே 
இவன்‌ தெரிந்துகொள்ளாத அம்சம்‌ என்ன இருக்கிறது? யுத்தத்தில்‌ எதிரிகளாக: 
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வரப்போகிறவர்கள்‌ அல்ல து வந்‌ இருக்கிறவர்கள்‌ இன்னாரின்னாரென்பதை அர்ஜுனன்‌ 
இதற்குமுன்‌ தெரிந்து கொள்ளாமல்‌ இனிமேலா தெரிந்து கொள்ளப்போகிறான்‌ ; 
இல்லையே, அவர்களை யெல்லாம்‌ வதைத்தொடரிக்க. வேணுமென்று ஊக்கங்‌ 
கொண்டே போர்புரிய ஆயத்தனாய்‌ வந்‌ துநின்‌ றவன்‌ இப்போது இன்னாரின்னார்‌ போர்‌ 
புரிய வந்திருக்கிறார்களென்பதைக்‌ கண்டறிந்து கொள்ளவேணு மென்றது சிறிதும்‌ 
பொருத்தமாக இல்லையே. இது எப்படி பொருந்தும்‌? இது முதன்‌ முதலாக ஆலோ 
சிக்க வேண்டிய விஷயம்‌. இனி மற்றொரு விஷயமாவது, யுத்தம்‌ பண்ணமாட்டே 
னென்றஅ௮ர்ஜுமனை யுத்தஞ்‌ செய்ய இசைவிக்க வேண்டியதுதானே கண்ணபிரானுக்‌ 
குக்‌ கர்த்தவ்யம்‌; அதற்கு இவ்வளவு விஸ்தாரமான சதாசாஸ்த்ரம்‌ வேணுமோ 2 
“அப்பா! நீ க்ஷ்தீரியனாகையாலே யுத்தஞ்‌ செய்யக்‌ கட மைப்பட்டவனாகிறுய்‌ ' என்‌ கிற 
விவ்வளவை உபத்திகளுடன்‌ சொன்னாற்போதும்‌ ; இதற்கு ஒரு அத்யாயமே அதிகம்‌, 
அத்தனையத்யாயங்கள்‌ வளர்த்தியிருப்பது எதற்காக?) என்பது. ஆக இவ்விரண்டு 
விஷயங்களையும்‌ ஆவோசித்துப்‌ பொருத்தமான முடிவுகட்டவேண்டியது அவச்ய 
மாயிருக்கின்றது. 


10, மேலே ப்ரஸ்தாவித்த இரண்டு விஷயங்களுள்‌ முந்தின விஷயத்திற்கு 
முன்னம்‌ ஸமாதானம்‌ தெரிவிக்ன்‌ றோம்‌, பகவான்‌ ஸ்ரீ ராமாவதாரஞ்செய்து * தச 
வர்ஷஸ்ஹஸ்ராணி தச வர்ஷச தாகிச, ராமோ ராஜ்யமுபாஸித்வா * என்றபடி பதினோ 
ராயிரமாண்டு இந்நிலவுலகில்‌ வாழ்நடிருக்தும்‌ ஸம்ஸாரி சேதமோஜ்ஜீவ கார்த்தமாக 
ஒரு சாஸ்த்ரமும்‌ இட்ட.ருளவில்லே; தன்னடிச்‌ சோதிக்கு எழுந்தருனின பிறகு திரு 
வுள்ளத்தில்‌ இக்குறை .ிகவும்‌ தோன்றிற்று, அப்போதே இடமாக ஸங்கல்பம்‌ 
செய்து கொண்டான்‌--அடுத்தபடி. மண்ணுலகில்‌ அவதாரம்‌ செய்யும்போது மிகச்‌ 
சிறந்ததொரு சாஸ்த்ரத்தை அவதரிப்பித்தே திருவேனென் று. சாஸ்த்ரத்தை அவ 
தரிப்பித்தலென்றால்‌ ஓலைப்புறத்திலே எழுதிவைப்பதன்‌ று. அப்படியெழுதி வைத்‌ 
தால்‌ மஹர்ஷிப்ரணீதங்களான இிஹாஸபுராணாதிக்ரக்தங்பள்‌ போலே இத;வு : 
மொன்று என்று நினைக்கும்படியாகுமத்தனை, ஒரு உத்தமாஇகரரிக்குத்‌ தன்‌ இரு 
வாக்காலே மேராக உபதேசித்து அம்முகத்தாலே உலூல்‌ பரவ வைக்க வேணு 
மென்று இருவுள்ளம்‌ பற்றியிருந்தான்‌. 


11, ஸ்ரீவசகபூஷணத்தில்‌ 4 ஜிதேந்த்ரியரில்‌ தலைவனாய்‌ அஸ்திகாக ரேனும்‌ 
* கேசவஸ்யாத்மாவென்று க்ருஷ்ணனுக்கு யாரரகனாயிருக்கிற அர்ஜுனுக்கு ”' 
என்று பிள்ளை லோகாசார்யர்‌ புகழும்படியான பெருமைவாய்ந்த அர்ஜுனனையே 
உபதேசஸத்பாத்ரமாகத்‌ திருவுள்ளம்பற்றினை கண்ணபிரான்‌, அரும்பெரும்‌ 
பொருள்களை சிஷ்யனான வனுக்கு உபதேசிக்கலா மே யல்லது மற்றையோர்க்கு உப 
தேசிக்கத்‌ தகாது. அர்ஜுனன்‌ இப்போது ஈண்பனென்னும்‌ முறையிலுள்ளானே 
யன்றி சிஷ்யனென்னும்‌ முறையிலில்லை, * எள! எணண ணர்‌ We | 
எண்‌ Reged ஏனா ஐக்‌ அதிபரிசயா தவஜ்ஞா ஸந்ததகமநாத்‌ அமா 
தரோ பவதி, மலயே பில்லபுரந்த்ரீ சந்தகதருகாஷ்டமிந்தகம்‌ குருதே, * என்று ஒரு 
ஸுபாஷிதமுண்டே. மலயபர்வதத்தில்‌ வாழும்‌ குறத்திகள்‌ சந்தனக்‌ கட்டைகளை 
விறகாக உபயோகப்படுத்திக்‌ கொள்ளுகிறோர்களாம்‌; எதனாலே? அவ்விடத்தில்‌ 
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சந்தனகாஷ்டங்கள்‌ மலிந்துகடக்கின்‌ றன. அவற்றோடே. அவர்களுக்குப்‌ பரிசயம்‌ 
அதிகம்‌. அதிக பரிசயமுள்ளவிடத்தில்‌ அவஜ்ஞை தோன்றுவது இயல்வு. ஆகவே 
அவர்கள்‌ சந்தனக்கட்டைகளின்‌ பெருமையை யுணராமல்‌ அவற்றை யிட்டுச்‌ சமை 
யல்‌ -செய்வதும்‌ குவிர்காய்வது மாயிருக்கிறார்கள்‌, அதுபோல, கண்ணன்பக்கலில்‌ 
அதிக பரிசயமூள்ள அர்ஜுனனுக்கு சிஷ்யத்வாமிருக்க ப்ரஸக்தியில்லையன் றோ. சிஷ்ய 
வ்ருத்தி செய்யா தவனுக்கு உபதேசரிக்கக்‌ ௯ டாதாதலால்‌ இவ்வர்ஜுனனை எப்படி 
யாவது சிஷ்யனாக்கிக்கொண்டு இவனுக்கே கீதாசால்த்ரத்தை யுபதேரசிக்கவேணு 
மென்று திருவுள்ளம்‌ பற்றினான்‌ கண்ணபிரான்‌. 


12, “ கண்ணபிரானே | உனக்கு ஈரான்‌ சிஷ்யனாயிருக்கின்‌ றேன்‌, எனக்குத்‌ 
தத்வோபதேசம்‌ செய்தமுள வேணும்‌ ” என்று பிரார்த்‌ இக்கும்‌ படியாக அர்ஜுனைச்‌ 
செய்து பிறகு அவனுக்கு உபதேசிக்கவேணும்‌. சிஷ்யக்வமென்‌ பது எளிதாக உண்‌ 
டாய்விடுமோ 2 “ஏரின்‌ சொ அள எனன எர்னாளிா எனச்‌ எ ஏக 
ஈ்ஷ்8 7? இத்யாஇயுபறிஷ.த்‌இன்‌ படி கநிர்வேத முண்டானாலல்லது சிஷ்யத்வ முண்‌ 
டாக மாட்டாதாகையாலே அர்ஜுனனுக்கு சிஷ்யத்வ ப்ராப்‌இக்கு அங்கமாக நிர்வேத 
முண்டாகவேண்டி யது அவசியமாயிற்று, அந்த மிர்வேதத்தை யுண்டாக்முவத ற்கு 
ஸமயமெதிர்பார்த்‌ இருக்கிறான்‌ கண்ணபிரான்‌. 


79. இப்பெருமான்‌ ஸந்திபண்ணிவைப்பதாகப்‌ புகுக்று, முடிவில்‌ போர்செய்‌ 
வதையே திடப்படுத்திக்‌ கொண்டு, ஸமயத்தில்‌ தோ சாஸ்த்ரத்தையுபதேசிக்க இடம்‌ 
பெறுவதற்காக அர்ஜுகனோடு ஸாமாநாதிகரண்யம்‌ [சேர்த்தி] ஸித்திக்கும்‌ பொ 
ருட்டு அவனுடைய தேரில்‌ இருப்புப்‌ பெறுவதற்குத்‌ தேர்ப்‌ பாகனாயிருக்க இசைக்‌ று 
அவனோடும்‌ அவனுடையாரோடுங்கூட. குருக்ஷேத்திரம்‌ வந்து சேர்ந்பூ, புத்தகத்தைத்‌ 
தொடங்குவதற்கு முன்‌ னே பந்துக்களைக் கண்டு மோஹிப்பதென்ன ; அதனால்‌ சோக 

'விஷாதங்கபை யடை.வதென்ன ஆகிய இவற்றையுண்டாக்கி, ஆக இவ்வளவால்‌ சிஷ்‌ 
யத்வத்திற்கு அங்கமான நிர்வேதத்தை யுண்டரக்குவதாகத்‌ நிருவுள்ளம்பற்றி, மேலே 
பத்தாவது அத்தியாயத்தில்‌ * எச்‌ ஏன ஈஏன்‌ எ ர அஹம்‌ ஸர்வஸ்ய ப்ரபவோ 
மத்தஸ்‌ ஸர்வம்‌ ப்ரவர்த்தகே * என்று தானே யருளிச்செய்கிறபடியே தனக்கு அவா 
தாரணமாக விருக்கும்‌ சக்‌இயினால்‌ -இப்போது போர்புரிய வந்து நிற்கும்‌ உற்று 
ருறவினர்களைப்‌ பார்க்‌ கவேணு மென்பதோராசையை அர்ஜுனலுக்கு உண்டு 
பண்ணினானாயிற்று. 


14. இரண்டாமத்யாயத்தில்‌ பஇனோராவது ச்லோகமா இர! (4 என்னின்‌ 
ளன என்‌ | என்னச்‌ எளி எரா. அணோச்யாக்‌ அந்வஸோசஸ்த்வம்‌ 


ப்ரஜ்ஞா வாதாம்ம்ச பாஷலே, கதாஸூந்‌ அகதா ஸ்கிம்ச்ச நாநுமேோசந்தி பண்‌ 
மூதா :?? என்கிற ச்லோகந்தான்‌ 2 பதசத்நின்‌ உபக்ரமமாகவுள்ளது. இதற்கு 


ல்‌ 


முன்னே அர்ஜுனன்‌ வாயில்‌ * போளன5த்‌ சார்‌ ஈர்‌. அர்‌ ரரனர- சிஷ்யஸ்‌ தேஹம்‌ சாதி 
மாம்‌ த்வாம்‌ ப்ரபக்கம்‌'”? என்று வெளிவக்‌இருக்கிறது. * கண்ணா! எனக்கு தர்மாதர்‌ 
மங்கள்‌ தெரியவில்லை; எனக்கு ச்ரேயஸ்லென்‌் று மீ அறுதியிட்ட பொருளை எனக்கு 
மல்லேன்‌ ; சிஷ்யனுமாகிறன்‌ ; 


உரைப்பாயாக, உனக்கு நான்‌ மித்திரன்‌ மாத்‌. 
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இதோ உன்‌ திறாவடி.களில்‌ வீழ்ந்து யாசிக்கிறேன்‌ காண்‌ ; எனக்கு ஹிதா ஹிதங்‌ 
களை யுபதேசிப்பாயாக' என்று அர்ஜுன்‌ சொல்லும்படி. செய்து விட்டான்‌ கண்‌ 
ணபிரான்‌. இந்த ப்ரார்த்தனையைப்‌ பெறாமல்‌ றெக்க சாஸ்த்ரத்தை யுபதேசிப்பது 
தகுநியன்றாத்லாலும்‌, நிர்வேத (மில்லா தவன து வாயீல்‌ இந்த பிரார்த்தனை வெளிவரா 
தாகையாலும்‌ இத்தனையும்‌ கண்ணபிரான்‌ செய்துவைத்த வொரு நாடகம்‌ என்பது 
அறியத்தக்கது, ஆகவே அர்ஜுனனுக்குண்டான வ்யாமோஹம்‌ அவன்‌ றன்னு 
டைய ஸ்வபாவத்தாலுண்டானதன்‌ று. மாயப்‌ போர்த்‌ கேர்ப்பாகனுடைய மாய 
மந்திரம்‌ செய்வித்த செயல்‌ என்றதாயிற்று. இல்லையாகில்‌ 8தாசாஸ்த்ரம அவதரிக்க 
அவகாசமே யிராதன்றோ 


15. போர்புரிய மாட்டேனென்ற அர்ஜுனனைப்‌ போரில்‌ மூட்டுவதற்கு இந்த 
தோொசாஸ்த்ரத்தில்‌ சொல்லப்படுகிற வீஷயங்களித்தனையும்‌ வேணுமோ? க்ஷத்ரியதர்‌ 
மோபதேச மொன்று போதுமே ; ப்ரக்ருகத்இிற்கு அகபேக்ரிதங்களான அதிகவிஷ 
யங்களை இதில்‌ பரக்கக்கூறி யிருப்பது ஏன்‌? என்ற இரண்டாவதான ஆலோச 
னைக்கு இனிச்‌ சொல்லுகிறோம்‌. ஏகோ வொரு வியாஜக்கையிட்டு அரியபெரிய 
சாஸ்த்ரார்த்தங்களை வெளியிட வேணுமென்‌ று துணிந்த கண்ண பிரான து இருவாக்கில்‌ 
இத ஆவச்யகம்‌, இது அகாவச்யக்ம்‌ என்று வரையறுக்க காமார்‌? விஷயங்களா 
னவை ப்ரஸதகம்‌ அநுப்ரளக்கம்‌ என்‌ று இருவகைப்படுமன்றே. எந்த சாஸ்த்ரமும்‌ 
ப்ரஸக்க விஷயங்களோடு மட்டும்‌ நிற்காது. அறுப்ரஸக்க விஷயங்களும்‌ சேர்ந்தே 
நிற்கும்‌. ஸ்வாமி யெம்பெருமானார்‌ சம்முடைய தோபாஷ்ய அவதாரிகையின்‌ முட 
வில்‌ “ ஏரா YEMEN TATE TATA Hated ETT ப்பது 
ரி எணண ” என்‌ றருளிர்‌ செய்துள்ள ஸ்ரீ ஸடூக்திகளை இங்சே அறுஸம்‌ 
இப்பது, அர்ஜாகனை யுத்தத்தில்‌ உத்ஸாஹ்படுத்துவது என்ப துவ்யாஜமாத்ர மென்‌ 
றும்‌, பரமபுருஷார்த்தமான மோக்ஷத்திற்கு ஸாதனமாக வேதாந்தங்களில்‌ ஓதப்‌ 
பட்ட.தாய்‌ ஜ்ஞானகர்மங்களை அங்கமாக வுடைத்தாயிருக்துள்ள பக்தியோகத்சை 
அவதரிப்பிப்பதுதான்‌ இந்த தீதாசாள்த்ரத்திற்கு ப்ரசா௩ லக்ஷ்யமென்றும்‌ தெரி 
வித்தருளினாராயிற்று. ஆகவே முமுக்ஷாக்களுக்கு ஜ்ஞாதவ்யங்களான ஸகலார்த்து 
ஸாரங்களும்‌ இந்த தோசாஸ்த்ரத்தில்‌ தெள்ள முதாக அமைந்துள்ளன வென்றதா 
யிற்று. 


16, இந்த தோசாஸ்த்ரமான து அர்ஜுனனுக்கும்‌ கண்ணபிரானுக்கும்‌ ஸம்‌ 
வாதரூபமாக அவதரித்திருக்கச்செய்தேயும்‌ த்ருகராஷ்ட்ரனுக்கும்‌ ஸஞ்ஜயனுக்கும்‌ 
ஸம்வாதரூபமாகவும்‌ அவதரித்ததாயிற்று. தை தொடங்கும்போதே “ த்ருதராஷ்ட்ர 
உவாச” என்று அவன்‌ பெயரைத்தான்‌ நினைக்கவும்‌ சொல்லவும்‌ ப்ராப்தமாகிறது, 
த்ருதராஷ்ட்ரன்‌ ஸஞ்ஓயனை கோக்கிக்‌ கேட்க, குருக்ஷதீரத்தில்‌ நடந்த செய்திகளை 
யெல்லாம்‌ அவனுக்கு ஸஞ்ஐயன்‌ சொல்லுவதாகவும்‌, கதோசாஸ்தீரமும்‌ ஸஞ்ஜயன்‌ 
வாயிலாகவே வெளிவருவதாகவும்‌ அ௮மைக்‌இருக்கன்றது. பதினெட்டாமத்தியாயத்‌ 
இல்‌ எழுபத்து மூன்றாவது ச்லோகத்தோடு க்ருஷ்ணார்ஜுஈஸம்வாதம்‌ முடிந்து விட்‌ 
டது. அதற்குமேலுள்ள ஐந்து ச்லோகங்களும்‌ தீருதராஷ்ட்ரனுக்கு எஞ்ஜயன்‌ 
சொல்லி முடிப்பதாக அமைந்‌இருக்கின்‌ றன, 
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17, பாண்டவர்களும்‌ கெளரவர்களுமாகிற இருவகுப்பினருடையவும்‌ 
சேனைகள்‌ போர்புரிய ஆயத்தமாயிருந்த வளவில்‌ வேதல்யாஸ பகவான்‌ தன்‌ புதல்வ 
னான த்ருதராஷ்ட்ரனிடம்‌ வந்து ‘மன்னவனே / இனி ௩டக்கப்போகிற யுத்தத்தில்‌ 
உனது புத்திரர்கள்‌ தவறாது விமாசமடையப்‌ போகிறார்கள்‌ ; அந்த யுத்தத்தை நீ 
நேரில்‌ காண விரும்புின் றாயா கில்‌ அதைக்‌ காண்பதற்டேோன சகூாஸ்ஸை உனக்கு 
அளிப்பேன்‌ ? என்றார்‌, அறுகேட்ட த்ருதராஷ்ட்ரன்‌ (மரன்‌ அதைக்‌ காண விரும்பு 
கின்‌ றிளேன்‌ ; உள்ளபடி அனைத்தையும்‌ கெட்பிக்க வேணும்‌ ' என்றான்‌, அப்போது 
வேதவ்யாஸர்‌ தம்முடைய சிஷ்யனும்‌ த்ருதராஷ்ட்ர ஸாரதியுமான ஸஞ்ஐயனை 
யழைத்து யுத்தவிஷயத்தில்‌ அவன்‌ ஸர்வஜ்ஞனாம்படி. அநுக்ரஹம்‌ செய்து, * ஆதி 
யோடந்தமாக யுத்த விருத்தாந்தங்கள்‌ முழுவதையும்‌ த்ருதராஷ்ட்ரனுக்கு நீ சொல்‌ 
லக்‌ கடவாய்‌' என்று நியமித்து (வியாளர்‌) தம்‌ இருப்பிடம்‌ சென்று சேர்ந்தார்‌; 
பிறகு ஸஞ்ஜயன்‌ யுத்தரங்கத்தில்‌ வந்து, அர்ஜுனுக்கு தாபதேசம்‌ செய்தருளா 
நின்ற ஸ்ரீக்ருஷ்ணபரமாத்மாவின்‌ முகாரவிந்தத்தில்‌ நின்றும்‌ கீதாம்ருதத்தை 
ஸாக்ஷ£த்தாக ச்ரவணம்‌ பண்ணி வியாஸருடைய அறுக்ரஹத்தினால்‌ கிடைத்திருந்த 
திவ்யஜ்ஞான த்தாலே விவித விசித்ர யுத்த விருத்தாந்தங்களெல்லா வற்றையும்‌ தனக்‌ 
கோர்‌ அபாயமின்‌ றிக்கே கரதலாமலகமாகக்‌ கண்டுணர்ந்து அந்த யுத்தரங்கத்தில்‌ நின்‌ 
றும்‌ போய்‌ த்ருதராஷ்ட்ரனிடம்‌ சேர்ந்து, யுத்தத்தைப்பற்றியே சிந்தித்துக்‌ கொண்‌ 
டிருக்த அவனுக்கு யுத்தச்செய்திகளை முதலே பிடித்தும்‌ சொன்னான்‌. ஆக இந்த 
ஸம்வாதம்‌ ீதாசாஸ்த்ரமாக உலகில்‌ பரவி அனைவரையும்‌ புனிதமாக்கிக்கொண்டு 
வருகின்‌ றது. 


18. ஸ்ரீ க்ருஷ்ணபரமாத்மா வாஸ்தவமாகத்‌ திருவவதாரம்‌ செய்து, வாஸ்தவ 
மான அர்த்தங்களை நிரப்பி வாஸ்தவமாக கீதாசாஸ்‌த்ரத்தை யவதரிப்பித்தருளின தாக 
ஸ்ரீ பகவத்‌ ராமாநுஜனடியார்களான காம்‌ மம்பியிடுக்கி3றாம்‌. ஸ்வாமியிட்டருளின 
இதாபாஷ்யத்தின்‌ அவதாரிகையிலும்‌ மேலே பலச்லோகங்களின்‌ பாஷ்யத்திலும்‌ இந்த 
நம்பிக்கையே ஈமக்கு ஊர்ஜிதமாக்கப்படுகின்‌.றது, ஸ்ரீமத்‌ சங்கராசார்யஸ்வாமிகளி 
யற்றிய பாஷ்யத்தின்‌ ப்ரக்ரியை இதற்கு மாறாகவுள்ள து, அவர்‌ தம்முடைய பாஷ்ய 
அவதாரிகையில்‌ ' ஏஎளஎ: எனன கள எ 8௭ எ சராம்‌ தா எண்‌” [பகவாந்‌ 
ஃஸ்வமாயயா தேஹவாநிவ ஜாத இவ ச லோகாநுக்ரஹம்‌ குர்வந்‌ லகஷயதே] என்றெ 
முதிவைத்திருக்கக்‌ காண்கிறோம்‌. இதனால்‌, பவான்‌ உண்மையில்‌ தேஹபரீக்ரஹம்‌ 
செய்தருளவில்லை யென்‌ றும்‌, உண்மையான அவதாரம்‌ செய்தருளவில்லையென்‌ றும்‌, 
மாயையினால்‌ ஏதோ ஜனங்களை மயக்கிக்‌ சாட்டின தாகவும்‌ சங்கராசாரியர்‌ அபிப்ரா 
யப்‌ படுவதாக விளங்குகின்றது. இப்படி இவர்‌ அபிப்ராயப்படுவதற்கு ஒரு கார 
ணாபாஸ முண்டு; அதாவதென்னென்னில்‌; மேலே மான்காமத்யாயத்திலே பக 
வான்‌ தானே தன்னுடைய அவதரரத்தைப்பற்றிப்‌ பேசிவருகையில்‌ (4-6) 
“எனி என்னன சொன்ன ௭௭ என்‌ எண்ண எண |? என்ற 
தில்‌ “ஆத்ம மாயயா ஸம்பவாமி” என்றுள்ளது. இதற்கு உண்மையான பொருள்‌ 
எதுவோ அது பகவத்‌ ராமாநுஐ பாஷ்யத்தில்‌ ப்ரமாண ப்ரதர்சம புரஸ்ஸரமாக 
நிரூபிக்கப்பட்டிருக்கன்‌ மது. “ ஏன்னா எனி எனன | * ஏன எரர்‌ எரர்‌ எ 
எளி எச: | எள எரிக்‌: * என எரர்‌ அன்‌ ன்ஸ்‌ எ ஜாணா* ஏர 
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எனின்‌ எனா எனர்கள்‌ னன்‌: |! என்பன தோபாஷ்யத்தில்‌ அங்கு ஸ்வாபியருளிச்‌ 
செய்தள்ள ஸ்ரீஸ௦க்‌இிகள்‌, வைதிகறிகண்டுவையும்‌ ௮கையநுஸரித்த அபியுக்த 
ப்ரயோகத்தையும்‌ காட்டி ஸங்கல்பரூ..ஐஞான மே இங்கு மாயா சப்தார்த்த பென்று 
ஸ்வாமி நிர்ணயித்திருக்கிறார்‌. இதுதான்‌ மஹர்ஷிகளின்‌ அபிப்ராயத்திற்கு மிகவு 
மிணங்கிய ப்ராமாணிகமான பொருள்‌, ஸ்ரீ விஷ்ணுபுராணத்தில்‌ (6-5-64) * ஐஜா- 
ஏற்‌ ௨: இச்சாக்ருஹீதா பிமதோரு தேஹ: * என்‌ று, மாயா சப்தஸ்தான த்தில்‌ 
இச்சாசப்தத்தை நிஸ்ஸந்தேஹமாக இட்டு, பகவான்‌ தன்னுடைய இச்சையினாலே 
தனக்கு அபிமதமான பல இவ்யமங்கல விக்ர ஹங்களைப்‌ பரிக்ரஹித்துகொண்டு அவ 
தரிப்பதாகச்‌ சொல்லப்பட்டுள்ள து. ்‌ 


19. இங்கு சங்கராசார்யர்‌ “ ச்யளரீ உண்ன எனன; என எ, ஏனா 
என்‌ எள, எரா: கனா? என்று எழுதியுள்ளார்‌. கானலானது தன்னிடத்தில்‌ 
தண்ணீர்‌ இல்லாமலிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ அது இருப்பதுபோல்‌ காட்டுகிறதல்லவா? 
அப்படியே பகவானும்‌ தான்‌ உண்மையில்‌ தேஹபரிக்ரஹம்‌ பண்ணாதவனாகையாலே 
தன்னிடத்தில்‌ தேவயரமில்லா இருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ இருப்பதுபோல்‌ மாயையினால்‌ காட்‌ 
டிக்‌ கொண்டு நிற்கிறான்‌ என்பது சங்கராசார்யருடைய அபிப்ராயம்‌, மாயா என்னுஞ்‌ 
சொல்லுக்கு பொய்யென்பதே இவர்‌ கொண்ட பொருளாகும்‌, அந்த கரலாவறு 
அத்யாயத்திலேயே மேல்‌ ஒன்பதாவது ச்லோகத்தில்‌ * என 3 ள்‌ ஏடன்‌ 
எண: | எனா கக்‌ ரானை என என்ன்‌ ஏஏ ॥* [ஜந்ம கர்ம ௪ மே திவ்யம்‌ ஏவம்‌ யோ 
வேத்தி தத்த்வத:, த்யக்த்வா தேஹம்‌ புரர்ஜக்ம மைஇ மாமேதி ஸோர்ஐ௩,] என்‌ 
பதில்‌ பகவான்‌ தானே தன்னுடைய அவதாரத்தையும்‌ அவதார சேஷ்டிதத்தையும்‌ 
ஸத்யமாக எவன்‌ அறிகிறுனோ அவன்‌ வர்த்தமாக தேஹத்தை விட்டொழித்து மறு 
பிறவியடையாமல்‌ தன்னையே யடைவதாகச்‌ சொல்லியிருக்கின்றான்‌. “மே ஐந்ம 
கர்மச ய: தத்த்வத: வேத்தி' என்‌ றிருப்பதை' ஸ்வமதப்ரதிகூலமாக நினைத்த சங்கரா 
சார்யர்‌ வெகு சாதுர்யமாய்‌ வேறுவிதமாக அந்வயம்‌ காட்டியுள்ளார்‌. தந்த்வந: என்‌ 
பதை “யே வேத்தி' என்பதில்‌ கூட்டாமல்‌ ' தத்த்வத: தேஹம்‌ தீயக்த்வா ' என்று 
உத்தரார்த்தத்திலே அந்வயித்துப்‌ பொருளுரைத்தார்‌. அவர்‌ இவ்வளவு ச்ரமம்‌ எதழ்‌ 
காகப்‌ படுகிறாரென்றால்‌, * ஸம்பவாமி ஆத்மமாயயா ' என்றுள்ள விடத்தில்‌ மாயா சப்‌ 
தத்திற்குத்‌ தாம்‌ கொண்ட பொருளே பொருளென்‌ கிற வொரு அபிரிவேச த்‌ இனால்‌ 
தான ட 


20. ப்ராமாணிகர்கள்‌ இங்கு மத்யஸ்த மிலையில்‌ நின்‌ ந; ஒன்‌ று குறிக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. தைத்திரீய யஜார்ப்ராஹ்மணத்தில்‌ காடக (கத) ச்ருதியில்‌ மூன்றாம்‌ 
ப்ரச்மத்பில்‌ “ஜன: ஏன்‌ ஏர: எனன எனன? என்று ஓதப்பட்டிருக்கன்‌ றது. 
பூமியிலுள்ள மண்துகள் களெல்லாம்‌ தேவர்களின்‌ மாயையினால்‌ கணக்கிடப்‌ பெற்ற 
வையாக இதில்‌ சொல்லப்படுகிறது. இங்கு மாயையென்பதற்கு பிறர்‌ கூறும்‌ 
பொருள்‌ பொருந்தமாட்டாதென்பது வெளிப்படை... பூமியிலுள்ள மண்‌ துகள்கள்‌ 
மனிதர்களின்‌ ஞான த்தினால்‌ கணக்கிட. முடியாதலையாயிலும்‌ தேவர்களின்‌ ஞானத்‌ 
தினால்‌ கணக்கிடக்கூடியவையே யாதலால்‌ இங்கு *தேவமாயயா' என்‌ றதற்கு * தேவர்‌ 
களின்‌ ஞானத்தாலே? என்பதுதான்‌ பொருளென்று யாவரும்‌ நிராக்ஷேபமாக இசை 
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யத்தத்கதாகும்‌, வித்யாரண்யர்‌ முதலான வேதபாஷ்யகாரர்களும்‌ இப்படித்தான்‌ 
இங்குப்‌ பொருள்‌ வரைந்துள்ளார்கள்‌. ஆகவே (மாயா) என்பதற்கு “மித்த்யா ? 
என்று பொருள்கொள்வது பொருத்தமற்றதென்று தெளியக்கடவது, 


21. அஸுரராகஷஸரஇகள்‌ செய்கிற செயல்களை மாயை யென்று சொல்லுவ 
ஆண்டு. அங்கும்‌ மித்த்யா என்கிற அர்த்தம்‌ கிடையாது. ஆச்சர்யகரம்‌ என்பதுபற்‌ 
றியே அங்கு மாயாசப்த ப்ரயோகம்‌ பண்ணுவது. பிள்ளை லோகாசார்யர்‌ தத்‌ வத்ர 
யத்தில்‌ அசித்‌ ப்ரகரணத்தில்‌ (10) *மாயையென்கறது விசித்ரஸ்ருஷ்டி யைப்‌ பண்ணு 
கையாலே?' என்றருளிச்‌ செய்த விடத்து வியாக்கியானத்தில்‌ மணவாள மாமுனிகள்‌ 
அஸாுரராக்ஸாதி க்ரியைகளை ஆச்சர்யகரத்வத்தைப்‌ பற்ற மாயாசப்தத்தாலே 
சொல்லுகறுப்போலே இத்தையும்‌ [ப்ரக்ருதியையும்‌ / மாயை யென்கிறது விசித்ர 
ஸ்ருஷ்டியைப்‌ பண்ணுகையாலே. அதாவது, ஒன்றுபோலொன்‌ றன்‌ றிக்கே விஸ்மய 
நீயங்களான கார்யங்களை ஜனீப்பிக்கை '' 
தேயம்‌. *' தைவீ ஹ்யேஷா குணமா மம மாயா துரத்யயா?' (7-14) என்ற தோ 
ச்லோகத்தின்‌ பாஷ்யத்தில்‌ ஸ்வாமி வெரு விசதமாக நிரூபித்தருளுதிறார்‌. “ ஏனா எச 
ணார அஎ சரக ர்கள்‌ -- என்‌ னன்‌ எ ணன்‌ Gra 
எரிக்‌ கணனி ரன என்னி: னா OF gare என்னின்‌ 
ரள: | எள எனி எ ண எள?” இத்யாதி திவ்யஸ-த்திகள்‌ அங்கு ஸேவிக்கத்‌ 
தக்கவை. மாயாசப்தத்தன்‌ உண்மைப்‌ பொருளையுணராதே தவறான பொருளைக்‌ 


என்றருளிச்‌ செய்ததும்‌ இங்கே அநுஸந்‌ 


கொண்டதன்‌ பயனாகவே மாயாவாதிகளின்‌ வாதங்கள்‌ (ரிக மிக வளர்ந்துவிட்டன, 


22. கண்ணபிரான்‌ அவதரித்ததும்‌ பொய்‌, தேஹபரிக்ரஹம்‌ பண்ணின தும்‌ 
பொய்‌ என்று சொல்லும்‌ பக்ஷத்தில்‌ தோசாஸ்த்ரம்‌ அவதரித்ததும்‌ பொய்யென்றே 
சொன்னதாகத்‌ தேறிவிடும்‌. பொய்யான சாஸ்த்ரம்‌ ஈம்முடைய உஜ்ஜீவனத்திற்கு 
எப்படி ஸாதனமாகும்‌. வேங்கடாத்வரி இயற்றிய விச்வகுணாதர்சத்தில்‌ வேதாந்தி 
வர்ணன த்‌இல்‌ * என்‌ ண கள்‌ எ எண அன்‌ என்ன்‌ எ ள்ளி | எ ளணஸ்‌ க 
ண றார்‌ gfe ||?” என்றொரு ச்லோகம்‌ வெகு அற்புதமாகக்‌ காண்‌ 
கிறது. ' பார்க்கப்படுகிற பொருள்களெல்லாம்‌ பொய்‌, பார்க்கிறவனும்‌ பொய்‌, அவித்‌ 
யையாகிற தோஷமும்‌ பொய்‌ என்று கொள்ளுகிற இக்த மாயாவா திகள்‌, இவற்றுக்கு 
ஆச்ரய பூதமான ப்ரஹ்மமும்‌ பொய்யென்று முடித்திருக்கலாமே; ஏன்‌ அதை மாத்‌ 
திரம்‌ ஸத்யமென்‌ று கொண்டார்களோ தெரியவில்லை-என் பதே இந்த ச்லோகத்தின்‌ 
கருத்து, பொய்யன்‌ சொல்லுகிற வார்த்தைகளும்‌ பொய்யாகு மாகையாலே தம்மைப்‌ 
பொய்யரென்‌ று நிலைகாட்டிக்‌ கொள்ளுகின்‌ ற இக்க மாயாவா திகள்‌ சொல்லுமதெல்‌ 
லாம்‌ பொய்யே என்பது இவர்கள்‌ தம்மாலேயே ஸ்தாபிக்கப்பட்டுத்‌ தீருவதனால்‌ 
இவர்களைக்‌ கண்டிக்க நாம்‌ சிறிதும்‌ ப்ரயாஸம்‌ கொள்ள வேண்டியதில்லை யென்றும்‌ 
ஒரு ரஸிக பண்டிதர்‌ எழுதிவைத்திருக்கக்‌ காண்கிறோம்‌. 


28. கதையின்‌ இரண்டாமத்யாயத்தின்‌ பன்னிரண்டாவது ச்லோகத்திலி 
ருந்தே சாஸ்த்ராரம்ப மென்று சொல்லலாம்‌. அதற்குக்‌ கீழுள்ள பாகங்களெல்லாம்‌ 
அவதாரிகையாக நிற்கிறது. அந்த பன்னிரண்டாவது ச்லோகம்‌ எவ்விதமாகவுள்ள 


_ 
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தென்று பார்க்கவேணும்‌. “எனிளூ எர ளர்‌ என்‌ என்‌ எனா ஏஏ எ ATT a 
ஏ: எ [5 த்வேவாஹம்‌ ஜாது மாஸம்‌ ௩ த்வம்‌ நேமே ஐமஇபா:, உ சைவ ஈபவிஷ்‌ 
யரமன்ஸர்வே வயமத: பரம்‌] என்பதே அந்த ச்லோகம்‌, இதன்‌ பொருள்‌ யாதெனில்‌, 
ஸர்வேச்வரனாமிய கானும்‌ இதற்கு முன்கழரிக்த அகாதிகாலத்திலும்‌ இரந்தவனே ; 
அர்ஜுநமா/ நீயும்‌ இந்த அரசம்களுமான கே்ஷ்தீரஜ்ஞர்களுங்கூட முன்பும்‌ இருந்தவர்‌ 
களே. முன்பு இருந்தது மாத்திரமேயன்‌ றிக்கே மேலுள்ளகாலமு மெல்லாம்‌ கானும்‌ 
நீங்களும்‌ இருக்கப்போகிறவர்களே என்பதாம்‌, ளர்‌வேச்வரனாய்‌ பரமாம்மாவான 
நான்‌ நித்யன்‌ என்பதில்‌ எப்படி ஸந்தேஹமில்கயோ, அப்படியே கேத்ரஜ்ஞர்க 
ளாய்‌ ஜீவாத்மாக்களான நீங்களும்‌ நித்யர்களென்பதில்‌ ஸந்தேஹமில்லையென்‌ று 
பகவான்‌ தானே சோிவாய்‌இறந்து பணித்துளன்‌, இதனால்‌ ஸர்வேச்வரனான பக 
வானிற்காட்டிலும்‌ ஜீவாத்மாக்களுக்குண்டான பேதமும்‌, அந்த ஜீவாத்மாக்களுக்‌ 
குப்‌ பரஸ்பரமுண்டான பேதமும்‌ பாரமார்த்திமென் று பகவான்‌ தானே வ்யக்தமா 
கத்‌ தெரிவித்ததாய்த்‌ தேறுகிறது. இந்த ச்லோகம்‌ விசிஷ்டாத்வைத ஸித்தாந்தத்‌ 
திற்கு அடிப்படையாக வுள்ளதென் நு ஈன்குணரலாம்‌, ஈமது பாஷ்யகாரர்‌ இந்த 
ச்லோகத்திற்கு இட்டருளியிருக்கின்‌ ற பாஷ்யம்‌ மிகவும்‌ விபுலமாக வுள்ளது, 


24. இழ அர்ஜுனன்‌ (2.7.) “ராதா THANE: | லனா எள்‌ af என்‌ 
எனக்‌ எரி ஈர்‌ னர்‌ ஏரண * என்று, தத்வார்த்தம்‌ தெரியாமையினாலே தான்‌ தளும்பி 
யிருப்பதாகவும்‌ தன்னுடைய 'கலக்கம்‌ தீர தத்வார்த்தத்கை அறுதியிட்டு அருளிச்‌ 
செய்யவேணுமென்‌ றும்‌ சொல்லித்‌ இருவடிகளில்‌ விழுந்து யாசித்திருக்கறான்‌. அப்‌ 
படி ப்பட்ட. வனுக்கு தத்வோபதேசம்‌ செய்யவே இந்த &ீதாசாஸ்த்ரம்‌ அவதரித்தது. 
கீதாசார்யன்‌, கலங்கின வனுக்குச்‌ சொல்லும்போது தெளிவான பொருளைச்‌ சொல்லு 
வனே யல்லது கலங்கின பொருளையே சொல்லமாட்டானன் றே. ஆகவே இந்த சாஸ்‌ 
த்ரத்தில்‌ கூறப்படும்‌ பொருள்கள்‌ யாவும்‌ வர்வாத்மகா பாரமார்த்திக மென்றே வைஇ 
கர்கள்‌ கொள்ளக்கடவர்கள்‌, அதிலும்‌ ஆரம்ப ச்லோகமான விதனில்‌ கூறப்படும்‌ 
விஷயம்‌ உபகிஷ.தா திகளில்‌ வடிக்கட்டின பொருளாகவே யிருக்கத்தகும்‌. இதில்‌ ஜீவா 
த்ம பரமாத்மபேசம்‌ முதலியன தெரிவிக்கப்படுமவை அபாரமார்த்திகமாஃ இருக்கச்‌ 
சிறிதும்‌ ஒள சித்யமில்லை, ஆக இந்த நிரூபணங்களினால்‌ ஸ்வாமி யெம்பெருமானார்‌ உப 
நிஷத்து, ப்ரஹ்மஸுூத்ரம்‌, தை முதலானவற்றின்‌ பொருள்களை ஆர்ஐவத்துடன்‌ 
அறிந்து அறுஇயிடுபவர்‌ என்பது மிஷ்பக்ஷ்பாதர்களுக்குக்‌ கையிலங்கு மெல்லிக்கனி 
யாகும்‌, இப்பெருமை பொலியவே யதஇராஜஸப்‌ தியில்‌ “ஏரார்‌ ௭௭௭௪: 
[௭ யதாபூதஸ்வார்த்தா யஇர்ருபதிஸக்இர்‌ விஜயதே”' என்று பொருத்தமாகப்‌ 
பேசப்பட்ட த, 


25. இனிப்ரக்ருதத்திலே செல்லுவோம்‌; * ந த்வேவாஹம்‌ ஜாது நாஸம்‌ * 
என்கிற ச்லோகத்திலே ஜீவாத்ம பரமாத்ம பேதமும்‌ ஜிவர்களுக்குப்‌ பரஸ்பரபேதமு 
மாகிற விவை காட்டப்பட்டது போல அதற்கடுத்த (13) ச்லோகத்தில்‌ * என்னா. 
எள? கின்‌ ஜின்‌ என என ணரா: சிரா எ ஜர்‌ என்பதில்‌ ப்ரக்ருத்யாத்ம 
விவேகமும்‌ காட்டப்பட்டது. அசேதமம்‌ வேறு, சேதகன்‌ வேறு என்கிற படுத்து 
ணர்வே ப்ரக்ருத்யாத்ம விவேக மெனப்படும்‌. நிர்விசேஷ சிர்மாத்ரமான ப்ரஹ்ம 
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மொன்று தவிர வேறு சேதமா சேதங்கள்‌ உண்மையில்‌ கடையா என்கிறவாதம்‌ 
இங்கு நிராகரிக்கப்பட்ட.தாகிறது. *ஏணளாஎ 2 சோர்‌ எ ள்‌ மடய ஏ எண்‌ 
ஏனா ST என ரகா * இத்யா இிகளான ச்லோகல்களினால்‌ ஆத்மா நித்யனென்‌ றும்‌, 
தேஹம்‌ அ௮௫த்யமென்றும்‌ பரக்கச்‌ சொல்லுகிற முகத்தாலும்‌ சேதா சேதரங்களின்‌ 
ஸத்பாவம்‌ பாரமார்த்திகமாக2வ மூதலிக்கப்பட்டதாகிழது. ஆக, தோசாஸ்த்ரம்‌ 
விசிஷ்டாத்வைதிகளுக்கே நிதியானதென்றும்‌ மற்றையோர்க்கு இதுகொண்டு பணி 
யில்லை யென்றும்‌ சொல்லிற்றா.பிற்று. இணி அத்பாயக்ரமமண சில வி2சஷார்த்தங்‌ 
களை விளக்குவோம்‌. 


26. (8-27.) *எான ௩ என்‌ ஏன: எஸ்‌ என ஏன எ எனகன என்‌ 
ளாக உர்‌ உத்பந்கனுக்கு மரணம்‌ நிச்சயம்‌; மரணமடைந்தவனுக்கு புகர்‌ 
ஜன்மம்‌ நிச்சயம்‌; ஆகவே பரிஹாரமற்ற இவ்விஷயத்தில்‌ நீ சேரஇக்ஃக்கடவை 
யல்லை-என்று இந்த ச்லோகத்தினால்‌ சொல்லப்படுவதரகக்‌ கொண்டு சிலர்‌ சங்கிப்ப 
தொன்‌ றுண்டு ; அதாவது, உத்பந்கனுக்கு மரணம்‌ நிச்சயம்‌ என்பது கிரா? கூபமான 
விஷயந்தான்‌ ; ஆயினும்‌ உடனே “த்ருவம்‌ ஐந்ம ம்ருதஸ்ய ச” என்‌ றிருக்கிற த, இது 
எப்படி பொருக்தும்‌? மரணமடைந்தவனெல்லாம்‌ மறுபடியும்‌ பிறந்தே திருகிறா 
னென்று சொன்னால்‌ அபுஈராவ்ருத்தி லகஷணமான மோக்ஷம்‌ இல்லையென்று தேறி 
விடுமல்லவா£ னான 88 ஏன்ன “14 எனச்‌ எனா! -த்யக்த்வா தேஹம்‌ புகர்‌ 
ஜந்ம நைதி மாமேதி ஸோர்ஜாடி!? இத்யாதிகளான பல ச்லோங்ககளாலே 
சதையில்‌ பலகால்‌ சொல்லப்படுவதும்‌, “மீட்சி யின்றி வைகுந்தமாசகர்‌ மற்றது 
கையதுவே'? இத்யாதிகளான பல பாசுரங்களும்‌ பழுதாமே என்று சங்நிக்க கேர்‌ 
கின்றது. இந்த சங்கை சிறிதும்‌ யுக்த மன்று. ' ஜாதஸ்ய ஹி த்நவோ ம்ரூக்யு:” 
என்றதும்‌ ஆத்மாவைப்பற்றினதன் று; : த்ருவம்‌ ஜந்ம ம்ருதஸ்ய ௪? என்றதும்‌ 
ஆத்மாவைப்‌ பற்றினதன் று. ஆத்மாவுக்கு உத்பத்தி விசாசங்களிரண்டும்‌ இல்லை 
யென்‌ று பலகால்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது- (2-20) “ஏ எனக ணி எ நன்னர்‌ 
ரன ஏட எ எ ஜுர: | எள்‌ என: சானின்‌ மார்‌ எ காளர்‌ என்‌ எ |?” என்றெ ச்லோ 
கத்தினால்‌ ஐ௩௩மரணாதிகளெல்லாம்‌ ௮ சதகமான தேஹத்தின்‌ தருமக்களே யொழிய 
நித்யனாய்‌ அபரிணாமியாயிருக்கிற ஆத்மாவின்‌ தர மங்களல்ல வென்று அ றுதியிடப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. ஆகவே, ' ஜாதஸ்ய ஹி த்ருவோ ம்ருத்யு: என்றதும்‌ ௮?சதகமான 
தேஹத்திற்கே; * த்ருவம்‌ ஜந்ம ம்ருதஸ்ய ௪' என்றதும்‌ அதற்‌ 2௧. ஆதலால்‌ முன்‌ 
சொன்ன சங்கைக்கு இடமில்லை. 


27. “த்ருவம்‌ ஜந்ம ம்ருதஸ்ய ச '' என்றதில்‌ மற்றொரு சங்கை தோன்றும்‌, 
ஈஷ்டமாய்ப்போனது மறுபடியும்‌ எப்படி உத்பத்தியை யடைய முடியும்‌? ஈம்மு 
டைய சரீரமானது ச்மசானத்தில்‌ கொளுத்தப்பட்டு நீறு யொழறிகன்றது. அது 
மறுபடியும்‌ உத்பத்தியடைகின்‌ றதென்றால்‌ இது எப்படி ஸம்பாவிதமாகும்‌? என்று 
சங்‌இக்க கேரும்‌. இதற்குச்‌ சொல்லுகிறோம்‌. உத்பத்தியாவது என்ன? விமாசமா 
வது என்ன? என்பதை முதலில்‌ ஈன்கு தெரிந்‌ து கொள்ளவேண்டும்‌. புதிதாக ஒரு 
வஸ்து உண்டாவதும்‌ இடையாது, உள்ளவஸ்‌ து அடியோடு நசித்துப்போவதும்‌ 
கிடையாது, ஸத்தான தீரவ்யத்திற்கு அவஸ்தாவிசேஷங்களே உத்பத்தி விகாசவ்‌ 
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களாகும்‌, தேஹம்‌ உண்டாயிற்றென்றால்‌ என்ன ? ப்ருஇவி அப்பு தகேஜஸ்ஸா வாயு 
ஆகாசம்‌ என்றெ பஞ்சபூதங்களின்‌ அம்சங்கள்‌ ஓன்‌ று சேர்ந்து ஒருவிதமான அவஸ்‌ 
தையை யடைந்த தென்றபடி, “மண்ணாய்‌ நீ ரெரிகால்‌' மஞ்சுலாவுமாகாசமுமாம்‌ 
புண்ணாராக்கை?' என்றும்‌, *மஞ்சுசேர்‌ வானெரி நீர்‌ நிலம்‌ காலிவை மயங்கிறின்‌ ற 
அஞ்சு சேராக்கை ” என்றும்‌ இருமங்கையாழ்வாரருளிச்‌ செய்தபடியே பாஞ்ச பெவ 
இக பிண்டமான தேஹம்‌ புதிதாக ஆகாசத்‌இனின்றும்‌ குடித்து விட்டதன்‌ றே. 
ஸுூஷ்மாவஸ்தையை விட்டு ஸ்நூலாவஸ்தையை பஜிப்பதுதான்‌ உற்பத்தியாகும்‌. 
மறுபடியும்‌ ஸ்தூலாவஸ்தையை விட்டு ஸூகூஷமா வஸ்தையை பஜிப்பதுதான்‌ விமாச 
மாகும்‌. வஸ்த்ரம்‌ என்‌ கிற ஒரு வஸ்துவை யெடுத்துக்‌ கொள்வோம்‌. நூல்‌ முதலான 
சில த்ரவ்யங்கள்‌ ஏற்கெனவே இருந்தவைகளே ரசமாவிசேஷத்தாலே வஸ்த்ரமென்‌ 
னும்‌ பெயரையடைகின்‌ றன. இங்கு நூற்களின்‌ சேர்க்கை தவிர வேறொரு த்ரவ்யம்‌ 
உள்ளதா வென்று பார்க்கவேணும்‌. பார்க்குமிட த்து வேறொரு த்ரவ்யம்‌ காண்பரிது, 
“ஒள்ளி ளன: என்‌ எனன எனின்‌: என்கிற தோபாஷ்ய ஸ்ரீ ஸுக்தியை 
இங்கே அறுஸந்திப்பது, தென்மொழியால்‌ * உள்ள து, இல்ல ர” என்றும்‌, வடமொ 
மியால்‌ “எத்‌, அஸத்‌? என்‌ றும்‌ வ்யவஹரிக்கப்படுவன-ஸ்தூலாவஸ்தையைப்‌ பற்றவும்‌ 
ஸு்க்ஷ்மாவஸ்கையைப்‌ பற்றவுமே யென்று உணர்க, வேதாக்இகளுக்கு ஸத்கார்ய 
வாதிகளென்று பெயர்‌, :* மட்க வி கர ஸதேவ நீயதே வ்யக்டிம்‌” என்‌ கிற 
ப்ரமாணத்தைத்‌ இட.மாகக்‌ கொள்க, 


28, (2-45.) * duvafaual Sar: ftv எள்‌ ! * [த்ரைமுண்யவிஷயா 
வேதா: நிஸ்த்ரைகுண்யோ பவார்ஐுக!] இங்கு சங்கராசார்யருடைய பாஷ்யத்‌ 
தில்‌, த்ரைகுண்யமாவது வம்ஸாரம்‌ என்றும்‌, * நிஸ்த்ரைருண்யோ பவ? என்பதற்கு 
(நிஷ்காமோ பவ) என்று பொருளென்றும்‌ எழுதப்பட்டிருக்கிறது. ஸ்ரீராமா.நுஐ 
பாஷ்யத்தில்‌ மிக விளக்கமும்‌ விரிவுமுள்ளது. ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ என்றெ முக்‌ 
குணங்கள்‌ மலிந்த புருஷர்கள்‌ இங்கு ந்ரைருண்ய சப்தத்தினால்‌ சொல்லப்படுகிறார்‌ 
கள்‌, அன்னவர்களைப்பற்றியவை வேதங்கள்‌ என்றபடி, வேதங்களானவை 
கேவலம்‌ ஸாத்விகர்களுக்கே வழிகாட்டுநின்‌ றன வென்‌ ரில்லை. உலூலுள்ள சேத 
ர்கள்‌ சிலர்‌ ஸாத்விகர்களாயும்‌ பலர்‌ ராஜஸர்களாயும்‌ தாமஸர்களாயு மிருக்கக்‌ காண்‌ 
கிறோம்‌; வேதங்கள்‌ எல்லார்க்கும்‌ வழிகாட்டியாக வேண்டும்‌, பல சரக்குக்‌ கடை 
கலில்‌ சர்க்கரை வெல்லம்‌ குங்குமப்பூ கடுகு மிளகு சீரகம்‌ முதலிய எல்லாப்‌ பொருள்‌ 
களும்‌ (கேர்வாளமுட்பட..) விற்கப்படுவது போல, வேதங்கள்‌ முமுக்ஷாக்களுக்கும்‌ 
வழிகாட்டுகின்றன; புபுக்ஷுக்களுக்கும்‌ வழிகாட்டுகின்றன; பரஹிம்ஸைக்குரிய 
உபாயங்களையும்‌ காட்டுகின்றன. ஆனால்‌ வேதம்‌ காட்டுகின்‌றவற்றை யெல்லாம்‌ 
மாம்கொள்ள வேணுமென்பது கிடையாது. கடையில்‌ விற்கப்படுகிற விஷத்தையுமா 
நாம்‌ வாங்கிக்கொள்ளுதிறோம்‌ ; இல்லையே. அதுபோல, ராஜஸர்களுக்கும்‌ தாமஸர்‌ 
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களுக்கும்‌ வேதம்‌ காட்டுகிற வழிகளை காம்‌ பற்றலாகாது. [நில்த்ரைருண்யோ பவ 
அர்ஜுந!] இதற்கு ஸ்வாமியினுடைய பாஷ்யம்‌ அற்புதமானது, “ளர்‌ Trg 
எ ஏ ட எனின்விம்ரரணாடன்‌. ௭௭ எ எனா எனின்‌: |” என்பது பாஷ்ய 
ஸூக்தி, “நிஸ்த்ரைகுண்யோ பவ? என்கிற மூலத்தை மோக்கும்போது ஸத்வ 
குணமுட்பட ஒரு குணத்தையும்‌ நீ கைக்‌ கொள்ளாதே ' என்று கண்ணபிரானரு 
விச்‌ செய்வதாகத்‌ தோன்றும்‌. :'முக்குணத்‌ திரண்டவைய்கற்றி, ஒன்றினிலொன்றி 
நின்‌ று?” என்று இருமங்கையாழ்வார்‌ திருவெழுக ற்றிருக்கையிலருளிச்‌ செய்தபடியே 
ர ஜஸ்தமோ குணங்களை வீட்டு ஸத்வகுண மொன்‌ றிலேயே ஊன்‌ றியிருக்கக்கட வாய்‌- 
என்று ஸ்வாமி பாஷ்ய மருளிச்‌ செய்வதற்கு மூலத்தில்‌ ஆதாரமில்லை போல்‌ தோன்‌ 
றும்‌. மேலே உத்தரார்த்தத்தில்‌ “ந்த்ய ஸத்வஸ்த: ' என்று ஸ்பஷ்டமாகச்‌ சொல்லி 
யிருப்பதற்குச்‌ சேரவே ஸ்வாமி உரைத்தருளினாரென்‌ று கொள்ளவேணும்‌. ஆனாலும்‌ 
* நீஸ்த்ரைகுண்ய: ? என்பதற்கு முக்குணங்களு மில்லாதவனென்று தானே பொருள்‌ 
படும்‌; ஸத்வகுண ப்ரசுரன்‌ என்று பொருள்பட வழியுண்டேர வென்று கேள்வி 
தோன்றும்‌. கேண்மீன்‌. (நிஸ்த்ரைகுண்ய:) என்‌ பதற்கு மூன்‌ று குணங்களும்‌ பிசிறி 
யிருக்கப்‌ பெறாதவன்‌ என்பதே அ௮கூரலப்யமான பொருள்‌. அண்னன்விராாஎள- 
Fg எ ௭௭: என்று ஸ்வாமியருளிச்‌ செய்தது ;பொருத்தமான தே. வேதங்களில்‌ 
ராஜஸதாமஸர்களுக்குக்‌ காட்டியுள்ள உபாயங்களில்‌ கண்வையாதே ஸாத்விகர்‌ 
களுக்குக்‌ காட்டியுள்ள உபாயங்களில்‌ மாத்ரமே நீ கண்வைக்கக்‌ கடவாய்‌ என்றதா 


கத்‌ தேறிரின்றது. 
29. (2—47.) * TT Foy ௭௭ | * [கர்மண்யேவா திகார 


ஸ்தே மா பலேஷு கதாச௩.] நித்யம்‌ மைமித்திகம்‌ காம்யம்‌ என்று சொல்லப்‌ 
படுகிற கருமக்களைச்‌ செய்வதில்‌ மாத்திரம்‌ நீ அதிகரிக்கலாமே யல்லது அவற்றின்‌ 
பலனில்‌ அதிகரிக்கலாகாது-என்பதாக. இதற்குப்‌ பொருள்‌. பலனை விரும்பக்கூடா 
தென்று சொல்லப்படுகிறதா? அன்றி, பலன்கிடைத்தாலும்‌ அதனை அநுபவிக்க 
லாகாதென்று சொல்லப்படுகறதா வென்று இங்கு விமர்சிக்க மேர்கின்றது, 
ரணை என்ன்‌ ஈண்‌ - ப்ரயோஜூ மநுத்திச்ய உ மந்தோபி ப்ரவர்த்ததே * 
என்று, பலனை விரும்பாமல்‌ மூடன்‌ கூட ஒரு காரியத்தில்‌ கைவைக்க மாட்டா 
னென்று சாஸ்த்ரமே சொல்லுகையாலே பலனை விரும்பக்‌ கூடாதென்கை பொரும்‌ 
தாது, பலன்‌ இடைத்தால்‌ அதையநுபவியாமல்‌ விட்டுவிடுவது புருஷதந்த்ரமன்றே, 
ஸுகமோ துக்கமோ எது கேர்ந்தாலும்‌ அநுபவித்‌ துக்கொண்டு தானே யிருக்கிறோம்‌, 
அநுபவிப்பதும்‌ விட்டிடுவதும்‌ மம்மிஷ்டமன்றே. ஆகவே, பலன்‌ கிடைத்தாலும்‌ 
அதனை யநுபவிக்கலாகாதென்‌ று சொல்லப்‌ படுவதாகக்‌ கொள்வதற்கும்‌ ஓளசித்ய 
மில்லை. பின்னையாது பொருளென்னில்‌ ; செய்ற காரியங்களுக்குப்‌ பலன்‌ கிடைத்தே 
தரும்‌; பலனை மீ கோலாதே, உன்னுடைய அழ்பபுத்தியினால்‌ நீ கோலுவாயாகில்‌ 
க்ஷுத்ரபலனுக்கு மேற்பட உத்தம பலனைக்‌ ,கோலுவதற்கு உனக்குத்‌ தெரியாது. 


பகவத்கீதை யறுபத்திரண்டு 15 


அந்தப்‌ பொறுப்பை என்னிடமே விட்டுவிடுவாயானால்‌ என்‌ கருத்தால்‌ உத்தமமான 
பலனே உனக்குக்‌ கொடுக்கப்படும்‌ என்று இங்ஙனம்‌ இருவுள்ளம்பற்றியே “ய 
க ககன? என்‌ ௰ருவிச்‌ செய்ததாகக்‌ கொள்க, 


80, “எரா ஏரார்‌ என்‌ ள்‌ எனி | என்‌ எ ஏன்‌ ன ளா ஈனன்‌ ஜூ 
யா நிசா ஸர்வபூதாகாம்‌ தஸ்யாம்‌ ஜாகர்த்தி ஸம்யமீ, யஸ்யாம்‌ ஜாக்ரதி பூதாநி ஸா 
நிசா பச்யதோ முகமே: (2-69.) என்னுரிந்த ச்லோசும்‌ புதிர்‌ போலுள்ள னு. 
ஸர்வப்ராணிகளுக்கும்‌ எது இரவோ அவ்விரவில்‌ ஜிதேந்த்ரியனான வன்‌ வீழித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறான்‌ ; எார்வப்ராணிகளும்‌ கண்விழித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்படியான 
பகலான து ஜிதேந்த்ரியனுக்கு இரவாகிறது, என்பது இந்த ச்லோகத்இின்‌ கருத்து. 
நாம்‌ கண்ணெடுத்துப்‌ பார்க்க விரும்பாமல்‌ வெறுத்இருக்கும்‌ விஷயத்தை ஜிதேந்த்ரி 
யர்கள்‌ விரும்பிப்‌ பார்க்கறார்களென்‌ மும்‌, மாம்‌ விரும்பிப்பார்க்கும்‌ விஷயங்களை அவர்‌ 
கள்‌ காணகில்லாமல்‌ வெறுத்திருக்கிறார்களென்‌ றும்‌ சொல்லப்பட்ட... தா௫ற து. பகவத்‌ 
பாகவத விஷயங்களை நரம்‌ விரும்பிப்‌ பாராமல்‌ வெறுப்புக்‌ கொண்டிருக்கிறோம்‌ ; 
அவ்விஷயங்களையே ஸாதுக்கள்‌ விரும்பிப்‌ பார்க்கிறார்கள்‌. லெளகிக விகோதங்களை 
மாம்‌ விரும்பிப்‌ பார்க்கிறோம்‌; அவற்றைக்‌ காணக்‌ கண்க..சியிருக்கிறார்கள்‌ ஸாதுக்‌ 
கள்‌, நம்முடைய பகல்‌ ஸாதுக்களுக்கு இரவாகிறது; ஸாதுக்களின்‌ பகல்‌ மக்கு 
இரவாகிறது, ஸ்வரூபாநுரூபங்களான விஷயங்களில்‌ கண்ணோட்டம்‌ செலுத்தாமல்‌ 
ஸ்வரூபமாசகங்களான விஷயங்களிலையே நாம்‌ கண்ணோட்டம்‌ செலுத்தியிருப்பது 
வர்ஜிக்கத்‌ தகுந்தது என்னுமிடம்‌ இதனால்‌ சிகஷிதமாகிறதென்று கொள்க, 


81, யாவரும்‌ தினப்படியாக தேவதாராதனம்‌ செய்து நிவேசனம்‌ செய்து தச்‌ 
சேஷத்தைக்‌ கொண்டே. தேஹதாரணம்‌ பண்ணவேணுமென்பது ஸகல சாஸ்த்ரங்‌ 
வனின்‌ கொள்கை, இவ்வர்த்தம்‌ மூன்றாமத்யாயத்தில்‌ பலச்லோகங்களில்‌ தெரிவிக்கப்‌ 
படுகின்றது. 10, 11, 12 ச்லோகங்கள்‌ இவற்றுள்‌ (ரிக முக்கியமானவை, (10) * ae 
என்‌: ஈளாணாள gra oo: | எண என்ன. ள்ளி ஸஹ யஜ்ஞ: 
ப்ரஜாஸ்‌ ஸ்ருஷ்ட்வா பு?ராவாச ப்ரஜாபதி, அ மேக ப்ரஸவிஷ்யத்வம்‌ ஏஷ வோஸ்த்‌ 
விஷ்டகாமதுக்‌.* இந்த ச்லோகத்தில்‌ : ஸஹயஜ்ஞா; ப்ரஜா: ” என்று சங்கரபாஷ்ய 
பாடம்‌, அப்பாடத்தில்‌ 'ளஹயஜ்ஞா?? என்பது ஏகபதம்‌, “யஜ்ஞஸஹிதா: 
ப்சஜா;' என்று சங்கரபாஷ்யம்‌, '' எனன ஏ சகானா ளி எலினா: ” 
என்பது தாத்பர்ய சந்த்ரிகாஸ-க்தி, அன்றியும்‌ (ப்ரஜாபதி) என்பதற்கு மாரன்‌ 
முகனே பொருளாக சங்கரபாஷ்யம்‌ காட்டுகிறது. ஸர்வேச்வரனே கிருபா திக 
ப்ரஜாபதியாகையால்‌ ஸ்ரீமந்‌ காராயணனே இங்கு ப்ரஜாபதி சப்தார்த்தமென்‌ று 
பகவத்‌ ராமாநுஜ பாஷ்யமுள்ளது. இதில்‌ ஸ்வாரஸ்யமேதென்னில்‌: இங்குச்‌ 
சொல்லப்படுகிற அர்த்தம்‌ மான்முகனுட்பட வம்ஸாரவசவர்த்திகளான ஸகல 
ப்ராணிகளையும்‌ கோக்கியது, அவர்களையும்‌ நோக்கியே இக்கட்டன&ை இடப்படு 
கிறபடியால்‌ கான்‌ முகனை ஆஜ்ஞாபக கோடியில்‌ சேர்ப்பது உசிதமன் று; ஆஜ்ஞாப்ய 
கோடியில்‌ சேர்ப்பதுதான்‌ உசிதம்‌ என்று ஸ்வாமியின்‌ இருவுள்ளம்‌, கான்‌ முகனை, 
யும்‌ இங்கு ப்ரஜைகளின்‌ கோடியிலே சேர்த்துப்‌ பொருள்‌ செய்வதுதான்‌ பொருத்த 
மானது. ப்ரளயத்திற்கடுத்தபடியாக ஸ்மாஷ்டிகாலத்தில்‌ பகவான்‌ யஜ்ஞங்களோடு 
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கூடவே ப்ரஜைகளைப்‌ படத்து இங்கனே சொன்னான்‌-இந்த யஜ்ஞத்தைக்‌ 
கொண்டே நீங்கள்‌ அபிவிருத்தியடை யக்‌ கடவீர்கள்‌ ; இந்த யஜ்ஞமான து உங்களுக்‌ 
குப்‌ பரம புருஷார்த்தமான மோக்ஷமென்‌ இற காமத்தையும்‌ அதற்குச்‌ சார்பான மற்ற 
காமம்களையும்‌ பூர்த்திசெய்யக்‌ கடவது-என்‌ று ச்லோகத்நிற்குப்பொருள்‌. * யஜு 
தேவபூஜாயாம்‌ * என்று தாதுவாகையாலே பகவதாராதனந்தான்‌ யஜ்ஞ மெனப்‌ 
படுகிறது, பகவதாராதனம்‌ செய்தே அவரவர்கள்‌ அபிவிருத்தியடைய முடியுமென்‌ 
றும்‌, பகவதாராதனத்தினால்தான்‌ அபீஷ்டகாமங்கள்‌ நிறைவேறுமென்‌ றும்‌ சொல்‌ 
லிற்றாயிற்று. இது தன்னை அடுத்த ச்லோகம்‌ விவரிக்கிறது ; (11) * பம்ப்‌ 
பகடு பயப்‌! ஏ: | ஏம்‌ ளான: இ: ஏரா தேவாக்‌ பாவயதாகேக தே தேவா 
பாவயந்து வ:, பரஸ்பரம்‌ பாவயந்த: ச்ரேய: பரம்‌ ௮அவாப்ஸ்யத, * பகவதாரா தமான 
இந்த யஜ்ஞத்தினாலே எனக்கு சரீர பூதர்களான தேவர்களை ஆராதியுங்கள்‌ ; அப்படி 
ஆராஇக்கப்பட்ட அந்த தேவர்கள்‌ மேன்‌ மேலும்‌ தங்களுடைய ஆராதனைக்கு வேண்‌ 
டிய பொருள்களினால்‌ உங்களைப்‌ போஷிக்கக்‌ கட வர்கள்‌. இப்படி பரஸ்பரம்‌ த்ருப்தி 
பெறுவித்துக்‌ கொண்டு சிறந்த ச்ரேயஸ்ஸான மோக்ஷத்தை அடைவீர்கள்‌-என்பது 
இந்த ச்லோகத்தின்‌ கருத்து. இதில்‌ பூர்வார்‌ந்தம்‌ இப்படியிருக்கலாமோ? வேறு 
விதமாக இருக்கவேண்ட வர? “நீங்கள்‌ என்னை ஆராதியுங்கள்‌ ; நான்‌ உங்களை த்ரு 
ப்தி செய்விக்கிறேன்‌ ' என்று சொல்லவேண்டி யிருக்க, தன்னிற்காட்டில்‌ நீசர்களான 
தேவதைகளை ஆரா திக்கும்படி நியமிப்பதும்‌, அந்த தேவதைகள்‌ உங்களுக்‌ குப்பன்‌ 
கொடுப்பர்களென்‌ று சொல்லுவதும்‌ எதற்காக? என்று சங்கை தோன்‌ றும்‌, கேண்‌ 
பின்‌, விஷயங்களைப்‌ படிப்படியாகத்‌ தானே சொல்ல வேண்டி யிருக்கிறது, மேலே 
ஒன்பதாமத்யாயத்தில்‌ (22) * அஈந்யாச்‌ சிந்தயந்தோ மாம்‌ யே ஜகா: பர்யுபாஸதே * 
என்கிறச்லோகத்தினால்‌ தன்னையே உபாஸிக்கும்படி சொல்லி, அதற்கடுத்த (28) 
ச்லோகத்தில்‌ * ஏ எள என எஎன்‌ எதனா: | எண்‌ என்ர வின ! எனனாளரனா- 
ஈர- யே த்வந்யதேவதா பக்தா யஜந்தே ச்ரத்தயாந்விதா:, தேபி மாமேவ கெளர்‌ 
தேய யஜந்த்யவிதிபூர்வகம்‌ * என்று. இதரதேவதைகளை பஜிப்பவர்களும்‌ ஒருவாறு 
தன்னையே பஜித்து ஆராதனை செய்கிறார்களென்று சொல்லி, அதற்கடுத்த (24) 
ச்லோகத்தில்‌ “ஏச ௫ எணளாள்‌ எனா எ எஜ ஏ அஹம்‌ ஹி ஸர்வயஜ்ஞாகாம்‌ 
போக்தா ச ப்ரபுரேவச * என்று. எந்த தேவதையை கோக்க எந்த ஆராதனம்‌ செய்‌ 
தாலும்‌ அதெல்லாம்‌ தன்னையே சேருகிறதென்‌ றும்‌ அதற்குப்‌ பலனும்‌ தானே 
(ஸத்வாரகமாகக்‌) கொடுப்பதாகவும்‌ சொல்லி யிருப்பதால்‌ “சோ எனா 8 
எ ளவ எ: ” என்‌ றவிதில்‌ யாதொரு குறையுமில்லை யென்‌ றுணர்க, 


32. இனி ப்ரக்ருத விஷயத்திற்‌ செல்வோம்‌, (8-12) *ா௭ எனா ஈன ளே 
எனன்‌ எணண: | எ௫னனாசாள்ளி எ ஏஸ்‌ எனப ஏ: இஷ்டாக்‌ போகார்‌ ஹி வோ 
தேவா தாஸ்யந்தே யஜ்ஞபாவிதா:, தைர்தத்தாந்‌ அப்ரதாயைப்யோ யோ புங்க்தே 
ஸ்தேந ஏவ ஸ!: * இந்த ச்லோகத்தின்‌ கருத்தாவது-உங்களுடைய யஜ்ஞங்களாலே 
ஆராதிக்கப்பட்டவர்களும்‌ என்னுடைய சரீர பூதர்களுமான தேவர்கள்‌ உங்களுக்கு 
அபேக்ஷிதங்களான போகங்களைக்‌ கொடுப்பர்கள்‌, ஆராதகோபகரணங்களாக உங்க 
ளிடமுள்ள பொருள்‌ களெல்லாம்‌ அக்த தேவர்களாலேயே கொடுக்கப்பட்டடவைகளாத 
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லால்‌ அவற்றை அவர்களுக்கு அர்ப்பணம்‌ செய்யாமல்‌ புஜிப்பவன்‌ கள்வனேயா 
வன்‌, நரகமேயவனுக்குப்‌ பலிக்கும்‌-என்‌ றபடி. இதில்‌ [நைர்‌ தத்தாந்‌] என்றது குறிக்‌ 
கொள்ளத்தக்கது. தைத்திரீயஸம்ஹிதையில்‌ மூன்றாவது காண்டத்தில்‌ இரண்டா 
வது ப்ரச்சத்தில்‌ ஏஎ: னன்‌ எ எளி எரா: எள்‌ எனா: என்று ஓதப்பட்டுள்‌ 
ளது. இதன்‌ கருத்தாவது, தேவதைளுக்கு ஆகவேண்டிய உணவு இங்கிருந்து செல்‌ 
றது; மனிதர்களான ஈமச்கு ஆகவேண்டிய உணவு அங்கிருந்து வருகிறது என்ப 
தாம்‌, * முந்திவானம்‌ மழை ய்ய நூவாவுருவின்‌ மறையாளர்‌, அந்திமூன்‌ று மன 
லோம்புமணியார்வீதி யழுந்தரரே * என்று நிருமங்கைபாழ்வாரருளிச்‌ செய்தபடியே 
இர்இருக்கும்‌ காம்‌ யஜ்ஞபாகங்களைச்‌ செய்து தேவர்களை ஸந்க்ருப்கி பண்ணிவைத்‌ 
கால்‌ இருப்கர்களான அவர்கள்‌ அங்கிருக்‌ த மழையையனுப்பி கம்மை ஜீவிக்கச்‌ செய்‌ 
கிறார்களென்கை, ஆகவே காம்‌ தேவதாராதனம்‌ பண்ணாமல்‌ வெறுமனே வயிற்றை 
வளர்த்தால்‌ ஜீவிப்பதும்‌ அரிதாம்‌ என்றதாயிற்று பலபேர்கள்‌ தேவதாஸத்பாவத்‌ 
தையே அற்திகரியாதவர்களாயம்‌ அவர்களுக்கு ஆராதனம்‌ செய்யாதவர்களாயும்‌ 
உண்டுடுத்துத்‌ இரியவில்லையா ? அவர்கள்‌ சுகமாக ஜீவிக்கவில்லையா ? என்கிற ஆசேஷ 
பத்தை இங்குச்‌ சிலர்‌ செய்யக்கூடும்‌, அவர்கள்‌ “ ஏண்ணா எள என்‌ எரா ஏனம்‌ | 
qT கர்கள்‌ கண்‌ |? என்கிற மநுமஹர்ஷிவசனத்தை மோக்கித்‌ தெளி 
யக்கடவர்கள்‌. அதர்மம்‌ செய்பவர்கள்‌ மேன்மேலும்‌ க்ஷேமங்களை யடைவதாக உல 
இல்‌ காம்‌ காண நேர்ந்தாலும்‌, அசர்மம்‌ உடனே ஹாநியை விளைத்திடாமல்‌ காள 
டைவில்‌ மூலஹாநியை விளைத்திடுமென்று கொள்ளவேணும்‌. இதை ம.நுமஹர்ஷி 
பல ச்லோகங்களால்‌ விரிவா கச்‌ சொல்லியிருக்றொர்‌. 


88, இனி (8-21) * ஏ எண்‌ இற: என்‌ எ: | எ: ஏனனர்‌ கனி எடி. 
ஏர யத்‌ யதாசரதி ச்ரேஷ்டஸ்‌ தத்‌ ததேவேதரோ ஜ%:, ஸ யத்ப்ரமாணம்‌ குருதே 
லோகஸ்‌ ததநுலர்த்ததே. * என்னும்‌ ச்லோகம்‌ சிஷ்டாசாரத்தின்‌ சிறப்பைத்‌ தெரி 
வீப்பது. ஸம்ஸ்க்ருகஜ்ஞர்களுக்கு அமாயாஸமாஃப்‌ பொருள்படக்கூடிய ச்லோக 
பிது. இதன்‌ உத்தரார்த்தத்திற்கு க்ஷயம்‌ சங்கராசார்ய ஸ்வாமிகள்‌ “ஏ: ற 
௭ னர்‌ துகரி- வில்‌ எரர்‌ எ: அக: சாட எதா ௭௭. எனரிகளிரினச்‌:?! என்று 
ரைத்தார்‌. ச்ரேஷ்ட.ரா யிருப்பார்‌ யராதொன்றை ரரமாணமாகக்‌ கொள்ளுகிறார்‌ 
களோ, அது தன்னையே லோகமும்‌ ப்ரமாணமாகக்‌ கொள்ளுகிறது என்பதாகப்‌ 
பொருள்‌ காட்டப்பட்ட தாயிற்று. மத்வாசார்யரான ஆனந்ததீர்த்க ஸ்வாமிகளும்‌ 
இவ்வண்ணமாகவே பொருளுரைத்தார்‌, “ஏ சாரக்‌ ஈளரிகுவி- ஏக 
ரஜின்‌: ?? என்பது; அவருடைய பாஷ்யபங்க்தி, ஆக இவற்றால்‌ “ யத்ப்ரமாணம்‌”” 
என்‌ றவிட த்தில்‌ பதச்சேதம்‌ இவர்களுக்கு விவக்ஷிதம்‌ என்று தேறிற்று. யத்‌ என்‌ 
பது தனிப்பதமென்று முடிந்தது, இனி நம்‌ ஸ்வாமியின்‌ பாஷ்ய ப்ரக்ரியையைப்‌ 
பார்ப்போம்‌. அவர்‌ இங்கு இரண்டு பதங்களாகத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றாமல்‌ (யத்ப்ர 
மாணம்‌) என்று பஹுவ்ரீஹி ஸமாஸங்‌ கொண்ட ஓரே பதமாகத்‌ திருவுள்ளம்‌ 
பற்றி பாஷ்யமிட்டருளியுள்ளார்‌. பூர்வார்த்தத்தில்‌ டச்ரேஷ்ட: யத்யத்‌ ஆசரதி” 
என்‌ றதற்கு- ச்ரேஷ்ட.ராயிருப்பார்‌ எந்தெந்த கருமத்தை யநுஷ்டிக்கறாரோ என்‌ 
பதாகப்‌ பொருளாதலால்‌ அந்த கர்மத்தைப்‌ பற்றியே உத்தரார்த்தமும்‌ சொல்லு 


பூர்வா ஸந்த்யா ப்ரவர்த்ததே ” என்‌ று சொல்லித்‌ துயிலுணர்த்துகிறான்‌. 
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கிற தென்று ஸ்வாமியின்‌ திருவுள்ளம்‌. சிஷ்டர்கள்‌ தாங்களனுஷ்டிக்கிற கருமத்திற்கு 
எவ்வளவு அவதி வைத்துக்‌ கொள்ளுகறார்களேர அவ்வளவு அவதியையே பிறரும்‌ 
வைத்துக்கொள்ளுகிறார்கள்‌ என்றபடி. இதை தாத்பர்யசந்தரிகையில்‌ வேதாந்த 
தேசிகன்‌ விவரித்துள்ளார்‌. * பெரியோர்கள்‌ அனுஷ்டிக்கிற கருமத்தையே பிறரும்‌ 
அனுஷ்டிக்கிறார்கள்‌ ' என்று இவ்வளவு மாத்திரமே சொன்னால்‌ போதாது, அவர்கள்‌ 
அக்கமருமத்தை எந்த விதமாக அநுஷ்டிக்கிறார்களோ அந்த விதமாகவே பிறரும்‌ அநுஷ்‌ 
டிக்கிறார்கள்‌ என்‌ றும்‌ சொல்லவேண்டியது இங்கு ஆவச்யகமாதலால்‌ அதற்குச்‌ சேர 
ஸ்வாமியின்‌ பாஷ்யம்‌ மிகப்‌ பொருத்தமாக அவதரித்துள்ளது. பெரியார்‌ எதைப்ரமா 
ணமாகக்கொள்ளுகறாரோ அதையே பிறரும்‌ ப்ரமாணமாகக்‌ கொள்ளுகிறாரென்பது 
ப்ரக்ருதத்தில்‌ ௮சபேகூஷித மாதலால்‌ இதர பாஷ்யகாரர்களை ஈம்‌ ஸ்வாமி பின்‌ செல்ல 
வில்லை, “யத்‌ ப்ரமாணம்‌ குருதே ” என்றதற்கு இங்ஙனே பொருள்‌ கொண்டால்‌ 
“லோகஸ்‌ ததறுவர்த்ததே” என்ற மேல்‌ வாக்யத்நில்‌ தத்‌ என்றது ஸ்வரஸமாகப்‌ 
பொருள்‌ தருமோவென்‌ று ஒரு சக்கை தோன்‌ றும்‌, இதற்குத்‌ தாத்பர்ய சந்த்ரிகை 
யிலேயே தகுந்த பரிஹாரமுள்ள து, கண்டு கொள்க, இதர பாஷ்யகாரர்களுக்குத்‌ 
தோன்றாத அர்த்தம்‌ இங்கு ஈம்‌ ஸ்வாமிக்குத்‌ தோன்‌ நினது எதனாலென்னில்‌ ; இருப்‌ 
க ஜீயரென்‌ று ப்ரஸித்தி பக்திக்‌ தக்க என்னலாம்‌. திருப்பாவையில்‌ 

* மாலே எண ன்னு என்கிற பாசுரத்தில்‌ '' மேலையார்‌ செய்வனகள்‌ வேண்டுவன 
கேட்டியேல்‌'' என்றுள்ளது. இங்கு மேலையார்‌ செய்வனகள்‌ கேட்டியேல்‌ ?? 
என்னுமளவே போறுமாயிருக்க இடையில்‌ “வேண்டுவன ' என்று ப்ரயோகித்தது 
குறிக்கொள்ளத்‌ தக்கது, 


84. இதற்கடுத்த ச்லோகம்‌ (3-22) *௭ 4 எளி கள்‌ நர அர்த ன | 
எனின்‌ ஏஎ ௭ எ கிண்ட உ மே பார்த்தாஸ்‌இ கர்த்தவ்யம்‌ த்ரிஷு லோ 
கேஷு இஞ்ச, மாமஃவாப்தமவாப்தவ்யம்‌ வர்த்த ஏவ ௪ கர்மணி* என்பது. இதில்‌ 
பகவான்‌ தானும்‌ கர்மாநுஷ்டானத்தில்‌ ஊன்‌ றி யிருப்பதாக வற்புறுத்திச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டுள்ளது, க்ருஷ்ணாவதாரத்திற்கு முந்தீன அவதாரமான ஸ்ரீ ராமாவதாரத்தில்‌ 
இது தன்னை தக்க ன்றன காணலாம்‌. விச்வாமித்ர முனிவன்‌ தசரத மன்னவ 
னிடம்‌ வந்து * அஹம்‌ வேத்மி மஹாத்மாநம்‌ * இத்யாதிகளைச்‌ சொல்லி ஸ்ரீராமபிரானைக்‌ 
கொண்டு சென்றான்‌. * ஊட ஷோடச வர்ஷோ மே ராமோ ராஜீவ லோசக; 
என்று சக்ரவர்த்தி சொன்னபடி இராமன்‌ செந்தாமரைக்‌ - கண்ணனாகையாலே 
ஸூர்யன்‌ அஸ்தமித்தவாறே தாமரை முகுளீதமாகுங்‌ கணக்கிலே இராமனும்‌ கண்‌ 
மூடினான்‌. பிறகு ஸுப்ரபாத காலத்திலே முனிவன்‌ '* கெளளல்யா ஸுப்ரஜா ராம! 


ட்டு 


இராமா! 
எழுந்திரு; காம்‌ சீக்கிரமாக ஆச்ரமம்‌ சென்று சேர்ந்து யாகம்‌ தொடங்கவேணும்‌ * 
என்‌ று சொல்லவேண்‌ டியிருக்க, அங்ஙனே சொல்லாதே * உத்திஷ்ட நரசார்தூல/ 
கர்த்தவ்யம்‌ தைவமாஹுநிகம்‌ ” என்றான்‌ முனிவன்‌. ப்ராதஸ்‌ ஸந்த்யாநுஷ்டானம்‌ வழு 
வாமற்‌ செய்யவேண்டுமே, அதற்காக எழுந்திராய்‌ என்று சொன்னவிதனால்‌ எம்‌ 
பெருமானுடைய அவதாரம்‌ முக்கியமாக தர்மா நுஷ்டான த்திற்காகவே யென்பது 
ஈன்கு விளங்கும்‌. மேலே பிராட்டியைப்‌ பிரிந்து வருந்திக்‌ கிடக்கிற காலங்களிலும்‌ 


டை 


பகவத்கீதை யறுபத்திரண்டு. 19 


பெருமாள்‌ ஸந்‌இயாகாலங்களில்‌ தவறாது ஊாக்தியாவக்சனம்‌ அனுட்டித்தபடியை 

வான்மீகி பகவான்‌ அளாக்ரூச்‌ ௯ றியிருக்கன்றார்‌. ஆகலே பகவான்‌ * என்‌ ஏ 
டப = ட. க. ப்‌ ட 

கண்‌ * என்று சொன்ன ந மிகப்பொருக்தும்‌. 


85, இனி சான்‌ காமத்யாயத்தைப்‌ பற்றிச்‌ சிறிது விரிவாக வுரைக்க விரும்பு 
இரும்‌. கையில்‌ வரர 39, எள ? என்னுமிவை மாறி மாறி வருவதைக்‌ 
காணலாம்‌. அர்ஜுகள்‌ கேள்வி கேட்பன்‌; அதற்குக்‌ கண்ணபிரான்‌ விடை 
கூறுவன்‌. வினவுக்குப்‌ பிறகு விடை, விடைக்குப்‌ பிறகு வினா-என்‌ றிப்படி மாறி 
மாறி நடந்து செல்லும்‌, ஈறன்றமச்யாயத்‌ கொடக்கத்சில்‌ 1, 2 ச்லோகங்கள்‌ 
அர்ஜுஈனுடைய வினா. அசன்பிறகு 8 முகல்‌ 85 ச்லோகம்‌ வரை பகவானுடைய 
விடை. அசன்‌ பிறகு முப்பத்தாறாவது ச்லோகமொன்று அர்ஜுகனுடைய 
வினா. பிறகு 8? முசல்‌ 48 வரை அக்யாயம்‌ பூர்த்தியாக பகவானுடைய விடை: 
அவ்வள வோடு அத்யாயம்‌ முடிக்கஇருக்கிற ஏ. இனி, பேல்‌ விஏயம்‌ கடைபெற வேணு 
மானால்‌ கான்காரத்யாயத்கள்‌ தொடக்கக்கில்‌ [ அர்ஜுந உவாச]! என்று அர்ஜுகனு 
டைய விரை அரம்பமாகவேணும்‌. ச பகவானுடைய விடை முமக்கிருப்பதால்‌ 
அசற்குபோல்‌ அர்ஜுன்‌ வினவின்‌ பகவரண்‌ விடை ௯ றவேணும்‌. அப்ருஷ்டோத்‌ 
தரமாகச்‌ சொல்லத்ககாகன்றோே. அர்வாடி$னஞே ஒன்றம்‌ "ேட்டிலன்‌. அப்படியிருந்‌ 
தும்‌ ஈான்காமத்யாயர்‌ [நீபகவாறுவாச] என்றே கொடங்குகிறது, இதை அழ்ந்த 
லிமர்சிக்கூாளவிள்‌ ஒன்று தோன்றுகிற த. கீழே கர்மயோகத்தைப்பற்றி விரிவாகச்‌ 
சொல்லக்‌ கேட்ட அர்ஜுகனுக்குக்‌ சலவேதனையுண்டாயிற்றுப்‌ போலும்‌. அதனால்‌ 
இதை கேட்டது போது மென்றெண்ணித்‌ தலைகுனிந்து வாளா விருந்தான்‌ ; “நாம்‌ 
ஏசாவது கேட்டால்‌ தானே கண்ணன்‌ வாய்கிறக்கப்போகிறான்‌, காம்‌ வாய்காடிக்‌ 
இிடந்கோ மா௫ல்‌ கானே நிற்கிறான்‌ ; சையும்‌ ஸமாப்தமாகிறது' என்று நினைத்‌ 
தான்‌ போலு மர்ஜாூன்‌. இன்னுமெவ்வளவோ அர்த்தவிசேஷங்களைச்‌ சொரிய 
நிணைத்நருக்றெ கண்ணபிரான்‌. எங்கனம்‌ வாய்ஈரடி நிற்பன்‌? இவ்வளவோடு 
இசையை எப்படி மூடி த்சிடுவன்‌ ? அகிரா ஏனா எ ஏன்‌ எரர்‌ ரள | வி. 
ப்‌ ged ணாள எ Ere! எண்ன ॥ என்கிறான்‌ பண்டிதராஜன்‌, கேட்பவர்‌: 
கள்‌ சிநிகே சேட்டாலும்‌ மஸஹோகதரார்கள்‌ தாராள மாமே கொட்டுவர்கள்‌. 
அதுபோல்‌ கண்ணபிரானும்‌ " ணர்‌ எர என்‌ சோவின்‌ சாண எ னர்‌ ஈண்ட?! 
என்று முந்துற முன்னம்‌ அரீஜுு௩ன்‌ பிரார்த்திக்கதையே குவாலாகக்‌ கொண்டு 
இடையிடையே அவனுடைய அபேசகையை ப்ரதீக்ஷியாமல்‌ திருவுள்ளத்தில்‌ தோன்‌ 
று அரும்பெரும்‌ பொருள்களை யெல்லாம்‌ தானே ப்ரஸக்சியிட்டுக் கொண்டு வெளி 
மிடுகிரனாயிற்று, இப்படி மேலும்‌ பல விடங்களிற்‌ காணலும்‌. அர்ஜீன்‌ 
கேளாமலிருக்க பகவான்‌ கானாகவே அடி யிட்டுச்‌ சொல்லுகிற அத்யாயங்கள்‌ மேலே 
யும்‌ பலவுள. 


86. இப்போது நான்காமத்யாயத்‌ கொடக்கத்டுல்‌ ர்‌ [நளன்‌ ஏர்‌ ம்‌ எக 
HEATH | அனாள்‌ எ எனன || ஈர்‌ ரர்‌ என்‌ இ: 1 எ கன்ட 
எண ஏர்‌ எற: ஏகார | எ ஈனம்‌ ஏனா ன எ: மிர: நர: | எண்ணு என அற்‌ eed 
வாத ஊர ॥?' என்று பகவான்‌ சொன்னான்‌. எப்படியாவது அர்ஜாகன்‌ வாய்திறந்து 
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கேள்வி கேட்கும்படி செய்யவேணுமென்றே கண்ணன்‌ இது கூறினன்‌. இந்து 
ச்லோகங்களின்‌ பொருள்‌ யாதெனில்‌; அப்பா அர்ஜுமகா ! இப்போது சான்‌ உனக்குக்‌: 
கர்மயோகத்தைப்பற்றி விரிவாகச்‌ சொன்னேனே. இது கேவலம்‌ யுத்தப்ரோத்ஸாஹ 
கத்திற்காக இப்போ து புதிதாய்ச்‌ சொல்லப்பட்ட தென்று நினையாதே ; மந்வந்தரத்‌ 
தின்‌ ஆதியிலேயே ஸகல 'ஐச துத்தாரணார்த்தமாக பரம புருஷார்த்தமான மோக்ஷத்‌ 
இற்கு ஸாதமமாய்‌ இந்த யோகத்தை மானே விவஸ்வானுக்குச்‌ சொன்னேன்‌ ;: 
விவஸ்வான்‌ மனுவுக்குச்‌ சொன்னார்‌; மநு இக்ஷ்வாகுவுக்குச்‌ சொன்னார்‌; இப்படி 
யாக ஸம்ப்ரதாய பரம்பரயா ப்ராப்தமான இந்த யோகத்தை பூரூவர்களான ராஜ: 
ர்ஷிகள்‌ உபதேசமுறையில்‌ 'தெரிக்து கொண்டார்கள்‌ ; அப்படிப்பட்ட யோகம்‌ 
இடையில்‌ நெடுங்காலம்‌ தகுந்த அ௫ூகாரிகளில்லாமையாலே விஈஷ்டப்ராயமாயிருக்‌ 
தீது; அந்த புராதக யோகமே தான்‌ இப்போது உன்னுடைய பக்தியும்‌ நேசமும்‌ 
காரணமாக உனக்கு என்னாலு''கேசிக்கப்பட்டது. இதை மான்‌ தவிர வேறொரு 
வரும்‌ தெரிந்து கொள்ளவும்‌ சொல்லவும்‌ முடியாது; இது வேதாந்தோதிதமான 
உத்தமரஹஸ்யமன்றோேோ-என்‌। பதாம்‌, பகவான்‌ இப்படி சொன்ன தில்‌ எவ்விதமான 
அநுபபத்தியுபில்லை; உண்மையான இவ்விஷயத்தில்‌ எவ்விதமான ஆகேபமும்‌ ஆஸ்‌: 
இகர்கள்‌ செய்ய ப்ரஸக்இயில்லை, அனாலும்‌ ௮ர்ஜுநன்‌ இதில்‌ ப்ரபலமான ஆக 
பம்‌ செய்திருக்கிறான்‌. அது அடுத்த ச்‌ லோகத்தில்‌ தெரிவிக்கப்படுகிறது-- “வார்‌ 
எண்‌ என ஈர்‌ என எனா: | கள்ளின்‌ எளி எனைன ॥ என்று, இதன்‌ 
பொருள்‌ யாதெனில்‌ ; கண்ணா! நீயோ என்னோடு ஸமகாலத்தில்‌ ஜனித்து என்‌ 
னைப்போலவே சிறு வயதுடையவனா யிராகின்றாய்‌; எந்த விவஸ்வானுக்கு நீ உப 
தேசித்ததாகச்‌ சொல்லுகிறாயோ, அந்த விவஸ்வான்‌ இருபத்தெட்டு ௪ துர்யுகங்களுக்கு 
முன்னே யிருந்தவனாகலால்‌ மிகமிக முற்பட்டவன்‌, அன்னவனுக்கு ரீ உபதேசித்தா 
யென்பது அஸம்பாவிதமாகவன்‌ றேவுள்ளது. இதை கான்‌ எப்படி நம்புவது?' 
என்பதாம்‌, 


97. மேலே யெடுத்த * அவரம்‌ பவதோ ஜந்ம * என்கற அர்ஜுகி ப்ரச்குமான 
ச்லோகத்திற்கு பாஷ்யம்‌ செய்யாநின்ற சங்கராசார்யரும்‌ மத்வாசார்யரும்‌ வாளா 
சென்றார்கள்‌. மம்‌ ஸ்வாமி யெம்பெருமானார்‌ இங்கு தமது பாஷ்யத்தில்‌ விச சர்ச்‌: 
சை செய்தருஞூருர்‌. கண்ணபிரானை கோக்க அர்ஜுன்‌ இப்படி கேள்வி கேட்டி 
ருக்கறானே, இது ஸம்பாவிதமான கேள்வியாக இல்லை, ஏனெனில்‌; அர்ஜுகனான 
வன்‌ .கண்ணபிரானை வெறும்‌ இடைப்பிள்ளையாக நினைத்திருக்கறொனா? அல்லது 
ஸாக்ஷாத்‌ பரமபுருஷனாக நினை த்‌ திருக்கிறானா £ என்பதை முன்னம்‌ விமர்சித்து முடிக்க. 
வேண்டும்‌. கேவலம்‌ இடைப்பிள்ளையாகவே நினைத்‌ இிருக்தானாகில்‌ இங்ஙனம்‌ சேள்‌: 
விகேட்க ஒளசித்யமுண்டு, ஸாக்ஷாத்‌ பரம புருஷனாகவே நினைத்டிருக்கிறு னென்று 
தேறுமாகில்‌ இங்ஙனம்‌ கேள்வி கேட்க இடமே கிடையாது, பரமபுருஷன்‌ எப்போது 
முள்ளவனாகையாலே அவன்‌ விவஸ்வானுக்கு உபதேசிப்பதில்‌ அஸம்பவ மொன்று 
மில்லயாகையாலே * அவரம்‌ பவதோ ஜந்ம பரம்‌ ஜந்ம விவஸ்வத:' என்று வாய்திறக்‌- 
கவே வழியில்லை, ஆகவே அர்ஜுன்‌ கண்ணனை கேவலம்‌ இடைப்பிள்ளையாகவே 
கொண்டு இங்கனம்‌ கேள்வி கேட்டிருக்கிறானென்று கொள்ளவேணும்‌. இது முன்‌ 
பின்‌ ஸந்தர்ப்பங்களுக்கு அடி.யோடு ஒவ்வாது, தர்மபுத்ரருடைய ராஜ ஸஒியா இகளில்‌- 


ம்‌ 
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பீஷ்மர்போல்வாரிட த்தில்‌ “ தண ஈஏ ௫ அனர்‌ எள: | நரன 18 ச ராக்‌ (என்‌ 
எவன |? இத்யாதிகள்‌ பலவும்‌ கேட்டிருக்கறானர்ஜுனன்‌. மேலே பத்தாவது 
அத்யாயத்தில்‌ இவ்‌ வர்து ஈன்‌ தானே கண்ணபிரானை மோக்கி “ஏர்‌ என பர்‌ ளா 
ஏன்‌ TH WATT | gad சான்‌ சேரி ளள்‌ Praga ॥ ஸரனனாசனர்‌ உளி ளை | என்ன்‌ 
ன்‌ அன: எஸ்‌ ணின்‌ இ ॥” என்று கூறுகிறான்‌. கண்ணன்‌ பரமபுருஷனென்பதைப்‌ 
பலரிடத்தில்‌ பலகால்‌ தான்‌ கேட்டிருப்பதாக ஸ்பஷ்டமாகக்‌ கூறியுள்ளான்‌. இப்‌ 
படி யிருக்கும்போது * அவரம்‌ பவதோ ஜந்ம? என்கிற கேள்வி உதிக்க ப்ரஸக்தி.2ய 
கிடையாது என்பதை ஸ்வாமி உபபாதித்துக்‌ காட்டியுள்ளார்‌, அஸம்பாவிதமான 
ப்ரச்கம்‌ எப்படி தோன்‌ றிற்று? என்னில்‌; இதற்கு ஸமாதானமும்‌ ஸ்வாமி வெகு 
பொருத்தமாக அருளிச்‌ செய்துள்ளார்‌; அகை உபபா ஜிக்கிறோம்‌ கேண்மின்‌. 


88. இங்கு ஸ்வாரியின்‌ கீகாபாஷ்ய க்கி பரமரஸகனமாகையாலே கண்‌ 
டபாடம்‌ செய்து தரிக்கப்படவேண்டு மென்பகற்காக அதை அப்‌ டியே எடுத்துக்‌ 
காட்டுறோம்‌ ;_- " என்‌ | எளன்ளர்‌ எரர்‌ ஏஜணஜ்‌ எச்‌: என்ன்‌ எனா 
ஊ ஈஷா: ஏனா: ; ஈரி ளானளிககானர்களிான ஏரா எ எனன எள 
எனனை எண்ணினை றின்‌ எ ரன்னை 1 Sa TT? என்ன்‌ ௭ 
கள்‌ எண? ரிணாளின்‌ %: 1 ௧௪ என்னு என என? ள்‌ என? எர ஈரி 
ஈக என்னி இள? 11” 
என்பன தோபாஷ்ய பங்க கள்‌, இவற்றின்‌ ஸாரமான கருத்து என்னவென்றால்‌ 
அர்ஜுநன்‌ கண்ணபிரானை ஸாக்ஷாத்‌ பரமபுருஷன ௧2 டவ. தான்‌ உறுதி கொண்டிருக்‌ 
கிறான்‌ . அப்படி மிருக தும்‌ அவன து பெருமையை அறியா கவன்‌ போல்‌ கேள்விகேட்‌ 
டீருப்பது ஏனென்னில்‌, மேலே கண்ணபிரான்‌ இவனுக்கு விடை. கூறுகின்ற ப்ரகா 

ரங்களை கோக்குமிடக்து, அர்ஜுகன்‌ என்ன அபிப்ராயங்‌ கொண்டு இக்கேள்வி கேட்‌ 
டிருக்கிறுனென்பதை எளிதாக நிர்ணயிக்கலாம்‌, மேலே பகவான்‌ ஈரைந்து ச்லோ 


கங்களாலே விடை கூறுவதில்‌. தன்னுடைய அவதாரம்‌ ம்‌ இந்திர. ஞாலாதிகள்‌ போலை 
அஸத்யமன்‌ று, ஸத்யமே யென்‌ பதையும்‌. கன்னுடைய அவதாரப்ரகாரத்தையும்‌ திவ்ய 
மங்கள விக்ரஹத்‌ தன்‌ மையையும்‌ அவதார ஹேதுவையும்‌ அவதாரகாலத்தையும்‌ அவ 
தார ப்ரயோஜஈத்தையும்‌ அருளிச்‌ செய்‌இருக்கிழுன்‌, இவையெல்லாம்‌ அப்ருஷ்டோத்‌ 
தரமாகக்‌ கூடாது. அர்ஜுகன்‌ கேளாத அம்சங்கஞக்குக்‌ கண்ணன்‌ விடை கூறுவ 
தாகத்‌ தேறினால்‌ அது மிகவும்‌ அஸலமஞ்ஜஸமாகும்‌. இத்தனையும்‌ அர்ஜுமனுடைய 
உள்ளத்திலுறைந்தவை; அவன்‌ கேள்வி கேட்கக்‌ கொடங்னெபோதே இவ்வளவும்‌ 
இவன்‌ கேட்க நினைத்திருக்கறானென்‌ று கண்ணபிரான்‌ தெரிந்துகொண்டு அவனை 
வாயடக்கி தாம்‌ விரிவாக விடை ரி றுக்கிறார்‌. இல்லையரகில்‌ “பஹூநீ மே வ்யதீதார 
ஐந்மாநி?? என்ற அடுத்த வாக்யமொன்றோடே கண்ணன்‌ தன்‌ விடையை முடிதச்திருக்‌ 
கவேண்டுமே. “அப்பா அர்ஜூமா / நீ நினைக்கிறபடி கான்‌ இப்போகாகப்‌ பிறந்த 
வனல்லேன்‌ ; அகா திகாலமாகப்‌ பல பிறப்பும்‌ பிறந்து கொண்டிருக்கிறேன்‌ : ஆகவே 
பண்ணது பிறப்பில்‌ விவஸ்வானுக்கு உபதேசித்தே னென்பது அஸம்பாவிதமன்‌ று 
காண்‌ ' என்று இவ்வளவே யன்றே சொல்லி முடித்திருக்கவேண்டும்‌. அப்படி 
யில்லையே, இதற்கு மேலுள்ள விஷயங்களைச்‌ சொல்லுவதற்கு என்ன ப்ர ஸக்தி. 


22 அம்ருதலஹரீ 


யென்‌ று பார்க்கவேணுமே, பார்க்குமளவில்‌, அர்ஜுன்‌ இவ்வளவையும்‌ அறிந்து 
கொள்ள விரும்பியே அக்‌ கேள்வி கேட்கத்‌ தொடங்கினானென்பது அராயாஸ லப்ய 
மாகும்‌--என்பது எம்பெருமானார்‌ திருவுள்ளம்‌. 


99. மேல்‌ ச்லோகமானது (4-5.) * எள ஏ என்ன்‌ எண்‌ ௭௭ ஏ * 
என்றுள்ளது, இதனால்‌ பகவானுடைய அவதாரம்‌ இந்த்ரஜாலாதிகளைப்‌ போல்‌ 
அஸத்யமன்‌ று, ஸத்யந்தர னென்பது தெரிவிக்கப்பட்டதாகிறது, இங்கே தேசிக 
னுடைய தாத்பர்யசர்த்ரிகையில்‌ நன்கு விள க்கமுள்ள து. “எனன ௫ எனின்‌ எண்‌ | 
என்னி வறை, எ எண்ன உ டங்‌ orgpendedarareats எனன ணனரிணா- 
எண்ண எ எனி ௭ ஏர ஏ AT... ... ” இத்யாதி தாத்பர்ய சந்த்ரிக்ர ஸக்தி 
கள்‌ காண்க, இதில்‌ முக்கியமான விஷயம்‌- * அர்ஜுமா / எனக்கும்‌ உனக்கும்‌ பல 
ஜன்மங்கள்‌ கடந்திருக்கின்றன ? என்கிறான்‌ கண்ணன்‌, ஜன்மங்கள்‌ என்று சொல்‌ 
லப்பட்டி. ரறதேயொழிய ஜன்‌ ம ப்ரதிபாஸங்களென்‌ று செல்லப்பட்டி. ருக்க வில்லை. 
தவிரவும்‌, அர்ஜாகனுடை.ய ஜன்மத்தைப்‌ பற்றி ப்ரஸ்தாவிக்க3வண்டுவது அப்ர 
ஸக்தமாயிருக்க ௭௭ ST? என்று அவனுடைய பிறப்புகள்‌ த்ருஷ்டாக்தமாக 
வெடுத்துக்‌ காட்டப்பட்டிருக்கன்‌ றன. * அப்பா ! உன்‌ பிறப்பு எப்படி ஸத்யமோ 
அப்படியே என்‌ பிறப்பும்‌ ஸத்யங்காண்‌? என்று தெரிவிக்கப்பட்ட. காகத்‌ தேறு 
இன்றது. இதற்கடுத்த (4-6.) *எனிக எனா ஏளிஎ்ஸ்‌ என | எரர்‌ னரா 
ன்னா * என்கிற ச்லோகத்தினால்‌- அவதார ப்ரகாரமும்‌, அவதாரங்களில்‌ 
பரிக்ரஹிக்கிற இவ்யமங்கள விக்ரஹத்தின்‌ உண்மைத்‌ தன்மையும்‌ அவதார ஹேதுவு 
மாகிற மூன்று விஷயங்கள்‌ தெரிவிக்கப்படுகின்‌ றன. அஜக்லம்‌ அவ்யயத்வம்‌ ஸர்‌ 
வேச்வரத்வம்‌ ஆகிற இந்த பரமேச்வரத்‌ தன்மையை விடாமலே பிறக்கிறேனென்‌ 
கையாலே அவதாரப்ரகாரம்‌ சொல்லிற்று. *ப்ரக்ருதிம்‌ ஸ்லாம்‌ அதிஷ்டாய ஸம்பவாமி” 
என்று, அப்ராக்ருத திவ்யமங்கள விக்ரஹத்தையே கொண்டு அவதரிப்பதாகச்‌ 
சொல்லுகையாலே திவ்யமங்களவிக்ரஹத்ன்‌ உண்மைத்தன்மை சொல்லிற்று, இணி 
்‌ அத்மமாயயா ? என்‌ றதைப்பற்றிக்‌ கீழேயே மிக விரிவாக நிரூபணம்‌ செய்திருக்க 
றோம்‌. என்னுடைய ங்கல்பத்தினாலேடே ய அவதரிக்கிறழேனென்‌ றட பொ ருளாகை 
யாலே இச்சை ததன்‌ அவதார ஹேது வென்று. சொல்லிற்றுயிற்‌ 1 ற... இதற்கடுத்த 


(4-7.) * gat என ௫ என மணன்‌ வான | OTT Tad ணன * என்கிற 
ச்லோகத்தினல்‌ ௮வதாரகாலம்‌ சொல்லிற்று. 


40. இந்த ச்லோகத்தில்‌ “தநா ஆத்மாநம்‌ ஸ்ருஜாம்யஹம்‌ ” என்‌ ற விடத்தில்‌ 


தவமும்‌ ரஹஸ்யமுமான ஒரு விசஷார்த்தமுண்டு மேலே ஏழாமத்யாயத்தில்‌ 

ஜ்ஞாநீ து ஆத்மைவ மே மதம்‌? (18) என்று 8தாசார்யன்‌ தானே ஜ்ஞாணனீிகளைத்‌ 
தனக்கு ஆத்மாவாகச்‌ சொல்லுகையாலே இங்கு “ அத்மாடிம்‌ ஸ்ருஜாமி'! என்ற 
தற்கு ஞானிகளை அவதரிப்பிக்கிறேன்‌ என்பதும்‌ அந்தரங்கமான பொருளாகும்‌. அதர்‌ 
மம்‌ தலையெடுத்து தர்மம்‌ தலைமடிக்து நிற்குங்‌.. காலங்களில்‌ பகவான்‌ தான்‌ வந்து 
அவதரிப்பகிற்காட்டிலும்‌ ஞானிகள்‌ - ஈன்‌ அவதரி பதில்‌ ப்‌ ப்ரயேோஜ௩ா திசயமுண்டு, இரா 
மாறுச நூற்றர்தா தியில்‌ (41) * மண்மிசை யோனிகள்‌ | தோறும்‌ பிறந்து எங்கள்‌ மாத 
வனே 8 கண்ணுற நிற்கிலும்‌ காணகில்லா வுலகோர்களெல்லாம்‌ அண்ணலிராமானுசன்‌ 
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வந்ததோன்‌ றிய வப்பொழுதே ஈண்ணரு ஞானம்‌ தலைக்கொண்டு மாரணற்காயின 


ரே*: என்றுள்ள பாசுரம்‌ இங்குப்‌ பொருத்தமாக அறுஸந்திக்கத்தகும்‌. அன்‌ நியும்‌ 


இந்த நான்‌ காமத்யாயத்‌ திலேயே மேல்‌ (94) * எீஜரிக என்ர என்‌ எள | கன 
ளர்‌ எணண வளை | * என்கற ச்லோசத்தில்‌ ஞானிகளின்‌ உபதேசப்‌ பெருமை 


ல்‌ நன்கு கூறப்பட்டிருக்கிறது, ௫ தத்வமாகிய கான்‌ சொல்லுவதிற்‌ காட்டி லும்‌, தத்‌ 


மாகிய என்னை ஸாக்ஷா£த்கரித்து தத்வகர்சிகளென்று பேர்‌ பெற்ற ஞானிகள்‌ உப 
தேசிப்பது மிகச்சிறந்‌ இருக்கும்‌, அவர்களை யடி. பணிந்தும்‌ பலகால்‌ அநுவர்த்தித்துக்‌ 
கேட்டும்‌ தெரிந்துகொள்‌ * என்று அந்த ச்லோகத்தில்‌ சொல்லப்படுகிறது. அப்படி 


யுபதேசித்துத்‌ இருக்கிப்‌ பணிகொள்ள வல்ல ஞானிகளை ஸமய விசேஷங்களில்‌ கானே % 


அவதரிக்கச்‌ செய்றேன்‌ என்‌ இிறானிங்கு. தன்னுடைய. அவதாரத்தைப்‌ பற்றிச்‌ 
சொல்ல ப்ராப்கமான இந்த ப்ரசரணத்தில்‌ ஞானீகளின்‌ அவதாரத்தைப்பற்றிச்‌ 
சொல்வதற்கு என்ன ப்ரஸக்இ. யென்று நினைக்கவேண்டா; * பீதகவாடைப்‌ 
பிரானார்‌ பரமகுருவாஇவக்து * என்கிற பெரியாழ்வார்‌ திருமொழிப்படியும்‌ * ளா 
எனி 99: கன என்றன்‌ எனா என்ன்‌ எ. சாளர * என்றே 
ப்ரமாணப்படியும்‌ ஞானிகளின்‌ அவதாரமும்‌ பகவதவதார விசேஷமேயாகை 
யாலே. * சேமம்‌ குருகையோ செய்ய திருப்பாற்கடலோ, காமம்‌ பராங்குசமோ 
சாரணமோ?- தாமம்‌ துளவோ வகுளமோ தோளிீரண்டோ நான்கு முளவோ 
பெருமானுனக்கு * என்‌ று ஈம்மாழ்வாரை நோக்‌? ஒரு பரமபக்தர்‌ பணித்த பாசுரமும்‌ 
இங்கு அநுளக்இக்கப்‌ பொருந்தும்‌. பீராஸங்கிகமான விது நிற்க. 


41. இனி அவதார ப்ரயோஜாம்‌ சொல்லுகிற (4-8) * ஏரோ எள்‌ (௭ள- 
என ௭ தசரா எள்‌ ஏஜ்‌ * என்றெ ச்லோகத்தைப்பற்றி யாராய்‌ 
வோம்‌. * துயரில்‌ மலியும்‌ மனிசர்‌ பிறவியில்‌ தான்‌ றிக்‌ கண்காண வந்து* என்றும்‌ 
*நாட்டில்‌ பிறந்து படாதன பட்டு மனிசர்க்காய்‌ * என்றும்‌ சொல்லுகறபடியே 
கர்மவச்யர்களான ஸம்ஸாரிகளும்‌ படாத கஷ்டங்களைப்‌ பட்டு இந்நிலவுலகில்‌ எம்‌ 
பெருமான்‌ வந்து அவதரிக்க வேணுமோ ? ஸத்யஸங்கல்பனான தான்‌ தன்னுடைய 
ஸங்கல்பசக்கியைச்‌ கொண்டே எதுவும்‌ செய்யலாமன்றோ? எத்தனை ஸாதுக்‌ 
களை ரக்ஷிக்க வேணுமானாலும்‌ எத்தனை துஷ்டர்களை சிக்ஷிக்கவேணுமானாலும்‌ தன்‌ 
னுடைய அவ்யாஹத சக்ககமான ஸங்கல்பத்தினாலே செய்து தலைக்கட்ட. என்ன 
துடை? ஸாதுபரித்ராணத்திற்காகவும்‌ துஷ்க்ருக்‌ விசாசதீஇற்காவும்‌ தீர்மஸ்தாபன த்‌ 
திற்காகவும்‌ அவ்வப்போ துகளில்‌ மானே வந்து பிறக்கறேனென்கிறானே, எதற்கா 
கப்‌ பிறக்கவேணும்‌? என்று பிரபலமான ஆகேபம்‌ தோன்றக்கூடிய இங்கு. 
இதற்கு சங்கர பாஷ்யத்தில்‌ யாதொரு பரிஹாரமும்‌ கடையா. மத்வபாஷ்யத்‌ 
இல்‌ மூலத்திற்கு ஸம்பந்த பின்‌ றிக்கே ஏதோ எழுதப்‌ பட்டுள்ளது; அதாவது, 
“எ எனன என்‌ கரன்‌ ரொ ட என்‌ வின எற்ற ஏன்‌... * எக 
வின” " என்று எழுதப்பட்டீருக்கன்றது. பகவான்‌ ஸா துபரித்ராணாதி 
களை அவதரித்தே செய்தாகவேணுமென்கிற நிர்ப்பந்தமில்லை; ஆனாலும்‌ விளை 
யாட்டாக அவதரிக்கிறான்‌. ப்ரஹ்ம ஸுூத்ரத்திலும்‌ * லோகவத்‌ து லீலா கைவல்‌ 
யம்‌ * என்று சொல்லப்பட்டிருக்கிறதன்றோ ? என்பது மத்வபாஷ்ய பங்க்தியின்‌ 
பொருள்‌. ஸாதுபரித்ராணாதிகளுக்காக சான்‌ வந்து பிறக்றே னென்று மூலத்‌ 
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“தில்‌ ஸ்பஷ்ட மாகச்‌ சொல்லியிருக்க, அதற்குக்‌ கண்டனம்‌ செய்கிற முறையில்‌ 
இந்த பாஷ்யம்‌ அவதரித்திருக்கின் றது. * லோகவத்‌ து லீலா கைவல்யம்‌ * என்கிற 
ப்ரஹ்ம ஸுத்ரமானது பகவான்‌ செய்ற ஐகத்ஸ்ருஷ்டியைப்பற்றினதே யொழிய 
பகவதவதாரத்தைப்பற்றிய தன்றென்பது கிர்விவாதம்‌, அதை இங்கெடுத்தெழுது 
வது ளாதராம்‌ அப்ரஸக்கம்‌, இது கிடக்கட்டும்‌, ஈம்‌ ஸ்வாமியின்‌ பாஷ்யத்திலுள்ள 
இன்‌ சுவைப்‌ பொருள்களை யநுபவிப்போம்‌, அந்தரதிரரண ஸ்ரீபாஷ்யத்தில்‌ * ஏன. 
எதிரான * (1-1-21,) என்கிற ஸூத்ரத்தின்‌ பாஷ்யத்தில்‌ * பரித்ராணாய ஸாதூ 
சனல்‌ என்கிற இந்த ச்லோகத்தை ப்ரஸக்தாநுப்ரஸலக்தமாக வுதாஹரித்து 
| “ள்‌ ௫ வாண: எனில்‌; எரிக்‌ எச்‌ (எனா, ணின்‌ 
ஏராள: ” என்றருளிச்‌ செய்யப்பட்டிருக்கிறது: ஸாதுபரித்ராணத்திற்காகவே முக்‌ 
ழ்‌ ' கியமாக அவதாரம்‌ செய்தருளிற்றென்றும்‌, துஷ்டரிரஸுமான அ ஸங்கல்பத்தா 
- | லுங்கூட்‌ ஸாத்யமாகக்‌ கூடியதாதலால்‌ அவதாரத்திற்கு அது ப்ரதாமோத்தேச்ய 
| மன்று என்றும்‌ மேலெடுத்த ஸ்ரீபாஷிப ஸ்ரீஸூக்நியினால்‌ தெரிவிக்கப்படுகிற து. 
ஸாதுபரித்ராணம்‌ மாத்திரம்‌ ஏன்‌ ஸங்கல்பத்தினாலாகக்‌ கூடாது? வாள: ஏ 
“ஏஏ? என்று ஸங்கல்பித்தால்‌ ஆகமாட்டாதோ? என்று ஆகேஷபமுதிக்கக்கூடும்‌, 
இதற்குப்‌ பரிஹாரம்‌ தோபாஷ்யத்தில்‌ நன்கு உள்ளது, அதை விவரிக்கிறோம்‌. 


42. “ஸாதூகாம்‌ பரித்ராணாய £ என்றதில்‌ ஸாதுக்களாவார்‌ இன்னாரென்‌ 
பதை விவரிக்றெ முகத்தால்‌ அவர்களுடைய பரித்ராணம்‌ ஸங்கல்பஸாத்யமாகா தென்‌ 
றும்‌ கண்காண வந்து தோன்‌ றியே செய்யத்தக்கதாமென்‌ றும்‌ தெளிவித்‌ தருளுகிறார்‌ 
ஸ்வாமி, 
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“௭: கணிகர்‌: எண்‌ ௭9 எண்கள்‌ ஏ ண[- 
ள்ள எள்ளை ளானே ளை: எரா க்‌ களன்‌. ஏனா: நரக. 
எள. எண்‌ எகா களாக ஈர்‌ ஏனா?” என்பன ஸ்ரீ தோ 
பாஷ்ய ஸ்ரீ ஸமிக்திகள்‌, இப்பங்க்திகனின்‌ காம்பீர்யம்‌ வாசாமகோசரம்‌, ஸ்ரீவைஷ்‌ 
ணவாக்ரேஸரர்களான நம்மாழ்வார்‌ போன்‌ ற_பமமபக்தர்களையே திருவுள்ளத்‌இழ்‌ 
கொண்டு இப்பங்கீதிகள்‌ அருளிச்‌ செய்யப்பட்டிருக்கன்றன. * எங்கே காண்‌ 
கேன்‌ ஈன்துழாயம்மான்தன்னை யானென்றென்று * என்றும்‌ * காணவாரா 
யென்றென்று கண்ணும்‌ வாயும்‌ துவர்ந்து* என்றும்‌ * கூராராழி வெண்சங்‌ 
கேந்திக்‌ கொடியேன்பால்‌ வாரா யொரு மாள்‌ * என்றும்‌ * தாமரைநீள்‌ வாசத்தடம்‌ 
போல்‌ வருவானே ! ஒருகாள்‌ காணவாராயே * என்றும்‌ கதறுகின்‌ றவர்களாய்‌ * 
ஒரு பகலாயிர மூழியாலோ * என்றும்‌ * தெய்வங்காளென்‌ செய்கேன்‌ ஓரிரவு ஏழூமி 
யாய்‌ * என்றும்‌ * ஊழியில்‌ பெரிதால்‌ காழினகயென்னும்‌ * என்றும்‌ ஒரு கொடிப்‌ 
பொழுதை கல்பஸஹஸ்ரமாக நினைப்பவர்களாய்‌, * காலுமெழா கண்ணீரும்‌ நில்லா 


உடல்‌ சோர்ந்து ஈடுங்கிக்‌ குரல்மேலு மெழா மயிர்‌ கூச்சுமறா * என்றும்‌, * காலாழும்‌ 
கெஞ்சியும்‌ கண்சுழலும்‌ * என்றும்‌ * உள்ளெலா முருகக்‌ குரல்தழுத்‌ தொமிந்து 
உடம்பெலாம்‌ கண்ணநீர்‌ சோர * என்றும்‌ ஸர்வாவயவ 'சைதில்யமுடையவர்கள்‌ஈ 
யிருப்பவர்கள்‌ ஆழ்வார்களைத்‌ தவிர்த்து “வேறு யாழுமிலரே, அவர்களின்‌ ஸ்ரீ ஸுக 
இகளையேயன்றோ ஸ்வாமி ஸம்ஸ்க்ருதத்தில்‌ மொழிபெயர்த்திருக்கிறார்‌, அவர்கள்‌ 
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தன்னைக்காணவேணுமென்‌ றும்‌ தன்னோடு பேசவேணு மென்றும்‌ தன்‌ னைத்‌ தழுவ ... 
வேணு மென்றும்‌ காதலித்தால்‌ எம்பெருமான்‌ மேராக - வக்தாலொழிய அவர்களின்‌ :. 
காதல்‌ நிறைவேருதன்‌ மோ. ஸா ஸங்கல்பம்‌ இலங்கு என்ன பண்ணக்கூடும்‌? * மழுங்காத 
வைநுதிய சக்கர ௩ல்‌" வலத்தையாய்‌ தொழுங்காதல்‌ கனிறளிப்பான்‌ புள்‌ 


ரன்‌ புன்‌ | 


இதான்‌ அனே, மங்கா த. வானம்‌ படையாக ப ்்‌! ந்‌ Ei க்களீத்‌ ) 


ணாய க ட. ஸாது சப்த விவக்ஷிதர்கள்‌ அவரன போன்ற 
வர்களென்‌ றும்‌, அவர்கள்‌ எம்பெருமானை நேரில்‌ கண்டாலல்லது தீராத காதலையு 
டையவர்களர கையாலே அவர்களுக்காக வந்து, தோன்‌ நியேயாகவேணுமென்‌ றும்‌, : | 
அவர்களுடைய காதல்‌ ஸங்கல்பத்‌இனால்‌ ஒருகாலும்‌ தீர்க்கமுடியாதென்றும்‌ காட்டி 4 
சங்காபரிஹாரம்‌ ௩ன்கு செய்தருளினாராயிற்று. இனி ஓஐந்தாமத்யாயத்நிற்‌ செல்‌ “ஷ்‌ 
வோம்‌; 


48. (6-18) * பனர்ளஎன்பன்‌ எண்‌ என்‌ fT ஏன்‌ ATE எ ஏன்ன: 
எ: 1* இதில்‌ “ வித்யாவிரயஸம்பந்கே? என்பகை விசேஷணமாகக்‌ கொண்டு 
“ப்ராஹ்மணே' என்கிற விசேஷ்யத்தில்‌ இதை அக்வயித்து, வித்யா விஈயங்‌ 
களோடு கூடியிருக்கிற உத்தம ப்ராஹ்மணனிட.த்தில்‌ என்பதாகப்‌ பொருள்‌ விவ 
ரித்தார்‌ சங்கராசாரியர்‌. ஒரு விதமான அர்த்தமும்‌ செய்திலர்‌ மத்வாசாரியர்‌, ௩ம்‌ 
ஸ்வாமியோ வென்னில்‌, * வித்யாவிஈயஸம்பக்கே ' என்பதைத்‌ தனி விசேஷ்யமாகவும்‌ 
“ப்ராஹ்மடே' என்பதைத்‌ தனி விசேஷ்யமாகவுங்கொண்டு பாஷ்யமிட்ட 
ரூளினார்‌. வித்யாவிகய எம்பக்கனான உத்தம ப்ரரஹ்மணனொருவன்‌ ; அவனிடத்தி 
௮ம்‌. அவையொன்‌ றுமில்லாத கேவல ப்ரரஹ்மணனொருவன்‌ ; அவனிட த்திலும்‌- 
என்று இரண்டு வார்த்தையாக ஸ்வாமி திருவுள்ளம்பற்றினபடி. இதுதான்‌ மிகவும்‌ 
உசிதமானதென்‌ று தாத்பர்ய சந்த்ரிகையில்‌ ஈன்கு காட்டப்பட்டிருக்கறது. எங்ஙனே 
யென்னில்‌, மவி, ஹஸ்திகி, சுகி. ச்வபாகே என்று மேலுள்ளவற்றில்‌ ஒரு விசேஷணமு J 
மிடப்படவில்லை. அப்படியிருக்க ப்ராஸ்மணே விசேஷணாவச்யகதையில்லை. அன்றி” 
யும்‌, வித்யாவிசயஸும்பக்க ப்ராஹ்மணனைச்‌ சொல்லி இவனுக்கு எதிரிடையான 
ஈபரை நிர்தேசியாமலிருப்பது குறையுமாகும்‌. ஆகவே வீத்யா விரய ஸம்பந்ஈனிடத்தி 
னும்‌ கேவல ப்ராஹ்மணனிடத்திலும்‌ என்‌ றுதான்‌ பொருள்‌ கொள்ளப்‌ பொருந்தும்‌ 
என்று. இந்த ச்லோகத்தில்‌ “ பண்டிதாஸ்‌ ளமதர்செ: ?' என்‌ றிருப்பது கொண்டு, \ 
* ஜாதிபேதம்‌ முதலானவ ற பிட்டு ஏற்றத்தா காண்பவர்கள்‌ பண்‌ தர்களல்‌ 
லர்‌, பாமரர்களே ?. என்கற சத்தம்‌ os அ கக்க ன்‌ லன்‌ உலாவி 
வருகிறது. அது அது சிறிதும்‌ பொருந்தரது. “ஏன்னா: எனனால: ; எடி | 
| 


gia எ: ரன ஈன்‌: எனை | பாட ன டைவ ன 
என்பது பாஷ்யஸ க்தி. பசுவினாலாகிற காரியம்‌ யாளையினாலாகா து, யானையினா il 
லாகிற காரியம்‌ பசுவினாலாகாது. பால்வேண்டும்‌ போது பசுவைத்‌ தேடுவதும்‌ IL 
மஹோ த்ஸவங்களுக்கு யானையைத்‌ தேடுவதும்‌ யாவரிடத்துங்‌ கண்டவியல்பு.-! 
ஈன்‌ என்‌ எர லோகவ்யவஹார ரீதியில்‌ எங்ஙனே பண்ணமுடியும்‌ £ ர்‌ | 
வத்ர ஸமதர்சிக: ? என்றதற்கு ஈவீடர்கள்‌ சொல்லுகிற பொருள்‌ பொருந்தவேணு 


யூ 


ட அம்ருதலஹரீ 


மால்‌, யானைக்குச்‌ செய்கிற அலங்காரங்களை நாய்க்குச்‌ செய்யவேண்டும்‌ ; காய்க்‌ 
குச்‌ செய்யுமவற்றைக்‌ குதிரைக்குச்‌ செய்யவேண்டும்‌. இப்படிப்பட்ட ஆபத்தி 
களைப்‌ பரிஹரிக்கைக்காக * ஸர்வத்ர ஸமதர்சிஈ: ? என்பதற்குப்‌ பொருத்தமான 
பொருள்‌ காணவேண்டும்‌. அதுதான்‌ பாஷ்யத்தில்‌ காண்பது. அன்றியும்‌, இதற்கு 
மேல்‌ மூன்றாவது ச்லோகத்தில்‌ (5-20) *எ ன்னான்‌ என எர. எர * 
என்று சொல்லப்பட்டிருக்கின்‌ றது. ப்ரியமானது கிடைத்தால்‌ _ஸந்தோஷிக்கக்‌' 


(கூடாது; அப்ரியமான து இடை.த்தால்‌ வெறுப்புக்கொள்ளலாகா து என்‌.று இதற்குப்‌ 


பொருள்‌, இப்படியிருக்க வல்லவனுக்குத்தான்‌ ஸர்வத்ர ஸமதர்சக ரூபமான ஜ்ஞாக 
விபாக முண்டாகுமென்‌ று பாஷ்யகாரர்‌ அருளிச்‌ செய்கிறார்‌. அப்படிப்பட்ட ஓர்‌ அதி 
காரி தேறுவனாகில்‌ அவனுடைய ஸர்வத்ரஸமதர்‌சித்வம்‌ எப்படிப்பட்ட தென்று 


ழீ நேராகக்‌ கண்டு கொள்ளலாம்‌, 


43. (8-5.) * ஊன்‌ என்ரு | ளான என்‌ பட்ட] faa 
னள: உத்தரேதாத்மகாத்மாகம்‌ காத்மாகமவஸாதயேத்‌, ஆத்மைவ ஷ்யாத்மகோ 
பந்து: ஆத்மைவ ரிபுராத்ம5:* என்கிற விந்த ச்லோகம்‌ ஒவ்வொருவருடைய 
மெஞ்சிலும்‌ அகவரதமும்‌ ஊன்‌ றியிருக்கத்தக்கது, தன்னைக்கொண்டே தாள்‌ 
கடைத்தேறவேணுமென்‌ றும்‌, தன்னைத்தானே கெடுத்துக்‌ கொள்ளலாகாதென்‌ 
றும்‌, தனக்குத்‌ தானே. உறவு, தனக்குத்தானே பகைவன்‌ என்றும்‌ இந்த ச்லோ 


கத்தில்‌ சொல்லப்படுகிறது. - ஒருவன்‌ கடை த்தேறுவதற்குப்‌ பல பல ஸாதனங்கள்‌ 


| வேண்டியிருக்கின்‌ றன. ஸத்ஸஹ்வாஸ ம்‌ வேணும்‌, ஆசா ர்யோபஸேவை வேணும்‌, 


பிராட்டியை முன்னிட்டு எம்பெருமான்‌ இருவடிகளை த்‌ தஞ்சமாகப்‌ பற்று தல்வேணும்‌. 
Sere என்‌ றிப்படியாக உஜ்ஜீவனத்திற்‌: கு வேண்டியவை பல இருந்தாலும்‌ இவற்‌ 
அள்‌ மிக முக்கியமான ஸாதனம்‌. மனம்‌ ஒன்‌, றயாம்‌, அதை விஷயாந்தரங்களில்‌ 
யதேஷ்டமாகச்‌ செல்லவிட்டு வைத்தால்‌ அது தன்னைத்தானே மாய்த்துக்‌ கொண்ட 
படியாகும்‌. மனத்தை 'விஷயக்ராமங்களில்‌ புகவிடாமல்‌ ஆத்மோஜ்‌ ஜீவன த்திற்கு அபி” 
முகமாக்குமளவில்‌ ௮ந்த மன த்தைக்கொண்டு தான்‌ வாழ்ந்தவனாவன்‌, ஆகவே, மன 
மானது உறவாயு மிருக்கும்‌, பகையாயு மிருக்கும்‌. உறவாகக்கொண்டு வாழ்வதே 
விவேகிகளின்‌ பணி; பகையாகக்கொண்டு பாழாய்ப்‌ போக வேண்டாமென்‌ று சீதா 
சார்யன்‌ வெகு பொருத்தமாக உபதேசித்தருளுகின்றான்‌. ஆனதுபற்றியே ஆழ்வார்‌ 
கள்‌ அடிக்கடி 'கெஞ்சைக்‌ கொண்‌ டாடுகிறார்கள்‌ ; ய கெஞ்சே மே! “மல்லை நல்லை உன்னைப்‌ . 
பெற்றாலென்‌ செய்யோம்‌. இனி யென்ன குறைவினம்‌? * என்றும்‌, * ஊ னில்வாமு 
யிரே ! நல்லை போவுன்னைப்‌ பெற்று * என்றும்‌, * முயற்றி சுமந்தெழுந்து முக்துற்ற 
மெஞ்சே ! இயற்றுவா யெம்மொடு நீ கூடி * என்றும்‌ ஈம்மாழ்வார ருனிச்‌ செய்கிறார்‌. 


“ஆனால்‌ நெஞ்சை அனுகூலமரக்கிக்‌ கொள்வதென்பது மிகவும்‌ அரிதான செயல்‌. 


£ கின்றவா நல்லா கெஞ்சினையுடையேன்‌ என்செய்கேன்‌ * என்கிறார்‌ திருமங்கை 
யாழ்வார்‌. அதுநிற்க, ஜிதேந்த்ரியரில்‌ தலைவனான அர்ஜுனனே மனத்தை வசப்படு 
த்த வேணுமென்று அடிக்கடி கூறுகின்ற கண்ணபிரானை மோக்கிச்‌ சொல்லுகிறான்‌ - 
(6-84.) * எனக்‌ £ என: கண ! எனரீர எனம என்‌ க்‌ என்‌ எள்‌ ஏது சஞ்‌ 
சலம்‌ ஹி ம% க்ருஷ்ண ! ப்ரமாதி பலவத்‌ த்ருடம்‌, தஸ்யாஹம்‌ நிக்ரஹம்‌ மந்யே 


வாயோரிவ ஸாுதுஷ்கரம்‌ * என்கிறான்‌. கண்ணா! காற்றைப்‌ பிடித்துக்‌ கரகத்தி 


A 
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னுள்ளே அடைக்கவேணுமென்னுமாபோலே மனத்தைப்‌ பிடித்து நிலை நிறுத்த 


வேணுமென்‌ கிறாய்‌ நீ; மனமோ இயற்கையாகவே சஞ்சலமானது. ஒரு கொடிப்‌... 


பொழுதுகூட. ஒரு விஷயத்தில்‌ ஏகாக்ரமாக ஒருவனாலும்‌ நிலைகிறுத்த முடியாது; 


விஷயாக்தரங்களிலுங்கூட ஒன்‌ றில்‌ ஒன்‌ றிரிற்க மாட்டாத அகஞ்சை ஈல்விஷயத்றில்‌. , 


ஒன்‌ றவைப்பதென்பது மிகவுமரிது என்று நான்‌ நினைக்கிறேன்‌ ; மகோஙிக்ரலாத்திற்‌ 


கூரிய உபாயத்தை உரைக்கவேணும்‌ என்றான்‌ அர்ஜுன்‌, இதற்குக்‌ கண்ணபிரான்‌. * 


௯ றிய மறுமொழி என்னவென்‌ று பார்த்தாலோ, (6-35) * என்றள்‌ என்‌ ! ன்‌ க 
gE எர | ஏன a வின்‌! ஊனை எ ஏன்‌ 1 அஸம்சயம்‌ மஹாபாஹோ! மமோ பி 
துர்நிக்ரஹம்‌ சலம்‌, அப்யாளேக து கெளந்தேய! வைராக்‌யேண ௪ க்ருஷ்யதே.* | 
என்பதுதான்‌ கண்ணனுடைய மறுமாற்றம்‌, மனத்திற்கு சஞ்சலத்வம்‌ இயற்கைக்‌ மு 
குணமாதலால்‌ அதைப்‌ போக்கி அதனை ஒன்றில்‌ ஒன்‌ றவைப்பதென்பது முடியாத 
காரியந்தான்‌ ; இதில்‌ ஸந்தேஹமே யில்லை ; ஆனாலும்‌ விஷயகோஷஙய்களைக்‌ காணக்‌ | 
காண வைராக்ய முண்டாகக்‌ கடுமாதலால்‌ மனத்தை யடக்கப்‌ பழக்கம்‌ செய்து | 
நாள டைவீல்‌ ஸரரிச்கேணும்‌-என்ப து கண்ணனுடைய படல்‌. இவ்விடத்தில்‌ | 
“ அஸம்சயம்‌ ” என்பதற்கு சங்கரபாஷியம்‌- “ எர ச்சி சாக்‌! என்‌ காக்‌ என. 
ஈன)” என்றுள்ளது; அப்படியன்‌ றிக்கே தாத்பர்ய சந்நிரிகையில்‌ “அள்ளி 
என்னற எளிகிகாறறு ?? என்றுள்ளது ரஸிக்கத்தக்கது, 


45. இனி ஏழாவது அக்யாயத்திற்‌ செல்வோம்‌. இவ்வத்யாயத்தை யிட்டு 
சீதைக்கு ஒரு அபக்க்யாதி விந்‌ இருப்பதுண்டு ; ஒரூரில்‌ ஒரு பண்டி கர்‌ கீதா ப்ரவ 
சனம்‌ செய்து கொண்டிருக்காராம்‌. பலர்‌ நீகட்டுக்கொண்டிருந்கார்கள்‌. ஒருவர்‌ 
மாத்திரம்‌ அத்த கோஷ்டியில்‌ அக்வயிப்பஇில்லை. ஆப்தர்கள்‌ அவரை வெகு நிர்ப்‌ 
பந்தித்து ஒருகாள்‌ 2தாகாலவே கோஷ்டி யில்‌ அந்வயிப்பித்தார்கள்‌. அவர்‌ வந்து 
சேர்ந்த இனத்தில்‌ ஏழாமத்யாயத்கில்‌ பனைந்தாம்‌ ச்லோகம்‌ ஆரம்பிக்கப்பட்டதாம்‌. 
அதாவது *ஏ ரர்‌ நாதன்‌ ஏசா: எரர்‌ என? | எனகன ர்‌ எண ௧ 
மாம்‌ துஷ்க்ருரிகோ ஐடா: ப்ரபத்யந்தே ஈராதமா:, மாயயாபஹ்ராதஜ்ஞா கா; ஆஸ 
ரம்‌ பாவமாச்ரிதா:* என்பது, இந்த ச்லோகம்‌ முழுவதும்‌ நிந்தையே நிறைந்தஇருப்‌ 
பதால்‌ பாஷ்யாதிகளையும்‌ அநுஸரித்து அந்த நிந்தைகளை வெகு விரிவாக உபக்ய 
ஸித்தார்‌ ப்ரவசககாரர்‌, அன்றே புதிதாகக்‌ கேட்க வந்தவர்‌ இந்த €சையில்‌ இப்‌ 
படிப்பட்ட நிந்னதைகள்காம்‌ நிறைந்கிருப்பன போலும்‌ என்றெண்ணி மிகவும்‌ 
வெறுப்படைந்தாராம்‌, மறுகாளும்‌ * இன்றைக்கு விஷயம்‌ எப்படி யிருக்கிறது 
பார்ப்போம்‌” என்று பரீக்ஷ£ர்த்கமாகக்‌ காலக்ஷேப கோஷ்டிக்கு வந்தாராம்‌; அன்று 
அதற்கடுக்சு சுலோகம்‌-(7-16,) * எரீளின என்ன்‌ ரர்‌ என: ரதான ட எனி எளி 
எனி ஏ எண்ம Il சதுர்விதா பஜந்தே மாம்‌ ஜாஸ்‌ ஸாக்ருநிரோர்ஜாக. ஆர்த்தோ 
ஜிஜ்ஞாஸு ரர்த்தார்த்தி ஜ்ஞாநீ ௪ பரதர்ஷப. * என்பது விரிவாக உபந்யஸிக்கா 
பட்டதாம்‌. முன்‌ ச்லோகத்தில்‌ நிந்தை நிறைந்தது; இந்த ச்லோகத்தில்‌ ஸ்து 
நிறைந்தது. இரண்டும்‌ பிசகுதானே. அதனால்‌ அந்த ச்ரோதா * இதையிர்‌ அழ 
நிந்தையும்‌ ஸ்துதியும்‌ தவிர வேறு கிடையாது? என்று முடிவு செய்‌ காட 
மூன்றாநாள்‌ தொடங்கிக்‌ காலக்ஷேபத்திற்கு வருவதை நிறுத்திக்‌ கொம்‌ -" 
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3, 


'ஏன்‌ வருவதில்லை யென்‌ று கேட்பவர்களுக்கு “ ஒதையில்‌ என்ன இருக்கிறது; 
பரகிக்தை பத்தத்யாயம்‌ ; ஆத்மஸ்துதி ஆறத்யாயம்‌; இன்னு மேதாவது விஷயங்‌ 
கள்‌ இரண்டத்யாய யிருக்கும்‌...” என்றாராம்‌. இது இவருடைய ய மருள்‌ இருந்தபடி, 
திருவாய்மொழியில்‌ (8- 5) *மொய்ம்மாம்பூம்பொழிழ்‌ பொய்கைப்‌ பதிகமும்‌ இந்த 
, ஏழாமத்யாயமும்‌ ஒரு நிகராக நினைக்கப்படலாம்‌. அ௮ப்பதிகத்தின்‌ ஸாரத்தை 
|நூற்றந்தா இயிலருனிச்‌ செய்த மணவாள மாமுனிகள்‌ ** அன்பாலாட்‌ க்கல்‌. 
பாதரித்தும்‌, அன்‌ பிலா மூடரை நிந்தித்தும்‌ மொழிக்தருஞம்‌ மாறன்பால்‌ '' என்கிறார்‌. 
நிந்திக்க வேண்டியவர்களை நிந்திப்பதும்‌ ஸ்துதிக்க வேண்டியவர்களை ஸ்துதிப்பதும்‌ 
ப்ராப்தந்தானே. அது நிற்க, ** ரதுர்விநா பஜந்தே மாம்‌?” என்கிற ச்லோகத்தில்‌ 


அஸ்த்‌ ஜிஜ்ஞாஸு : , அர்த்தார்த்தி, ஜ்ஞாரீ என்று நால்வகை யதஇிகாரிகள்‌ 


ன்‌ விடல்‌ இவர்களை விவரிக்‌ன்‌ ற சங்கராசார்யர்‌ தமது பாஷ்யத்தில்‌ 
“வரர எள்ள எரி: ளான: ரன எனா எல்‌ எடு எள்சி- 
எண: ; என்‌ னள” என்‌ று எழுதியுள்ளார்‌. மத்வபாஷ்யகாரரான 
ஆனந்த. தீர்த்தர்‌ ஒரு விவரணமு மெழுதவில்லை. சங்கராசாரியர்‌-இருடர்‌ புலி பிணி 
முதலியவற்றால்‌ துன்பமடை.ந்தவனை ஆர்த்தனென்றும்‌, பகவானையறிய விரும்புகிற 
வனை ஜிஜ்ஞாஸுவென்‌ றும்‌, தனம்‌ பெற விரும்புமவனை அர்த்தார்த்தி யென்‌ றும்‌, 
விஷ்ணுதத்த்வமறிந்தவன ஞானி யென்றும்‌ விவரித்‌இிருக்கின் மார்‌. ஈமது பாஷ்ய 
காரரான ஸ்வாமி யெம்பெருமானார்‌-ப்ரஷ்டைச்வர்ய காமனை ஆர்த்த னென்றும்‌, 
அபூர்வைச்‌ வர்யகாமனை அர்த்தார்த்தி யென்றும்‌, கைவல்ய காமனை ஜிஜ்சாஸு 


த்க்‌ அம்‌, ஸ்வஸ்வரூபமுணர்ந்தவனை ஞானியென்‌ றும்‌ விவரித்தருளுகிறார்‌. இவற்‌ 


| 
| 
| 
| 


\ 


அள்‌ எந்த விவரணத்தில்‌ பொருத்தமுள்ளதென்‌ பதைப்பற்றி மாம்‌ இங்கு விமர்சிக்க 
விரும்பவில்லை. இங்ஙனேவிலஷணமான விவரணத்தை நம்‌ ஸ்வாமி செய்தருளிய 
தற்கு மேல்‌ மென்ன? து விமர்சிக்க ர்வ இதை தக்க 3 ஆம்‌ _ 
டிருந்த ட உஅதிகால இதற்கு மூலமென்‌ று கன்று. பலப்படும்‌. Fs 
ன்‌ ததா லப றிருள்ளீரேல்‌ * என்‌ கறபாசுர கத்தினால்‌ ஞானிகளை யழைத்தும்‌, 


ஏடுகிலத்‌ இவிடுவ ன்‌ முன்னமென்இற பாசுரத்தினால்‌ கைவல்யார்த்‌ இள யழைத்‌ 
ட்‌ அண்டக்குலத்துக்‌ கதிபதியாகி யென்ற பாசுரத்தினால்‌ அபூர்வைச்வர்ய 
'காமர்களையும்‌ ப்ரஷ்டை. ச்வர்ய காமர்களையு மழைத்தும்‌ உபதேசம்‌ தந்தருளியிருப்‌ 
(பது ஸுஸ்பஷ்டம்‌, இதுவன்‌ றியும்‌ இருவாய்‌ மொழியில்‌ * ஒருகாயகமாய்‌ * என்கிற 
பதிகத்தில்‌ இந்கால்வகை யதிகாரிகளும்‌ தெரிவிக்கப்பட்டிருப்பதும்‌ ப்ரஸித்தம்‌, 
| கதையிலுள்ள * சதுர்விதா பஜந்தே மாம்‌ * என்‌ னுமிந்த ச்லோகத்தை யடி யொற்‌ 
| றியே அந்தப்‌: பாசுரங்கள்‌ இருவவதரித்தனவாக ஸம்ப்ரதாய மாகையாலே * மாற 
| னுரை செய்ததமிழ்‌ ப மறை வளர்த்தவரான ஸ்வாமி யெம்பெருமானார்‌. _இவ்யப்ரபந்தச்‌ 


“சயையிலேயே அருளிச்‌! செய்தாரென்‌ பது. இங்குக்‌ குறிக்கொள்ள. வேண்டிய 
ரமார்த்தம்‌. 
ஒறு மொரு வீசேஷமிங்கு கெஞ்சிற்‌ பதிய (திய வைத்துக்‌ கொள்ளத்தக்க துண்டு, 
“ஷண த்தில்‌ (78) “ அஹமர்த்தத்துக்கு ஜ்ஞாமாஈந்தங்கள்‌ தடஸ்தமென்‌ 
€ஸ்யமிறே அந்தரங்க நிரூபகம்‌ ” என்ற சூர்ணையின்‌ வீயாக்கியான த்தில்‌- 


எய்‌ ர. 
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திருக்கோட்டியூர்‌ கம்பி ஸ்ரீ பாதத்திலே ஆழ்வான்‌ ஆறுமானம்‌ வேவித்து நின்று: 
மஹாநிதியாகப்பெற்ற அர்த்த மிறேயிது?' என்று மணவாளமாமுனிகள்‌ அருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌. எம்பெருமானார்‌ கோஷ்டியில்‌ ஒருகாள்‌ *ஜிவாத்மாவுக்கு அந்தரங்க நிரூ 
பகம்‌ ஜ்ஞாத்ருத்வமா? சேஷத்வமா?? என்று விசாரமுண்டாக, எம்பெருமானார்‌ 
கூரத்தாழ்வானைத்‌ திருக்கோட்டியூர்‌ ஈம்பி பக்கலில்‌ விடை கொண்டு இதையறிந்து 
வருமாறு நியமித்தருள, ஆழ்வான்‌ அப்படியே விடை கொண்டு ஆறுமாளம்‌ ஸேவித்‌ 


திருந்து சேஷத்வமே அந்கரங்க நிரூபகமென்று தெவிந்து மீண்டதாக இஹ்ய 
இருந்து 7. ரூ! பத்‌ பாக ஐ ஹும்‌ 


முள்ளது. அப்படி மஹாநிதியாகப்‌ பெற்று வந்த மஹார்த்தத்கை ஸ்வாமி யெம்‌ 
படத்‌ ௫. Ea ட ௫. ௩ 3 ட்‌ 
பெருமானார்‌ எவ்விடத்திலாவது பதிய வைத்கிருப்பதுண்டோ வென்று சிலர்‌ கேட்‌: 


பதுண்டு. அவர்களுக்குச்‌ சொல்லுறேம்‌; * சதர்விதா பஜந்தே மாம்‌ * என்கிற : 


இந்த கீதா ச்லோகத்தின்‌ பாஷ்யத்தில்‌ ஜ்ஞாநீ என்பதற்கு அர்த்தம்‌ செய்தருளு 
மிடத்து “இளி ஏர்‌ ஏன்‌ ரச்‌ எ ரர * EIST TTT” 
என்‌ றருளியுள்ளார்‌, விஷ்ணுதத்த்வத்தை 'யறிந்தவனை ஜ்ஞாநி யென்றார்‌ சங்கரா 
சாரியர்‌; ஜீவாத்மஸ்வரூபத்தை 'யறிக்கவனை ஜ்ஞாநியென்‌ றார்‌ ஈம்‌ ன்வாி, அந்த 
ஜீவாற்மாவுக்கு விசேஷணமிடுறோர்‌ | பகவச்சேஷதைகரஸ] என்று, ப்ரஸ்மஸத்ர 
காரர்‌ *ஜிஎ ஈ௭ஏ* என்றெ ஸடிக்ரத்தினால்‌ ஆத்மாவுக்கு ஜ்ஞாத்ருத்வத்தை ஸ்தாபித்‌ 
இருக்கிறார்‌. ஜ்ஞாதா என்பதற்கு * அறியுமவன்‌ ? என்று பொருள்‌. எதை அறியும 
வன்‌ ? என்று கேள்வி வரில்‌, தான்‌ பஃவச்சேலபூதன்‌ என்பதை யறியுமவன்‌ என்று 
பொருள்‌ சொல்லவேண்டு மென்பது ஸ்வாமி இருவுள்ளம்‌ “ ஏளள- 


வர்ஷசதம்‌ தேடினாலும்‌ திடைக்கமாட்டாது. இப்படி விலகஷணமான ஸ்ரீஸடுக்‌ 
தியை அ௮ஸக்ருத்‌ அருளிச்‌ செய்‌இருக்கின்‌ ற மம்‌ ஸ்வாமி, இருக்கோட்டியூர்‌ நம்பி பக்‌ 
கலில்‌ நின்றும்‌ ஆழ்வான்‌ கொணர்ந்த நிதியைப்‌ பெற்றவரென்பதில்‌ ஸந்தேஹ 
முண்டே? 


இதற்கடுத்த (7-17.) * தேஷாம்‌ ஜ்ஞாநீ நித்யயுக்த: * என்னும்‌ ச்லோகத்தின்‌ 
உத்தரார்த்சம்‌ “ப்ரியா ஹி ஜ்ஞாகிகோத்யர்த்தமஹம்‌ ஸ ௪ மம ப்ரிய:'' என்றுள்‌ 
ளது. இங்கு கம்‌ ஸ்வாி 'ஜ்ஞரகிக: அஹம்‌ அத்யர்த்தம்‌ பரிய: '' என்‌ று க்ரமாந்வ 
யத்தையே திருவுள்ளம்பற்றி பாஷ்யமிட்டருளினார்‌. இவ்வந்வயக்‌ மத்‌ ல்‌-ஞானிக்‌ 
குத்தன்னிட த்தில்‌ ப்ரீதி அதிகம்‌ என்‌ றதாக விளங்குகிறது. உண்‌ மையில்‌, பகவானி 
டத்தில்‌ ஞானி வைத்திருக்கிற ப்ரீதி அதிகமா? ஞானியினிடத்தில்‌ பகவான்‌ வைத்‌ 
இருக்கிற ப்ரீதி அதிகமா? என்று ஆராய்ந்து பார்க்கு மளவில்‌. ஞானியினிடத்இல்‌ பக 
வான்‌ வைத்திருக்கிற ப்ரீஇதான்‌ ௮95 மென்னத்‌ தகும்‌, ஆகவே இந்தச்லோகத்தில்‌ 
[ அத்யர்த்தம்‌] என்பதை ' அஹம்‌ ப்ரிய? என்பதிலே கூட்டுவதை விட “மம ப்ரிய: " 
என்பதிலே கூட்டுவதுதான்‌ ரஸவத்தரமென்று இருவுள்ளம்‌ பற்றின ஸ்வா? 
ஸ்ரீ பாஷ்யத்தில்‌ சரமஸுத்ரமான * அகாவ்ருத்து ஸூத்ரத்தின்‌ பாஷ்யத்தில்‌ “ஜு 
ள்‌ என்‌ மகள? என்கிற அகர்க்கமான வாக்யத்தினால்‌ ௮ந்க அந்வய க்ரமத்ஸை 
காட்டியருளினார்‌. அந்த ஸ்ரீபாஷ்ய ஸூக்தியின்படி ப்ரக்ருத நீதாச்வோகா ௩ 
எப்படி கொள்ளவேணு மென்னில்‌; “ ஜ்ஞாரிக; அஹம்‌ ப்ரிய:; ஸ ச மம .- 
அம்‌ ப்ரிய: ”' என்‌ நிங்கனே கொள்ள வேணும்‌. 


த 


ஷ்‌ 
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46. இனி எட்டாமத்யாயத்தில்‌ ஒரு மஹாகிதி காட்டுவோம்‌. ஸம்ஸாரிகளின்‌ 
விஷயோபபோக ப்ரவ்ருத்தியான து நிஷித்த வீஷயபோக மென்றும்‌ விஹித விஷய 
பேரகமென்றும்‌ இரண்டாகப்‌ பிரிக்கப்படுகிறது. சாஸ்த்ரங்கவில்‌ கர்ஹிக்கப்பட்ட 
பரதார போகமான து நிஷித்தவிஷய போகமாகவும்‌, சாஸ்த்ர ஸம்மதமான ஸ்வதார 
போகமான து வீஹித விஷய போகமாகவும்‌ கூறப்படுகிறது. விஹித விஷயபோக 
மானது க்ருஹஸ்தாச்ரம தர்மமாகையாலே ப்ராப்தமென்று கொள்ளப்படுகிறது. 
ஆனால்‌, அநர்யார்ஹ சேஷத்வ அந்ய சரணத்வங்களோடு கூட அநந்ய போக்யத்வ 
மென்கிற விலக்£ணமான தன்மையையும்‌ பெற்றிருக்கின்‌ ற விசேஷா திகாரிக்கு இந்த 


“விஹித விஷயபோகம்‌ அருவருக்கத்தக்கதாய்‌ த்யாஜயமேயாகு மென்பது ஸத்ஸம்‌ 
-ப்ரதாய மிஷ்டர்களின்‌ ஸித்தாந்தம்‌. சாஸ்த்ரங்களில்‌ ஸ்வதார போகம்‌ நியமமாக 
| விதிக்கப்பட்டு, அது தவிர்க்தால்‌ கோஷமும்‌ பிர இபாஇிக்கப்பட்டிருக்கையாலே விஹித 


வீஷய நிவ்ருத்தி அசாஸ்த்ரீயமென்‌ று பிறருடைய கொள்கை காண்கிறது. ஸ்ரீ வச௩ 
பூஷணத்தில்‌ இரண்டு மூன்‌ றிடங்களில்‌ உத்தமா திகாரிக்கு விஹிதவீஷய நிவ்ருத்தி 
யைத்‌ தன்னேற்றமாக வருளிச்‌ செய்கிரார்‌ பிள்ளை லோகாசார்யர்‌, அவ்விஷயம்‌ 
கதையில்‌ (8-8) ச்லோகத்தின்‌ பாஷ்யத்தில்‌ ஸ்பஷ்டமாக அருளிச்‌ செய்யப்படுகிற து, 
அதனை விவரிப்போமிங்கு ;-- 


த்‌ ஏழாவது அத்யாயத்தின்‌ முடிவில்‌ கண்ணபிரான்‌ * ஜராமரண மோ 
கஷாய * என்கிற இருபத்தொன்பதாம்‌ ச்லோகத்தில்‌ *8 எர: கன்ன க 
க்‌ * என்று ஒருவார்த்தை சொன்னான்‌. அதுகேட்ட அர்ஜுநன்‌ அந்த வார்த்‌ 
தைக்கு உண்மையான பொருளைத்‌ தெரிந்து கொள்ள வேண்டிக்‌ கண்ணனையே 
கேள்வி கேட்கிருன்‌ எட்டாம்‌ அத்யாயத்தின்‌ 1, 2-ச்லோகங்களினால்‌, * கன Fr - 
கின்‌ இண்‌ ரளி, இம்‌ சத்‌ ப்ரஹ்ம கிமத்யாத்மம்‌ இம்‌ கர்ம புருஷோத்தம * என்று 
தொடங்கிக்‌ கேள்விகள்‌ உள்ளன. மூன்றாவது ச்லோகம்‌ தொடங்கிக்‌ கண்ணபிரா 
தத்‌ விடை வெளிவருகின்றது. சிம்கர்ம என்ற கேள்விக்குக்‌ கண்ணனுடைய 
விடை. arias f னன்‌: கள்ள: பூகபாவோத்பவகரோ விஸர்க்க: கர்மஸம்‌ 
லக :* என்பது, இங்கு விஷயமென்னவென்றால்‌, கேண்மின்‌ . 


சிலவற்றை அறியவேண்டும்‌ என்‌ று பகவான்‌ நியமித்‌ துவருகையில்‌ கருமத்தை 
அறியவேண்டு டும்‌ என்று சொல்லியிருந்ததனால்‌ கருமமென்றால்‌ எது? என்று அர்ஜு 
நன்‌ கேட்க மேர்ந்தது. அதற்கு பகவான்‌ விடை கூறியுள்ளார்‌. ஓருவன்‌ ஒன்றை 
யறிவதான து, பற்றுவதற்காகவும்‌ ஆகலாம்‌, விடுவதற்காகவும்‌ ஆகலாம்‌, நல்லதா 
யிருந்தால்‌ பற்றுவது, கெட்டதாயீருந்தால்‌ விடுவது. ஆகவே நல்லதையும்‌ தெரிந்து 
கொள்ள வேண்டும்‌ கெட்டதையும்‌ தெரிந்துகொள்ள வேண்டும்‌. இங்கே தெரிந்து 
கொள்ளவேண்டியதாகக்‌ கூறப்பட்ட கருமம்‌ ஈல்லதன்று, கெட்ட து- என்பதாக 
* வானுடைய விடையினால்‌ தெரிகின்றது. * பூதபாவோத்பவகரோ வீஸர்க்க: கர்ம 
சபழ்ஞ்த :* என்பதற்கு கம்முடைய ஸ்ரீ பாஷ்யகாரர்‌ அருளிச்‌ செய்திருக்கிற அர்த்‌ 

வருமாறு — 
“ரானா: அனான்‌; ஈண்‌. ஏ. ர்‌: ara: RTT 
என்ன்‌ எங்ன்ளாளை: ; எ சரின்னா: | எனில்‌ எர sda fie 
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ஏ ஜஜ: என்ர | ஈகிள்‌ ஏ எனி ஏன? * என்‌ என்‌ எனி | என்‌ 
பது கீதா பாஷ்ய ஸ்ரீ ஸூக்தி, இதன்‌ கருத்தாவ து-ஸ்த்ரீ புமுஷிஸம்யோக மென்‌ 
பதுதான்‌ இங்கே கருமமென்கிறது. இது /நிகவும்‌ அருவருக்கத்‌ குக்கசாகையால்‌ 
விடத்‌ தக்கதாக இதனை யறியவேண்டும்‌. இசை விடவேண்டுமென்பத மேலே பதி | 
னோராவது சுலோகத்டுலும்‌ காட்டப்படுகிறது என்பதாம்‌, இதனால்‌ நாம்‌ தெரிந்து 
கெசள்வது க்ருஹஸ்காச்ரம தருமமாக விஹித விஷயபோகம்‌ ப்ராப்தமே யானாலும்‌ 
அது விசிஷ்டா இகாரிக்கு ஐ ஈகு.ப்ஸரீயமேயென்‌ று. ஆகவே இவ்விஷயத்தில்‌ ஸ்ரீவசக 
பூஷண ஸித்தாக்கம்‌ நிரவத்யமென்‌ றுணர்க. இவ்விடச்சில்‌ சங்கர பாஷ்யத்திலோ 
மத்வபாஷ்யத்திலோ இவ்வர்த்தம்‌ காண ப்ரஸக்‌இயேயில்லை , 


47. இனி ஒன்பதரமக்யாயத்திள்‌ ஸாரமானதைச்‌ சிறிது அனுபவிப்போம்‌ - ! 


* என்‌ ரர்‌ ௬ம்‌ என்‌ வ ஏ என எனின்‌ | எக்‌ எரனாதாானர்‌ என்னா: பத்ரம்‌ புஷ்பம்‌ 
பலம்‌ தோயம்‌ யோ மே பக்த்யா ப்ரயச்ச5ி, கதஹம்‌ பக்த்யுபஹ்ருதமச்காமி ப்ரயதாத்‌ 
மந: * (9-26.) என்ற ச்லோகத்நினால்‌ கண்ணபிரான்‌ தான்‌ ஆராதனைக்‌ கெளியன்‌ 
என்னுமிடத்கை வெகு அழகாக அருளிச்‌ செய்கிறான்‌ , இதர _தெய்வங்களிற்‌ 
காட்டில்‌ எம்பெருமான்‌ எத்தனையோ _ விதங்கள ரல்‌ மெடுவாசி பெற்றிருப்பது 
போல இவ்வகையாலும்‌ செடுவா ஒபெற்றிருக்கறான்‌. ட்‌ ஆடு பலி கொடு, கோழி பலி 
கொடு' என்று அருந்தேவைகளையிட்டு மஹாபரீச்ரம ளரத்யங்களான ஆராதனை 
களை அபேக்ஷித்‌ இருக்கும்‌ தேவகாந்கரங்கள்‌. எம்பெருமான்‌ படியோ அப்படியன்று. 
காம்‌ இட்டது கொண்டு த்ருப்கியடை.வதே அவனது ஸ்வரூபம்‌. எம்பெருமானுக்கு 
காம்‌ சில பொருள்களை ஸமர்ப்பிப்பதான து அவனுக்கு ஏற்கெனவே யிள்லாததொரு. 
பூர்த்தியை யுண்டாக்குவதற்காகவா ? நாம்‌ எத்தை பெறுவதற்காகவா? என்று 
ஆராயவேண்டும்‌. அவனோ அலாப்த ஸமஸ்தகா மன்‌ ்‌ அன்னவன்‌ துறையுற்றிருந்து 
மாமிட்டது கொண்டு பர்த்‌ தியடை றா னென்பது அஸம்பாவிதம்‌. கடலிவே மேகம்‌ 
வர்ஷிப்பது கடல்‌ நிரம்புவதற்காக வன்றே, * எப்ரல்‌ எ என்ன்‌: வர்ஷ 
பிந்தோரிவாப்தேள ம்பந்தாத்‌ ஸ்வாத்மனாப்‌: * என்று (ஸ்ரீரங்கராஜன்தவே) 
பட்டர்‌ அருளிச்‌ செய்தபடியே மேகம்‌ தான்‌ ஸத்சை பெறுவதற்காகவே கடலி 
லும்‌ வர்ஷிக்கன்ற தென்பது பரமார்க்கம்‌. அது போலவே ஸ்வத: பரிபூர்ண 
னன பரமபுருஷன்‌ திறத்தில்‌ காம்‌ சில பொருள்களை ஸமர்ப்பிப்பது கமது ஸ்வ 
ரூபம்‌ நிறம்பெறுவதற்கேயன்‌ றி அவனை கீிரப்புவகற்கன்‌ ௮. என்பது வெளிப்படை, 
ஆகவே மாம்‌ சிறந்த பெரும்‌ பொருள்களைத்‌ தேடி பிட வேணு மென்‌ பதில்லை. 
இடுகிற பொருள்‌ எதுவாயினும்‌ இடுவது ப்ரேம பூர்வமாக வேணுமென்‌்பதொன்‌ 
திலேயே நியதியுள்ள து, இருமங்கையாழ்வார்‌ * கள்ளார்‌ துழாயும்‌ கணவலரும்‌ 
௯ விளையும்‌ முள்ளார்‌ முளரியுமாம்பலுமுன்‌ ஈண்ட க்கால்‌“புள்ளாயோ ரேனமாய்ப்‌ 
புக்கிடந்தான்‌ பொன்னடிக்‌ கென்று, உள்ளாதாருள்ளத்தை யுள்ளமாக்‌ கொள்‌ 
ளோமே * என்று பெரிய திருமொழியில்‌ (117-6) அருளிச்‌ செய்கிறார்‌, ஷூ 
துழாய்‌ முதலிய எந்த வஸ்துவைக்‌ கண்டாலும்‌ *இது எம்பெருமானுக்குச்‌ சாதஉ, 
தக்கது? என்று அத்யவஸாயங்‌ கொள்ளாதாருடைய கெஞ்சை கெஞ்சாகக்‌ கொள்ஃ 
மாட்டோம்‌ [ஈஞ்சாகவே கொள்ளுவோம்‌] என்று உரைக்கின்ற இப்பாட்டில்‌, - 
பெருமானுக்கே உரித்தான இருத்துநாயோடு விஜாதீய வஸ்துக்களும்‌ கூட்‌ 


! 
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கப்பட்டிருத்தலால்‌, எம்பெருமானுக்கு ஸமர்ப்பிக்கவேணு மென்கிற சுத்தயாவத்து। 
ட்னே கொள்ளுறெ புஷ்பம்‌ எதுவாயிருந்தாலும்‌ குற்றமில்லை; * செண்பக மல்லிகை 
யோடு செங்கழுகிரிருவாட்சி * என்று சிறப்பித்துச்‌ சொல்லப்படுகிற புஷ்பங்களா 
கவே யிருக்கவேணு மென்கிற நியஇியில்லை, ஏசேனுமொரு புஷ்பமாக இருக்கலா 
மென்பதும்‌, பக்திப்‌ பெருங்காதலே ம்கியொறர்ன்‌ தென்பதும்‌ தோற்றுவிக்கப்பட்ட ன. 
*பூந்ரம்‌ புஷ்பம்‌ “என்று மேலே 'யெடுத்த தோ ச்லோகமும்‌—' இடுற பொருளில்‌: 
வாசி பார்ப்பதில்லை; இடுகிறவன்‌ னெஞ்சில்‌ ஈரமுள்ளதா என்பதொன்றையே பார்‌ 
ப்பேன்‌, என்‌ று ஸ்பஷ்டமாகக்‌ காட்டுகின்றது, பூர்வார்த்தத்பில்‌ யோ மே பக்த்யா ப்ரயச்‌ 


சதி? என்று சொல்லிவைத்து உத்தரார்த்தத்திலும்‌ “தத்‌ பக்த்யுபஜ்ருதம்‌? என்று 


மண்டும்‌. சொல்லியிருக்‌றதல்லவோ £ நத்‌ என்றாலே போ.துமாயிருக்க ' பக்த்யுப 
ஹ்நதம்‌' என்றது அநாவச்யகமே யன்றோ. தாத்பர்யசந்த்ரிகையில்‌ இஃது எடுத்‌ துக்‌ 
காட்டப்படுகிறது * எணாகாாள்‌ ஏ: சினா எகரி LL TAT. 
எள எ என்னா ஏரஏதாதள்‌ எண்ன விள சன்‌ | ஜர்னி எ எனா ஸார்‌ ஒ 
௭1?” என்று. 


48. இனி, பத்து பதினொன்‌ று;ஆகிய இரண்ட த்யாயங்களின்‌ ஸாரங்களைச்‌ சேர்‌ 
த்து அது பவிப்போம்‌. பத்தாவது அத்யாயத்திற்கு விபூத்யத்யாயமென் று பெயர்‌; 
பதினோராமத்யாயத்திம்கு விச்வரூபாத்யாய மென்று பெயர்‌; 
பத்தாமத்யாயத்திம்கு ஸ்வாமி யெம்பெருமானாருடைய அவதாரிகை வருமாறு: 
கீழே பக்தியோகம்‌ ஸாங்கமாக வீவரித்துரைக்கப்பட்டது ; இப்பொழுது, பக்தியுண்‌ 


- டாவதற்ரைகவும்‌ அழு வளருவதற்காகவும்‌ எம்பெருமானுடைய [ தன்னுடை ய] நிக. 


ப்ரீய! மும்‌! வக்்யாமி ஹிதகாம்யயா 


'ரற்ற ஐச்வர்யம்‌ முதலிய இருக்கல்யாணமுணங்களின்‌ திரள்‌ அளவு கட ந்‌இருக்கிறபடி 


யையும்‌, உலகமெல்லாம்‌ தனக்கு சரீரமாயிருக்கையாவே அவனுருவாய்‌ அவன்‌ ஏவச்‌ 
செல்லும்படியாயிருக்கிள்‌ றமையும்‌ விஸ்தரித்துச்‌ சொல்லப்படுகின்‌ மன-என்‌ று. 
இடையிடையில்‌ அர்ஜுன்‌ கேள்வி கேட்டால்‌ அதற்குமேல்‌ கண்ணன்‌ விடை கூறு 


“வது என்கிற முறையை இவ்விடத்தில்‌ வைத்துக்கொள்ளாமல்‌ தானாகவே % Ya a 


ன்‌ ! சர ஈன்‌ ஏனபூய ஏவ மஹாபாஹோ! ச்ருணு மே பரமம்‌ வச: ஐ (10-1) ' 
என்று, மீண்டும்‌ மான்‌ சொல்லுவதைக்‌ கேளப்பா! என்று ஆரம்பித்துச்‌ சொல்லு: 
திறான ; இப்படி அப்முஷ்‌ டோத்தரமாகச்‌ சொல்லுவது கூடுமோர்‌ வென்று சங்கிக்க. 
இடமில தபு உத்தரார்த்தத்தில்‌ * qAist TTI ஏ [யத்‌ தேஹம்‌ 
* என்று, ச்ரோதாவான அர்ஜுசகனுடைய 


முகத்தில்‌ ப்ரீதி விசேஷத்தைக்கண்டு இவனுக்கு இன்னமும்‌ விரிவாகச்‌ சொல்லியே 


' யாகவேண்டு மென்று திருவுள்ளம்பற்றிச்‌ சொல்லுவதாகக்‌ காட்டப்படுகிறது. விஷ 


யம்‌ கேட்கிறவன்‌ சிறிது வெறுப்போடிரறு /பதாகத்‌ தெரியவந்தாலும்‌ வக்தாவுக்கு 


“மேன்மேலும்‌ சொல்ல வா யெழும்பாலு ; ச்ரோதா ப்ரஸக்கமுகனாகச்‌: தென்பட்டால்‌: 


ச ர்வமான விஷயங்களும்‌ ' என்னைக்கொள்‌ என்னைக்கொள்‌ ' என்று முற்பட்டு 
வரவுக்கு வந்து நிற்கும்‌. அவற்றை யெல்லாம்‌ சொல்லியே தீரவேண்டியதாகும்‌. 
ங்கு 10; 11: ஆ௫ய இரண்டத்யாயங்களிலும்‌ சொல்லப்புகுகிற விஷயங்கள்‌ கீதா 
ஸ்த்ரத்தினுள்‌ ஸாரங்களாயி।றாப்பதால்‌ இவற்றைச்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கும்‌ போதே 
ஈடன்‌ தன்னுடைய அவாவை அதிகமாகக்‌ காட்டினானென்பது “ ப்ரீயமானாய। 


பகவத்கீதை யறுபத்தீரண்டு 33 யூ 


நே” என்பதனால்‌ வீளக்கட்படுகிறது. அவன்‌ ப்ரீதனாகத்‌ தென்படாமற்‌ போனாலுங 


கூட அவனுடைய ஹிதத்தை யுத்தேசித்துத்‌ தான்‌ சொல்லியே தீரப்போகிறதாகக்‌ 
காட்டப்படுகிறது * வஷ்யாமி ஹிததாம்யயா? என்‌ பதனால்‌. ஆக, இவ்விரண்ட த்யாயல்‌ 
களிலும்‌ தெரிவிக்கப்படுகிற அர்த்தங்கள்‌ ப்ரியங்களுமாய்‌ ஹிதங்களுமாயிருக்கு 
மென்று ஆரம்பத்திலேயே அறிவிக்கப்பட்ட தாயிற்று. (10--19.)* ஐ! உன்னா 
ரனினா: ஏள:- எனன: நகர ! எண்‌ ௭ 3 ஹந்த தே கதயிஷ்யாரி விபூதி 
ராத்மகச்‌ சுபா:, ப்சாதாக்யத: குருச்ரேஷ்ட! நாஸ்த்யந்தோ விஸ்தரஸ்ய மே * என்று, 
அர்தாுமா! என்னுடைய ரிகவழழகிய விபூதிகளை உன க்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ; எல்லா 
வற்றையும்‌ சொல்லுவதென்றால்‌ அவற்றுக்கு மூடி வே உடையாமையாலே சொல்லப்‌ 
போகாது ; உன்னால்‌ கேட்கவும்‌ போகாது; ஆகையாலே முக்கியமாகச்‌ சிலவற்றைச்‌ 


சொல்லுகிறேன்‌ கேளாய்‌ என்று சொல்லி, (21) * எரா ர: ஆதித்யாகா | 
டர 
க 


மஹம்‌ விஷ்ணு: * என்‌ று தொடங்கி முப்பத்தொன்பதாவது ச்லோகமளவும்‌:சொன்‌ 
னான்‌. இவையெல்லாம்‌ கேட்ட. அர்ஜுன்‌ (11 1ல்‌) * எனின்‌ எனி அன்‌ 
ள்‌ ஈர-யத்‌ த்வயோக்தம்‌ வசஸ தேக மோஹோ யம்‌ வீகதோ மம * என்று, கண்ணா ! 
நீசொன்னவற்றையெல்லாம்‌ கேட்டு என்னுடைய மோஹ மெல்லாம்‌ தொலைந்தது. 
என்று சொல்லி, (11-8ல்‌) * சன்ன 9 கார்‌ ராளினா- தரஷ்டுமிச்சாரி தே ரூப 
மைச்வரம்‌ புருஷோத்தம * என்று பகவானுடைய அளாதாரண ரூபத்தைக்‌ காண்‌ 
பதிலே தனக்கு விருப்பமிருப்பகாக வெளியிட்டான்‌. அவனுக்குக்‌ கண்ணபிரான்‌ 
விச்வரூபம்‌ காட்டியருளத்‌ இருவுள்ளம்பற்றி அசை ஊனக்கண்ணாலே காண முடியா 
தாகையால்‌ ௮ துகாண்கைக்காக இவ்ய சக்ஷுஸ்னஸைக்‌ கொடுத்தருள விரும்பி, * கள்‌ 
ஊன்‌ A எத: ர ௫ சண சவ்யம்‌ ததாமி தே சக; பச்ய மே யோகமைச்வரம்‌ ன்‌ 
என்று சொல்லி திவ்ய சக்ஷள்ஸைக்‌ கொடுத்து விச்வரூபத்தை அற்புகமாகக்‌ 
காட்டியருளினான்‌. ஆக, பத்தாமத்யாயத்தில்‌ வீபூதி விஸ்தாரத்தைப்‌ பேசி, பதினோ 
ராமத்யாயத்தில்‌ வீச்வரூபத்தைக்‌ காட்டி. யருனினானாயிற்று, இவையெல்லாம்‌ எம்‌ 
பெருமானுடைய உடைமைகள்‌. இவை அஸத்யமென்பது அத்வைதிகளின்‌ 
கருத்து, உண்மையாக அஸத்யமாகல்‌. இவற்றைக்‌ கண்ட அர்ஜுன்‌ முட வாகச்‌ 
சொல்லுகிற வார்த்தை அப்படியிருக்கமுடியாது. அந்த வார்க்சை ஏதெளன்னில்‌ ; 
(11-40) * எண்ணங்கள்‌ என்‌ என்‌ என்பன எ௫:- அரக்க வீர்யாமிதவிக்ரமஸ்‌ 
த்வம்‌ ஸர்வம்‌ ஸமாப்கோஷி ததோஸி ஸர்வ: * என்பது. இவ்விடத்திலே ௩ம்‌ ஸ்வாரி 
யினுடைய பாஷ்யத்‌ லுள்ள ஸ்ரீஸூக்தியை மேளே யெடுத்துக்‌ காட்டுவோம்‌; அந்த 
்‌ ஸ்ரீஸ-ஒக்தியிருக்கட்டும்‌ ; மூலத்தை மாத்திரமே பார்ப்போம்‌; பார்க்குமள வில்‌ * a 
oat ன * சோளன்‌ என்ட * Ar ணன்‌ * என்பன முதலான உபஙிஷக்வாக்யங்‌ 
களை -விிஷ்டாத்வை திகள்‌ எவ்விதமாக நிர்வஹிக்கிறார்களேர அவ்விதமாகத்‌ தான்‌ 
நிர்வஹிக்கவேண்டு மென்பது தோசார்ய ஸம்மதமாகத்‌ தேறுகின்‌ ௦3. மே 
குறித்த ச்ருஇிவாக்யங்களை கம்மவர்கள்‌ கிர்வவிக்கும்‌ ப்ரகாரத்தை பட்டர்‌ ஸ்ரீர” 
ராஜஸ்தவ-உத்தரசதகத்தில்‌( 23) * சதிஸ்‌ இத்யுத்பத்தி ப்ரவ்ருத்தி* ௫ 
, இச்லோகத்தில்‌ சருங்கக்‌ காட்டியுள்ளார்‌. அங்கு எம்முடைய வீயாக்கியாஃ ட 
வீரிவு காணலாம்‌. அக்தச்லோகத்டுன்‌ உத்தரார்க்தத்தில்‌ மேலே குறித்த உட* 
்‌ வாக்யங்கள்‌ மூன்றையும்‌ அடைவே யெடுத்துக்காட்டி “எள னான 189 ழ்‌ 


ணா 


34 அம்ருதலஹரீ 


ண்ண ம்‌ என்று தலைக்கட்டியுள்ளார்‌. ப்ரக்ரத கீதா ச்லோகத்தில்‌ * ஸர்‌ 
(வம்‌ ஸமாப்நோஷீ ததோளி ஸர்வ: * என்‌ றதற்குப்‌ பொருள்‌ யாதெனில்‌; பகவானே ! 
உலகிலுள்ள ஸகல பதார்த்தங்களையும்‌ நீயேயாக வேதங்களிற்‌ சொல்லியிருப்பதற்‌ 
குச்‌ காரணம்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ நீ ஆத்மாவாக வியாபித்திருப்பதுதான்‌-ஏன்பதாம்‌. 
இங்கு கீதாபாஷ்ய ஸ்ரீஸ-௰க்‌இி வருமா நு “+... MASP arama TU 
1௪ என sqft Sf சை... ” என்று கண்ணபிரான்‌ சொன்ன விபூதி 
விஸ்தாரங்களைக்‌ கேட்டும்‌, காட்டின விச்வரூபத்தைக்‌ கண்டும்‌ நின்ற அர்ஜுன்‌ 
“ கண்ணா ! உண்மையில்‌ இல்லாதவற்றையெல்லாம்‌ எடுத்துச்‌ சொல்லுகிறாயே, உண்‌ 
மையாக இல்லாதவற்றை யெல்லாம்‌ எறிட்டுக்‌ காட்‌ டுகிறாயே !” என்று சொல்லி 
யிருக்கவேண்டும்‌ அத்வைதிகளின்‌ கொள்கை உண்மையாயின்‌. அர்ஜுன்‌ அப்படிச்‌ 
சொல்லாமல்‌ (ச்லோ. 86ல்‌) *எனா என்‌ எனக த்வயா ததம்‌ விச்வமகந்தரூப * என்‌ 
றும்‌. * எள்‌ என்ற்‌ என்ன்‌ என ஸர்வம்‌ ஸமாப்கோஷி ததோஸி ஸர்வ: * என்றும்‌ 
சொல்லியிருக்கையாலே ப்ர பஞ்ச மெல்லாம்‌ ஸத்யமென்‌ றும்‌ ஐன்‌ நுகூட பொய்யல்ல 
வென்றும்‌ நிஸ்ஸக்தேஹமாகத்‌ தேறுகன்றது. ஆக இவ்வத்யாயங்களிரண்டும்‌ 
அத்வைதிகளின்‌ வாதத்தை நிராதாரமென்று நிரூபிக்கப்‌ போதும்‌. 


49, இனி பன்னிரண்டா மத்யாயத்திற்‌ சிறிது அநுபவிப்போம்‌, இதில்‌ 18, 19 
ச்லோகங்கள்‌ ஸாரமானவை, அவையாவன -* எர எனி எக எ எள எளி! 
எிளினஏன கைத என: எரர்‌: ப தாளனசாராளினி எற 9 கண | எண்ட என்‌: 
என்றன்‌ என்‌ எ ஸமச்‌ சத்ரெள ௪ மித்ரே ச ததா மாகாவமாகயோ; , சீதோஷ்ண 
ஸுக துக்கேஷு ஸமஸ்‌ ஸங்கவிவர்ஜித:, துல்ய நிந்தாஸ்துடிர்‌ மெளரீ ஸந்துஷ்டோ 
யே கேநசித்‌, அநிகேத: ஸ்திரமதிர்‌ பக்திமாந்‌ மே ப்ரியோ ஈர: * என்பன, பகை 
/வனிட த்திலும்‌ நண்பனிடத்திலும்‌ ஒரேவிதமான பாவனையுள்ளவனும்‌, பஹுமானம்‌ 

| மேர்ந்தாலும்‌ அவமானம்‌ நேர்ந்தாலும்‌ அவற்றையும்‌ துல்யமாகவே பாவிப்பவனும்‌, 
சீதோஷ்ணங்களையும்‌ ஸ-க துக்கங்களை யும்‌ ஸமமாக நினைப்பவனும்‌, எதிலும்‌ பற்றில்‌ 


டலாமலிரு பவனும்‌, பிறர்‌ நிக்திப்பதையும்‌ துஇப்பதையும்‌ தல்யமாக நினை ப்பவனும்‌, 


ஒருவரோடும்‌ பேசாமலிருப்பவனும்‌, ஏதேனு மொன்‌ றினால்‌ ஸக்துஷ்ட சித்தனாயிருபப்‌ 
பவனும்‌ உறுதியும்‌ பக்தியு முடை யவனுமானவன்‌ எனக்குப்‌ பரம ப்ரீதிபாத்ர பூதன்‌ 
என்று சொல்லுகிறான்‌ கண்ணபீரான்‌. இப்படிப்பட்ட அதிகாரி உஉ௫ல்‌ (மிகவும்‌ துர்‌ 
லபனேயாயினும்‌ இப்படியிருக்க ஆசைப்படவேணு மென்பதற்காகவே இஃது ௮௬ 
ளிச்‌ செய்தபடி. 


50. இனிபதின்‌ மூன்றா மத்யாயத்நிற்குச்‌ செல்வோம்‌. இதில்‌ முதல்‌ ச்லோக 
மும்‌ இரண்டாம்ச்‌ லோகமும்‌ சிறிது விபரீதவுணர்ச்சியை உண்ட ரக்குவது போலுள்‌ 
ளது. இங்கு ஸ்வாமியினுடைய பாஷ்யமும்‌ அதற்கு மகையான தாத்பர்ய சந்த்‌ 
"கையும்‌. மிகமிக விரிவாக அமைகஇருக்கின்றது, மூல ச்லோகங்களாவன_ 

* எரி எின்ச | எள்னஎளிசள்‌ | கான்‌ எ ள்‌ ஈத ௭ எர எ (இதம்‌ சரீரம்‌ 
எந்தேய க்ஷேத்ரமித்யபிதய த, ஏதத்‌ யோ வேத்தி தம்‌ ப்ரரஹு:; க்ஷேத்ரஜ்ஞ 
J தத்வித: * என்பது முதல்‌ ச்லோகம்‌, இனி இரண்டாவது ச்லோகமா வது- வன்‌ 
ஸ்ரிரீத எர ளா | ளின்‌ எண்‌ எச்‌ ட க்ஷத்ரஜ்ஞம்‌ சாபி மாம்‌ 


பகவத்நீதை யறுபத்திரண்டு . 35 


வித்தி ஸர்வக்ஷேத்ரேஷ- பாரத/, கே்ஷேத்ரக்ஷேத்ரல்ஞயோர்‌ ஜ்ஞாஃம்‌ யத்‌ தத்‌ ஜ்ஞா . 
ஈம்‌ மதம்‌ மம * என்பத. இங்கு (ஆபாதப்ரதீகிபில்‌) மேல்கோக்கில்‌ என்ன தோற்று” 
கிறதென்றால்‌. கேத்ரமென்னப்படுகிற அசேதரமும்‌, கேத்ரஜ்ஞனென்னப்படுகிற 
சேத௩னும்‌ ஆகிய இரண்டையும்‌ அர்ஜுகா ! நானாக அறிந்துகொள்‌ என்னப்படு 
கிறது பூர்வார்த்தத்தில்‌; க்ஷேத்ர3க்ஷத்ரஜ்ஞர்களாகிற சேதகாசேதரங்களை யறிந்து 
கொள்வதென்பது யாதொன்றுண்டோ, அதுதான்‌ என்னையறிந்து கொள்வதாகும்‌ 
என்கிறது உத்தரார்த்தத்தில்‌. இவற்றால்‌ அத்வைதவாதம்‌ ஸித்திக்கிறதென்று 
கருதிய சங்கராசாரியர்‌ தமது பாஷ்யத்தில்‌ அக்கருத்தை விளக்கியிருக்கின்‌ றார்‌. அதற்கு 
விரிவான மறுப்பு ஸ்வாமியின்‌ தோபாஷ்யத்திலுள்ளது; மிகமிக விரிவான மறுப்பு 
தாத்பர்யசந்த்ரிகையிலுள்ள ஏ. அதன்‌ ஸாரத்தை, மிகவும்‌ சுருக்கமாகத்‌ தெரிவிக்‌ 
கிறோமிங்கு. தேஹத்திற்காட்டி லும்‌ ஆத்மா வேறுபட்டவன்‌ எனபது தெரிந்திருக்‌ 
கச்செய்தேயும்‌ ன தேவோஹம்‌ மநுஷ்யோஹம்‌ ' என்று வ்யவஹாரம்‌ செய்துவருகி 
றோம்‌. அஹம்‌ என்பதற்கு ஆத்மா அர்த்தமேயொழிய தேஹம்‌ அர்த்தமன்‌ று; தேவ 
த்வமோ மறுஷ்யத்வமோ சரீ; சரீரத்திலுள்ளதேயன்‌ , றி அஹமர்த்தமான ஆக்மாவிலுள்ள 
தன்று. அப்படியிருந்தும்‌ “தேவ: அஹம்‌, மநுஷ்ய: அஹம்‌' என்று ஸமாடாதி 
கரணமாக ப்ரயோஇப்பது எப்படி. பொருந்துறதென்றால்‌ கேண்மின்‌. ஆத்மாவும்‌ 
சரீரமும்‌ ஒன்றைவீட்டொன்‌ று தனித்து நிற்பன வல்ல. தேஹமான து ஆத்மாவுக்கு 
அப்ருகக்ஸித்தவிசசஷணமாய்க்கொண்டேயிருப்பதால்‌ இந்தச்‌” சேர்த்தியையிட்டு 
தேவ: அஹம்‌, மநுஷ்ய: அஹம்‌” என்று வ்யவஹரிக்கப்பட்டு வருறது. இதற்கு 
அர்த்தம்‌ என்‌ னவென்றால்‌, தேவ சரீரக: அஹம்‌, மநுஷ்ய சரீரக: அஹம்‌--என் ப3த 
யாம்‌, ஏவஞ்ச, சரீரரத்மபாவரூபமான ஸம்பக்கத்சைக்கொண்டு பொருத்தப்பட்ட 
தாயிற்று. இவ்வண்ணமாகவே அள்‌ எரர்‌ ஈர்‌ எ க்ஷேத்ரல்ஞஞ்‌ சாபி மாம்‌ 
வித்தி” என்றதும்‌ சரீராத்ம பாவ ஸம்பந்த நிபந்தமாகவே பொருந்தக்‌ குறையில்லை, 
அசே தமான த சன்று ஜீளாத்மாவுச்கு சாமா கிரது போல, ல த்ர 


மாவாக நினைப்‌ க ண பணப்‌ து ரர கன்‌. கேத்ர்ற்னனை 
யும்‌ சரீரமாகக்‌ கொண்டவன்‌ பரமாத்மா” என்று கினைப்பதாகவே முடிந்து நிற்கும்‌. 
இவ்விஷயம்‌ பலபல உபபத்இகளுட்ன்‌ ஸ்வாமி பாஷ்யத்தில்‌ வீரித்துரைக்கப்‌ பட்டிருப்‌ 
பது காண்க. 


57, பதினான்‌காமத்யாயத்தில்‌ (24, 25ல்‌) * ஏராசிான ஏனா குணாதிதஸ்ஸ உச்‌ 
யதே* என்று ஓர்‌ உத்தமாஇகாரி சொல்லப்படுகிருன்‌. இவனுக்கு குணாதீதனென்று 
பெயர்‌. குணங்களைக்‌ கடந்தவனென்று பொருள்‌. ஸஃலகுணங்களுக்கும்‌ கொள்கல 
மாக இருப்பவனன்‌ றோ உத்தமாஇகாறி; குணங்களைக்‌ கடந்தவன்‌ எப்படி உத்தமா£ 
கரரியாவன்‌ ? என்று கேள்வி பிறக்கக்கூடும்‌. இங்கு விவக்ஷிக்கப்படுகிற குணங்க. 
சமதமாதிகுணங்களல்ல ; ஸத்வ ரஜஸ்‌ தமோகுணங்கள்‌. * முக்குணத்து வாணியத்‌ஈ 
இரண்டிலொன்‌ று நீசர்கள்‌* என்று திருமழிசைப்பிரானும்‌. *முக்குணத்திரண்ட 
யகற்றி, ஒன்‌ றினி லொன்றி நின்று* என்று இருமங்கையாழ்வாரும்‌ அருளிச்‌ 
இறெப்டி ரஜஸ்‌ தமோகுணங்களிரண்டுதானே ஹேயங்கள்‌ ; ளத்வகுணம்‌ உபா 
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“தானே; அதுவுங்கூட ஹேயமென்று தோன்றும்படியுள்ளதேயென்று . நினைக்க 
வேண்டா; சுத்தஸத்வம்‌ என்பது உபா சதயமே. ரஜஸ்‌ தமஸ்ஸுக்களோடு கலசின 
ஸத்வம்‌ உபாதேயமன்று, அது ஹேயமே. அக, கமோகுணமும்‌ ரஜோகுணமும்‌ 
ரஜஸ்தமே।ிச்ர ஸத்வகுணமுமாகிய முக்குணங்களையுங்‌ கடந்தவன்‌ குணாதிதனெனப்‌ 
படுவான்‌. இவனே காம்‌ எப்படித்‌ தெரிந்நுகொள்வதென்றால்‌ அவனுடைய கிலைமை 
யைக்‌ கொண்டு தக்‌ வரகு லாம்‌. அந்த நிலைமை தெரிவிக்கப்படுகிறது இரண்டு 
ச்லோகங்களினால்‌, *எ௭த ராண: எளி னா: | raf ன்னர்‌: 
ஷூ: ॥ என்னின்‌: ஏன்‌ னர்‌: | என்கன ளி ஏராரின சமை தக்க 

மாக்ஸ்‌ ஸ்வஸ்த: ஸமலோஷ்டாச்ம காஞ்ச, துல்யப்ரியாப்ரியோ திரஸ்‌ துல்யஙிர்‌ 

்‌ தாத்ம ஸம்ஸ்துதி:; மரசாவமாகயோஸ்‌ துல்யஸ்‌ துல்‌ யா நிந்காரிபகூயோ:, ஸர்வா 
ரம்பபரித்யாகீ குணுதிகஸ்‌ ஸ உச்யதே* என்னு மிவ்விரண்டு ச்லோகங்களும்‌ அவர 
தம்‌ சகண்டபாடம்‌ செய்யத்தக்கன. ஸுகம்‌ வந்தாலும்‌ துக்கம்‌ வக்காலும்‌ ஓரேவித 
மான சித்தவ்ருத்கியையுடை யனாயிருக்கவேணுமென்கிறது “ஸமதுக்கஸுக?! என்ப 
தனால்‌. அதன்மேல்‌ [ஸ்வஸ்த;| என்கிறது, இதற்கு இவ்விடத்டில்‌ அபூர்வமான 
வ்யுத்‌பத்நியைக்‌ காட்டியமருளுடகிறர்‌ ஸ்வாமி யெம்பெருமானார்‌. ஊரன்‌ நோ? 
(சன்னிடத்ஜலேே 2ய யிருப்பவன்‌) என்‌ றம்‌. உடனே அதை க என்க 
ரரஎன்‌எ ஈக ரன்‌ நனி: எள ஐன்‌: என்று உளகில்‌ ஸாகதுக்‌ 
கம்‌, ப்ரியாப்ரியம்‌ என்னும்‌ சப்தங்கள்‌ வி3சஷமான பொரு ருள்வா சியையுடையன 
வல்ல ; பர்யாயசப்தங்கள்‌ போலவேகாணும்‌, ஆனாலும்‌ விஷய பேதத்தாலே பொருள்‌ 
பேதிக்திருக்கும்‌. ஸ்வஸ்த: என்பதற்கு “வன்‌ 1௭: எனன” என்‌ பது சங்கரபாஷ்‌ 
யம்‌. அதையே கன்கு: விவரித்துக்‌ காட்டுகிறது ராமாநுஜ பாஷ்யம்‌, இதற்குமேல்‌ 

“ ஸமலோஷ்டாச்மகாஞ்சன: ” என்கிறது. லோஷ்டத்தையும்‌ கல்லையும்‌ பொன்னையும்‌ 
துல்யமா க நினைப்பவன்‌, இப்படியாக மேன்மேலும்‌ சொல்லப்படுகிற தன்மைகள்‌ 
இக்கிலத்தில்‌ ஈம்‌ போன்ற பாமரர்களுக்கு எவ்வளவு பழக்கம்‌ செய்தாலும்‌ வாய்க்‌ 
கக்கூடியவையல்ல. இத்தகைய ௩லம்‌ வாய்க்தவர்கள்‌ பூலோகம்‌ முழுவகற்குள்ளும்‌ 
ஒருவரிருவர்‌ தேறுவதும்‌ அருமையென்னலாம்‌. ஆயினும்‌ இப்படிப்பட்ட ச்லோ 
கங்களை மாம்‌ மனனம்‌ செய்துகொண்டே யிருந்தால்‌ பெரிதும்‌ பயன்படும்‌ என்‌ றில்‌ 
வளவ சொல்லாம்‌, 


53. இனி படுனைந்தாமத்யாயத்நிற்‌ புதவோம்‌ , இதில்‌ விமர்சதோரணையில்‌ 
தெரிவிக்கும்‌ ஸாரமான விஷயமொன்றைக்‌ குறிக்கொண்மின்‌. ௩௦து ஸ்ரீபாஷ்ய 
காரர்‌ பெரும்பா லும்‌ துழ்வாருடை ய ஸ்ரீஸக்நிகளைத்‌ ப ஸ்ரீபாஷ்யம்‌ தோ 
பாஷ்யம்‌ ட்‌ வற்றை அருளிச்‌ செய்ததாக ஈம்‌ முன்‌ னார்கள்‌ இருவுள்ளம்பற்றி 
யிருக்கிறார்கள்‌, பாஷ்பகாரர்‌ இது கொண்டு ஸூத்ரவாக்யங்‌௩ளொருங்கவிடுவர்‌ '' 
எண்று ஆசரர்யஹ்ருதயத்தில்‌ ஸ்பஷ்ட மாகவும்‌ பணிக்‌5ப் பட்டுள்ள து. இதற்குச்‌ 

ன்றுக காம்‌ பலவிடங்கள்‌ காட்டி யிருக்கிறோம்‌. இப்போது இவ்வத்யாயத்கில்‌ ஓரு 
'ட்பம்‌ காட்டுகிறோம்‌. இங்கு (15-18) * யஸ்மாத்‌ ஆரமதிலோஹும்‌ * என்கிற ச்லோ 
ல்‌ * அ?தாஸ்டி லோக வே? 2த சப்ரஇத: புருஷோத்தம: * என்றுள்ள து. இங்கு 
கேவேத ௪ ?' என்றதற்கு லோகத்கிலும்‌ சாஸ்த்ரத்திலும்‌ என்‌ நு பொருள்‌ 
ரணமாக எல்லார்க்கும்‌ தோன்றக்‌ கூடியது. இதர பாஷ்யகாரர்கள்‌ இப்படித்‌ 


பகவத்கீதை யறுபத்திரண்டு 37 


தான்‌ அர்த்தம்‌ ெ செய்இருக் நக்‌ காண்டகிறோமிங்கு. ஸ்வாமி யெம்‌9பெருமானாரோ வென்‌ 
னிள்‌, தமது பாஷ்யத்தில்‌ அங்ஙனம்‌ பொருள்‌ திவிக அகி இர 58 
கி்‌ , சவி சரி ப: வேதார்த்தாவலோகராத்‌ லோக இட ஸ்ம்ரு இரிஹோ 
ச்யகே; ச்ருதெள ல்ம்ருதெள ௪ இத்யர்த்த;?' என்பது தோபாஷ்ய ஸ்ரீஸுக்‌இ, 
யினால்‌ சாஸ்த்ர மென்‌ (றே பொருள்‌ கொள்ளப்‌ 


லோகம்‌ என்பதற்கு கரே வ்மர்த்பத்‌ 
பட்டிருக்கிறது. இப்படித்தான்‌ கொள்ளவேணுமென்று தாத்பர்ய சந்த்ரிகையில்‌ 
கடட தேசிகனும்‌ உபபாதநம்‌ செய்தருவியிருக்கிறார்‌. லோகமென்னும்‌ சொல்‌ 
லுக்கு இப்படி சாஸ்த்ரமென்திற பொருளைக்‌ கொண்டவர்கள்‌ வேறு யாருமில்லை. 
லோக சப்கக்இிற்கு சாஸ்த்ர மென்‌ று அர்த்தமுள்ளதாக கோசங்களிலும்‌ காணப்பட, ' 
வில்லை. “அள ஏஎ எ லோகஸ்து புவ ஜே” என்று சான்‌ ௮மரகோசத்தி 
லுள்ள நு. இதர கோசங்களிலும்‌ இங்கனமே காண்கிறது. இப்படியிருக்க நம்‌ 
ஸ்வாடி பாஷ்யகாரர்‌ லோக பதத்தை சாஸ்த்ர பர்யாயமாகக்‌ கொண்டு பொருள 
ரூளிச்‌ செய்ததம்கு நிசான மென்ன? என்று பராமர்சிக்க வேணும்‌, கம்மாழ்வாரு 
டைய வொரு ஸ்ரீனுிக்கயே இகற்கு மூலகாரண மென்கிற தத்துவத்தை இங்கு 
மாம்‌ நிரூபிக்க விரும்புகிறோம்‌. 


58. ஈம்‌ மாழ்வார்‌ இருவாய்மொழியில்‌ * ஒன்‌ றுக்‌ தேவு முலகு முயிருமென் று 
தொடங்கும்‌ பதிகத்தில்‌ (4-10-6) * போற்றி மற்றோர்‌ தெய்வமென்னும்‌ பாசுரத்தில்‌ 
* எல்லீரும்‌ வீடு .ற்றுல்‌ உலகில்லை யென்றே * பவல்‌, செய்துள்ளார்‌, இப்‌ 
பதிகத்தில்‌ ஸ்ரீமக்‌ சாராயணனுடைய பரத்துவத்தை உபபாதித்து வந்த ஆழ்வாரை 
கோக்கி ' ஸ்ரீமந்‌ நாராயணனே ஸர்வேச்வரனாகில்‌ அவன்‌ தன்னையே ஆச்ரயிக்கும்படி 
எங்களைப்‌ பண்ணாமல்‌ இதர தெய்வங்களைத்‌ தொழுமாறு எங்களைச்‌ செய்து வைத்‌ 
தது ஏன்‌ ?' என்‌ று சிலர்‌ கேட்பதாகக்‌ கொண்டு நி அவர்களுக்கு விடை கூறுவதாக இப்‌ 
பாசுரமமைக்கப்‌ பட்டுள்ளது. இப்பாசுரத்இில்‌ *' எல்லீரும்‌ வீடுபெற்றால்‌ உலஇல்லை 
யென்றே” என்பது தான்‌ உயிராக வுள்ளது, எல்லாரும்‌ ஸ்ரீமந்காராயணனையே 
தொழப்‌ பெற்றால்‌ எல்லாருமே வீடு பெறுவார்கள்‌ ; அப்படி எல்லாரும்‌ வீடுபெற்று 
விட்டால்‌ உலத இல்லையாய்‌ வீடும்‌; (அதாவது லீலாவிபூதி அடியற்றுப்‌ போய்‌ 
விடும்‌ ;) அங்ஙனம்‌ ஆகாமைக்காகவே எம்பெருமான்‌ உங்களை இதர கேவதாபஜனம்‌ 
பண்ணி ஸம்ஸாரிகளாய்த்‌ தொலைந்து போம்படி செய்து வைத்தான்‌ என்பதாக 
இப்பாசுரத்டிற்கு ஆ பாத ப்ரதிறியில்‌ பொருள்‌ தோன்றக்‌ கூடும்‌. தசோபநிஷத்‌ 
பாஷ்யகாரரான ரங்கராமாநுஜ ஸ்வாமி வடமொழியில்‌ (இருவாய்‌ மொழிக்குத்‌) தாம்‌ 
பணித்த ஒன்பதினாயிரப்படி வியாக்க்யொன த்தில்‌ இவ்விதமான ' பொருளையே எழுதி 
யுள்ளார்‌. “வளனார்‌ எரர்‌ வளன்‌ கின மாளி ளர்‌ எக்க ஏ வாண எனக எர: 
ஏர உர்‌ எகா ண்ண எ்கான்ன்‌ எள: |?" என்பவை அந்த ஸ்வாமி 
யினுடைய வியாக்கியான்‌ பங்க் திகள்‌. 


54. ஆனால்‌, அரக்குருகைப்பிரான்‌ பிள்ளான்‌, ஈம்பிள்‌ ௯ முதலான பூருவாசா, 
யர்கள்‌ தம்‌ வியாக்கியானங்களில்‌ வெளியிட்‌ டருளின பொருள்‌ இங்ஙனே யல்ல, ' 
ஙே யென்னில்‌ ; ' உலரில்லையென்றே' என்றவிட.த்தில்‌, உலகு என்பதற்கு சா 


மென்று பொருள்‌ ; ப்ரபல பாபம்‌ செய்து வைத்த நீங்களும்‌ ப்ரபல ஸாக்ரு நகு 
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' பெறக்கூடியதான மோக்ஷத்தைப்‌ பெற்று விட்டீர்களாஇல்‌ சாஸ்த்ர மர்யாதையே 


அழிந்துவீடுமென்‌ று நினைத்தே எம்பெருமான்‌ உங்களை தேவதாந்தர ப்ரவணர்களாக 
ஆக்கிவைத்‌்இருக்கிறுன்‌ ; அவரவர்கள்‌ பண்ணின புண்ய பாபரூப கருமங்களுக்குத்‌ 
தக்கபடியே பலன்‌ கொடுப்பதென்று ஒரு சாஸ்த்ர மர்யாதை ஏற்பட்டிருக்கிறது ; 
நீங்கள்‌ முற்‌ பிறவிகளில்‌ பிரபலமான வினைகளைச்‌ செய்திருக்கிற படியால்‌ அவற்றின்‌ 
பலனாக இப்பிறப்பில்‌ க்ஷ£த்ரதேவதா பஜகம்‌ பண்ணும்படியாக உங்களை உபேக்ஷித்‌ 
இடலாயிற்று. கொடிய பாவங்கள்‌ செய்த உங்களையும்‌ புண்யாத்மாக்களைப்‌ போலே 
ஸ்ரீமந்காராயண எமாச்ரயணமே செய்யும்படி பண்ணிவிடுவரானால்‌ அப்போது முன்‌ 


“சொன்ன சாஸ்த்ர மரியாதை அழிந்துவிடுமன்்‌ ரோ ; அங்ஙனம்‌ அழியாமைக்காகவே 


உங்களை இங்கே நிறுத்திவைத்தது என்பதாகவே ஆழ்வார்‌ இருவுள்ளம்‌ பற்றிய 
பொருள்‌ என்று பூருவாசாரியர்கள்‌ உபபா இத்கருளுதிறார்கள்‌. வேதாந்த தேதிகளும்‌ 
தீரமிடோபறிஷத்‌ தாத்பர்ய ரத்காவளியில்‌ * lg ஈனா; தத்தத்‌ கர்மா 
அிரூபம்‌ பலவிதரணத: * என்று இவ்வர்த்தத்தையே வெளியிட்டருளினர்‌. ஆகவே 
ஆழ்வார்‌ இருவுள்ளத்தால்‌ உலத என்பதற்கு சாஸ்த்ர மென்னும்‌ பொருள்‌ தேறி 
விட்டபடியால்‌ இதையடியொற்றியே ஸ்வாமி பாஷ்யகாரர்‌ ப்ரக்ருத தொச்லோகத்‌ 
தில்‌ [* அதோஸ்மி லோகே வேதே ௪ச*] என்றவிடத்தில்‌ லோக சப்தத்தை சாஸ்த்ர 
பரமாக ஈயிப்பித்தருளினாரென்ற அறியக்‌ கிடக்கிறது. இந்த கீதா ச்லோகத்தை 
அப்பாசுரத்நின்‌ வியாக்கியான த்தில்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையும்‌ வடக்குத்‌ இருவீஇப்‌ 
பிள்ளையும்‌ எடுத்துக்‌ காட்டி யு மிருக்கிறார்கள்‌. 


55. எம்பெருமானார்க்கு முன்னே ஆளவந்தாரும்‌ லோக சப்தக்தை சாஸ்த்ர 
மென்னும்‌ பொருளில்‌ ப்ரயோகம்‌ செய்தருளினார்‌. ஸ்தோத்ரரத்தத்இல்‌ (28) *எ Fife 
கள்‌ எண்‌ இக நிந்திதம்‌ கர்ம ததஸ்திலோகே * என்‌ றவிடக்கிற்கு வீயாக்கயொனஞ்‌ 
செய்தருளா நின்ற பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை * ஆயிரமடங்கு என்னால்‌ பண்ணப்படா 
தது யாதொரு நிந்‌இதகருமமுண்டு அதிபாதகமஹாபாதகாதஇகள்‌, அது சாஸ்த்ரத்தி 
வுமில்லை;...... அநுஷ்டாதாக்கள்‌ பக்கல்‌ இல்லாத கிஷித்தங்களும்‌ சாஸ்த்ரத்தில்‌ 
காணலாமிறே” என்று அருவீச்‌ செய்‌இருக்‌இறுர்‌. தேரசிகனும்‌ ஸ்‌தாத்ரபாஷ்யத்‌ 
தில்‌ அவ்விடத்தில்‌, “அன்‌ எள்‌ அடை ரர; எனனை : வக்‌: | 
aH எகர அ என ” என்‌ றருளிச்‌ செய்தார்‌, இவற்றால்‌ ஆளவந்தாரும்‌ லோக 
சப்தத்தை சாஸ்த்ரபரமாகவே கொண்டாரென்று வீளங்காநின்‌ றது, இப்படி ஆள 
வந்தாரும்‌ எம்பெருமானாரும்‌ கொண்ட. து ஆழ்வா ர முளிச்‌ செயலை அடியொற்றியே 
யென்பது நிஸ்ஸக்தேஹம்‌, ஆழ்வார்‌ ஸ்ரீஸகஅக்திகளில்‌ ப்ரவேசமற்ற மற்றையோர்‌ 
கள்‌ எங்கும்‌ லோகசப்தத்தை இங்ஙனே உபதேசங்‌ கொள்ளக்‌ காணாமையாலே. 
இனி அடுத்த அச்யாயத்திற்குச்‌ செல்வோம்‌. 


56. பதினாறு மத்யாயத்தில்‌ தேவாஸுரவிபாகம்‌ முக்கியமான து, தைவப்பிறப்பு 
முரப்பிறப்பு என்று பிறப்பிலேயே இருவகையுண்‌ ட, (16-8.) *ஜி ரான்‌ வக- 
5 ௭ ளா எ த்வெள பூத ஸர்கெள லோகேஸ்மிக்‌ தைவ அஸர ஏவ ௪* 
உலகத்திலுள்ள பிராணிவர்க்கங்களை யெல்லாம்‌ இரண்டே வகுப்பாக வகுக்‌ 
கீதாசபர்யன்‌. தைவவகுப்பு ஒன்‌ று, அஸுரவகுப்பு மற்றொன்று, இதைப்பற்‌ 
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நிச்‌ சுருக்கமாகத்‌ தெரிந்து கொள்ள வேணுமானால்‌ ஈசன்‌ எரி எள்ளி எள 
தைவீ ஸம்பத்‌ விமோக்ஷாய நிபந்தாய ஆஸுரீமதா * (16--5.) என்‌ கறவொரு பா தி 
ச்லோகத்தை மனனம்‌ பண்ணினாற்போதம்‌. ஸம்ஸாரபந்தத்தில்‌ நின்‌ றும்‌ விடுபட்டு 
ஸத்கதியை யடையும்‌ வழியைச்‌ சிந்தனை செய்யும்‌ வகுப்புதான்‌ தெய்வவகுப்பெனப்‌ 
படுவது, அப்படிப்பட்ட சிந்தனையின்‌ றிக்கே ௮தோகதியை யடையும்‌ வழியைத்‌ 
தேடும்‌ வகுப்புதான்‌ ஆஸுர வு ப்பெனப்படுவது. இங்ஙனே சொன்னதைக்‌ கேட்‌ 
டவுடனே அர்ஜுகனுடைய முகத்தில்‌ க்கக்‌ குறி காணப்பட்ட து. ஈம்மைக்‌ கண்ண 
பிரான்‌ தைவவகுப்பில்‌ சேர்த்இருக்கிருனோ ஆஸரவகுப்பில்‌ சேர்த்திருக்கிறானோ 
தெரியவில்லையே யென்‌ று அர்ஜுநன்‌ கவலையுற்று நின்றான்‌. அதை யறிந்த கண்ண 
பிரான்‌ உடனே யருளிச்‌ செய்கிறான்‌ * ஏனா: எச்‌ சினி வ்‌ ஏக மா சுசஸ்‌ 
ஸம்பதம்‌ தைவீம்‌ அபிஜாதோஸி பாண்டவ! * என்கிறான்‌, அப்பா! நீ கவலை 
கொள்ளாதே, நீ தெய்வ வகுப்பில்‌ சேர்ந்தவனே யென்று கூறி அவனைப்‌ பரமானரந்‌ 
திப்படுத்துகறான்‌. தான்‌ செய்யும்‌ உபதேசங்களை அவன்‌ ருசிவீச்வாஸங்களோடு 
கேட்டுக்‌ கொண்டிருப்பது பற்றியே அவனைத்‌ தைவலம்பத்து வாய்ந்தவனாக அறுதி 
யிட்டருளினன்‌ கண்ணபிரான்‌. ஈமக்கு ஆஸ்திக்ய முள்ளதா ? நாஸ்திக்ய முள்‌ 
ளதா? என்பது உலகில்‌ அவரவர்களுடைய நெஞ்சுக்குத்‌ தெரியுமன்‌ றோ. ஆல்‌ இக்ய 
முண்டாகில்‌ நம்முடைய பிறப்பு தெய்வப்பிறப்பு என்று தானே நிச்சயித்துக்‌ கொள்‌ 
ளலாம்‌. அஃதில்லையாகில்‌ ஆசுரப்‌ பிறப்பே மமக்கு வாய்த்ததென்று நிச்சயித்துக்‌ 
கொள்ள என்ன தடை? இத்தீய பிறப்பின்‌ தன்மைகளை மேலே பல ச்லோகங்களி 
னால்‌ கண்ணபிரான்‌ தானே ஈன்‌ கெடுத்துக்‌ கூறுகின்றான்‌. * லின்‌ எங்‌ னான்‌ என்றே 
ண்‌ | Sa ள்‌ ண்ணி | -௩ செளசம்‌ காபி சாசாரோ ௩ ஸத்யம்‌ தேஷு 
வித்யதே, அ ஸத்யமப்ரஇஷ்டம்‌.தே ஜகதாஹுரநீச்வரம்‌ * இத்யாதிகள்‌ காண்க. 


57. இனி, பதினேழாமக்யாயத்திற்‌ செல்வோம்‌. இதில்‌ வகையான தபஸ்‌ 
ஸாக்களைக்‌ கூ. றுகன்றான்‌ கண்ணன்‌. அவை சாரீர தபஸ்ஸென்‌ றும்‌, வாங்மயதபள்‌ 
ளென்றும்‌, மாகஸதபஸ்னென்‌ றும்‌ வழங்கப்படுவன. * ஊன்‌ வாட வுண்ணா துயிர்காவ 
லிட்டு உடலிற்பிரியாப்‌ புலனைந்தும்‌ கொந்து, தான்‌ வாட வாடத்‌ தவஞ்செய்ய * என்‌ 
றும்‌, * காயோடு நீடுகளியுண்டு வீசு கடுங்கால்‌ நுகர்ந்து நெடுங்காலம்‌ ஐக்து தியூடு 
நின்‌ று தவஞ்செய்ய * என்றும்‌ ஆழ்வார்கள்‌ ஒருவிதமான உட ல்தவத்தை யருளிச்‌ 
செய்துள்ளார்கள்‌. தோசார்யன்‌ அருளிச்செய்வது அதனில்‌ வேறுபட்டது. * Sal 
eee TT | Ff எ சாரம்‌ எர கர்‌ ॥* என்பது காயிகதபஸ்ஸைத்‌ 
தெரிவிக்கும்‌ ச்லோகம்‌. பகவானையும்‌ அந்தணர்களையும்‌ ஆசாரியர்களையும்‌ பண்டிதர்‌ 


களையும்‌ வழிபாடு செய்வது, புண்ய தீர்த்தங்களில்‌ குடைந்தாடுவது, நெஞ்சில்‌ நினைத்த ட 


படியே அனுஷ்டித்துக்‌ காட்டுவது, மாதர்களைக்‌ கண்டு காதல்‌ கொள்ளாமை, ப்ராணி 
பீடைகள்‌ செய்யாமை ஆய இவை காயிகதபஸ்ஸெளப்படும்‌. * ஏரல்‌ ஏர்‌ எ 
ன்‌ எ ௭ னள 3௭ ஏவாள்‌ எர சட்‌ | அதுத்வேககரம்‌ வாக்யம்‌ எ; 
யம்‌ ப்ரியஹிதம்‌ ௪ யத்‌, ஸ்வாத்யாயாத்யயடம்‌ சைவ வாங்மயம்‌ தப உச்யதே ஈ* ௭ 
பது வாங்மயமான தபஸ்ஸைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ ச்லோகம்‌. பிறரை மோவச்‌ செய்‌! 
வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லுவது, உண்மையைச்‌ சொல்லுவது, ப்ரியமும்‌ ஹிதமு 


ஜ்‌ 
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வற்றைச்‌ சொல்லுவது, வேத மோதுவது ஆகியவிவை வாசிகதபஸ்ணெனப்படும்‌. 
* ண: peeled சிண | ளார்ளி்ண் ண்‌ ணர்‌ ம: ப்ரலாதஸ்‌ 
லெளம்யத்வம்‌ மெளனமாத்மவிரிக்ர ஹ:, பாவஸம்சுத்திரித்யேதத்‌ தபோ மானஸ 
முச்யதே * கோபம்‌ முதலியன கொள்ளாமையாகிற மனத்தெளிவு, பிறர்க்குத்‌ இங்‌ 
கிழைக்க நினையரமையாகிற லெளம்யத்வம்‌ ; வாய்திறந்து பேசாமை, ஸதா இயானிக்‌ 
கத்‌ தகுந்த பரமபுருஷன்‌ விஷயத்திலே கெஞ்சைச்‌ செலுத்துகை, வேற்றுவிஷயங்க 
னில்‌ சிந்தனை கொள்ளாமை அகிய இவை மாகஸதபஸ்‌ ஸெனப்படும்‌. இங்ஙனம்‌ 


மூவகைப்‌ பட்ட தபஸ்ஸு மறுபடியும்‌ வகையாக வஞுக்சப்படுகிறது ; ஸாத்விக 
மென்றும்‌ ராஜஸமென்றும்‌ மாகஸ மென்‌ றும்‌, 


58. இப்பட ன்‌ ர ன்றாக வமுக்கப்படும்‌ விஷயங்கள்‌ படினெட்டரமத்யா 
i று மூன்றா ம ட்‌ 


யத்திலும்‌ பல க றப்படுகின்‌ றன, அதில்‌ ஸாகமான து ஸத்வீகிமென்‌ றும்‌ ராஜலமென்‌ 


றும்‌ தாமஸ மென்‌ றும்‌ மூன்றாகப்‌ பிரிக்கப்படுகிற று. எந்த ஸுகமான து உபக்ரம 
தசையில்‌ விஷம்‌ போல விருந்து பரிணாமத்தில்‌ ௮ம்ருதம்போலாஇறதோ அது ஸாத்விக 
ளாாகமாம்‌. யோகம்‌ தொடங்கும்போது வெகு ஆயாஸஸாத்யமராகமையரலே துக்கம்‌ 
போல்‌ தோற்றும்‌: விபாகதசையில்‌ அப்யாஸ பலத்தாலே அதுவே அம்ருதம்போலா 
கும்‌, இதுதான்‌ ஸாத்விகஸுகம்‌, * ஏரசர்‌ ரர ஏரண | எனன்‌ ரன்‌ பிர 
ரானா | * யத்‌ ததக்ரே விஷுமிவ பரிணுமே அம்ருதோபமம்‌, தத்‌ ஸாகம்‌ 
ஸாத்த்விகம்‌ ப்ரோக்தம்‌ ஆத்மசத்தி ப்ரஸாகஜம்‌ * (18-87.) என்கிற ச்லோகத்தை 
இங்கே அநுஸம்திப்ப து, 


1 பி ரூ ட [a 5. 19... ட்ட [ஆடி உ திட்டி (ஆடி 

59, இதற்கடுத்த ச்லோகம்‌-* பண்ரின்ளினா. JAE ஸ்ர | பன்‌ Fraiie 
எ எச A |- விஷயேர்த்ரியஸம்‌ யோகாத்‌ யத்ததக் ர அம்ருதோபமம்‌, : ரிணா 
மே விஷமிவ தத்ஸுகம்‌ ராஜஸம்‌ ஸ்ம்ருதம்‌ * என்பது, இந்த ச்லோகற்தை டம்‌ 
மாழ்வார்‌ திருவாய்‌ மொரரியில்‌ (7-1-8) * இன்ன முஜெனத்‌ தோன்றி ஓரைவர்‌ 
யாவரையும்‌ மயக்க * என்கிற பாசுரத்நினால்‌ மொழி யர்த்திருக்று ரென்னலாம்‌. 
இந்திரியங்கள்‌ சிற்றின்‌ பங்களை ப்‌, ற்றி ய நுபவிக்கும்‌ ஸுகம்‌ அநுபவவேளை யில்‌ அழு 
தம்போல்‌ தோன்‌ நிப்‌ பிறழ ரக ஹேது வாகையாலே விஷமாகப்‌ பரிணமிக்மும்‌. இது 
தான்‌ ராஜஸ லு-கமென்பது, 


60. இசற்குமேல்‌ தாமஸ கமென்பது எத்தகைத்தென்னில்‌ ; * qed எ1ஏ- 
என்‌ ஏ ஜன்‌ சினா: | ளான ர்‌ எனனால | -யதுக்ரே சாநுபக்கே ௪ ஸுகம்‌ 
மோஹமா த்மக: , நித்ரரலஸ்ய ப்ரமாதோச்தம்‌ தத்‌ தாமஸமுகா ஹருதம்‌ * (1699) 
இந்த ச்லோஃத்டினால்‌ தெரிவிக்கப்‌ டுமது, கீழ்ச்‌ சொன்னவற்றில்‌, அதுபவ வேளை 
யிலோ விபா கதசையிலோ ஏகேனுமொ ௬ போதிலே அமுதமாகுமாகார முண்டு, 
இஃது அங்ஙனன்‌ றிக்கே இரண்டு தசையிலும்‌ விஷமாகவே காண்ப தி. உறங்குவது, 

ஈரம்பேறியாயிறப்பது, செய்யவேண்‌ டிய வற்றிலே கவனிப்பில்லா மலிருப்ப து ஆய 
வை உபயதசையிலும்‌ விஷமான கே. 


81, இப்படியாகச்‌ சொல்லிக்கொண்டுபோய்‌, ப்ராஹ்மண ஜா திக்குரிய தரும 
தி, க்ஷத்ரிய ஜா இக்குரிய தருமமின்ன து, வைச்ய ஜாலிக்குரீய தருமமின்ன த, 


பகவத்கீதை யறுபத்திரண்டு al 


சதுர்த்த ஜா இக்குரிய கருவினை ன னு என்று சொல்லுகையில்‌ * ஜி எள்‌ ஏன்ளின்‌ ஏல்‌ 
EL | சானி னார்‌ கர ரர || - செளர்யம்‌ தேஜோ ண்டர்‌ க்ஷயம்‌ 
யுத்தே சாப்யபலாயனம்‌, கான மீச்வரபாவஸ்ச க்ஷ£த்ரம்‌ கர்ம ஸ்வபாவஜம்‌ * என்கிற 
ச்லோகத்‌ இனால்‌ க்ஷத்ரியதருமக்தை கெஞ்சிலே யூன்ற வருளிச்‌ செய்தான்‌. இதல்‌ 
பூர்வார்த்தத்தில்‌ ஐந்து குணங்கள்‌ க்ஷத்ரியனுச்குச்‌ சொல்லப்படுகன்‌ றன. இவற்றுள்‌ 
செளர்யமாவது-போர்க்களத்கில்‌ சிறிதும்‌ கூசாமே புகுவதற்குரிய வல்லமை. தேஜஸ்‌ 
ஸாவத-பிறரால்‌ அசைக்கவும்‌ முடியாமை. தீருதியாவது-தொடங்கின காரியத்தை, 
எத்தனையிடை யூறுகள்‌ மிடைந்தாலும்‌ சிலைக்காமல்‌ நிறைவேற்றியே இரும்‌ படியான 
மனவுறுதி, தாக்யமாவது-எந்தகாரியத்தையும்‌ இனிது நிறைவேற்ற வல்லனாகை. 
[யுத்தே சாபி அபலாயநம்‌] போர்புரியவக்‌ து. நின்‌ றபின்‌ தனச்கு மரணமே ஸம்பவிக்கு 
மென்று தோன்‌ றினாலுங்கூட முதுகுகாட்டியோடாமை, அர்ஜுன்‌ க்ஷத்ரியஜாி 
யிலே பிறந்தவனாதலால்‌ அவனுக்கு ஸ்வஜா திதர்மமாகிய யுத்தத்தை வறை யக 
ஆவச்யக மென்பகை மேன்மேலும்‌ வற்புறுத்திச்‌ சொல்லி, தான்‌ சொன்னபடியே 
கேட்டாக வேண்டுமென்‌ றும்‌ தன்னையே தஞ்சமாகப்‌ பற்றியாகவேண்டுமென்‌ றும்‌ 
வா ழைப்பழக்தில்‌ ஊசியேற்றுவத போலுரைத்து, கடைசியாக அவன்‌ வாக்கிலிருக்து 

"எனி னி ட்டம்‌] எள னள | | என்ன எனபக: ஈண்‌ எக்‌ எ கஷ்டேோ 
மோஹ; ஸ்ம்ரு இர்‌ லப்தா த்வத்ப்ரஸாதாத்‌ மயாசர்யுத, ஸ்திதோஸ்மி கதஸந்கேஹ; 
கரிஷ்யே வசம்‌ தவ . என்று சொல்லுவித்துக்‌ கதையைத்‌ தலைக்கட்டினானாயிற்று, 
கண்ணா ! உன து திருவருளால்‌ என்னுடைய விபரீதஜ்ஞான மெல்லாம்‌ தொலைந்த து 2 
உண்மைப்‌ பொருளுணர்ச்சி உண்டாயிற்று; மன திலிருக்த கல்மஷங்களெல்லாம்‌ 
திர்க்து: ஓரு நிலையில்‌ நின்‌ று விட்டேன்‌ ; இனிநீ சொன்னபடி கேட்கிறேன்‌ என்று 
சொன்னானென்கிற இவ்வளவையும்‌ தீருதராஷ்ட்ரனுந்கு ஸஞ்ஜயன்‌ சொல்லி 
நின்றான்‌ 


08. எதையம்‌ கேட்பதற்கு முன்பு அர்ஜுன்‌ இருந்த இருப்பு என்ன? 
இப்போது மின்‌ றநிலை என்ன? என்பதே ஸரரமாக இங்கு உய்த்துணரத்‌ தக்கது. 
நான்‌ யுத்தம்‌ செய்யமாட்டேனென்‌ று வில்லை யும்‌ அம்புகளையும்‌ விட்டெறிந்து தேர்த்‌ 
தட்டிலே உட்கார்ந்து விட்டான்‌ ட முகலத்யாயத்தின்‌ முடி வில்‌ சொல்லப்பட்‌ 
டது. நீ சொன்னபடியே செய்கிறேனென்‌ று சொல்லி யுத்தத்திற்கு உடன்பட்டு நின்‌ 
றுனென்பது பநினெட்‌ Home முடிவில்‌ சொல்லப்பட்டது. அவரவர்களுக்கு 
ஸ்வதர்மத்தில்‌ ருசியையுண்டாக்குவதே கதையின்‌ முழுகோக்கு விதல இந்த 
கீதாசாஸ்த்ரம்‌ அவதரித்திருக்கிற தியை ஊன்‌ நி கோக்குமிட.த்து வெகு ஆச்சரியமாக 
வேயிருக்கிற த. இருவாவ்மொழியில்‌ (4-6-6) * அறிவினால்‌ குறைவில்லா அகல்‌ 
ஞாலத்தவர றிய, கெறியெல்லாமெடுத்துரைத்த நிறைஞான த்தொரு கூர்த்தி* என்கிற 
பாசுரத்தின்‌ ப்‌ ஸாரமாக அருளிச்‌ செய்யப்பட்டது. இசன்‌ அருமைபெருடை 
யைக்‌ கண்ணபிரான்‌ தானே முடிவில்‌ * ஏச எ ET எச Fa | எ WEA, 
என எள்‌ ள்‌ இதம்‌ தே நாதபஸ்காய மாரபக்காய கதாசக, ௩ சாக 
ஷவே வாச்யம்‌ ஈச மாம்‌ யோப்யஸுயதி * என்கிற வொரு ச்லோகத்‌இனால்‌ 
புதமாகப்‌ பேசினான்‌. அர்ஜுநா / மான்‌ உனக்குச்‌ சொன்ன இந்த பரம, 
மான சாஸ்த்ரத்தை அதபஸ்கனுக்குச்‌ சொல்லாதே, அபக்தனுக்குச்‌ சொ. 


ஹசச்ரூஷாவுக்குச்‌ சொல்லாதே, என்னிடத்தில்‌ அஸயை யுள்ளவனுக்குச்‌ சொல்‌. 
லாதே யென்‌ று கட்டனையிடுகறொன்‌ கண்ணபிரான்‌. இங்கு “௩ ௪ மாம்‌ யோப்யஸா. 
ய்தி” என்ற விடத்திற்கு ஈம்‌ பாஷ்யகாரர்‌ பாஷ்யமிட்டருளுகிறார்‌; காணக்‌ கண்‌ 

யிரம்‌ வேண்டும்‌ ; கேட்கக்‌ காதாயிரம்‌ வேண்டும்‌. ஈவில நாவாயிரம்‌ வேண்டும்‌. 
னான்‌ எச அகர எ சளி எ வினரின்‌ எ என்‌ ளகர” என்று பாஷ்ய 
ஸூூக்தியுள்ளது. என்னுடைய ஸ்வரூபத்தையும்‌ என்னுடைய ஐச்வர்யத்தையும்‌- 
என்னுடைய குணங்களையும்‌ ஒருவர்‌ எடுத்துரைத்தால்‌ அவற்றில்‌ தோஷாவிஷ்கரணம்‌ 
செய்பவனே என்னிடத்தில்‌ அஸஒயை கொண்டவன்‌, அவனுக்கு நீ ஒன்றும்‌ சொல்‌ 


'லாதே- என்று கண்ணபிரான்‌ கட்டளை யிடுவதாக ஸ்லாப்‌ பாஷ்யம்‌ செய்தருளு , 


b - இருர்‌. பகவத்‌ குணங்களை எத்தனை உயர்த்தியாகச்‌ சொன்னாலும்‌ அத்தனையும்‌ ஓக்‌ 
” கும்‌! ஓக்கும்‌ !! என்றிராதே அவற்றில்‌ அஸம்பாவிதத்வத்தை உபபாதிக்கறோம்‌ 
கேண்மினென்று, தங்களுக்குண்டான பாண்டித்யத்தை யெல்லாம்‌ பகவத்‌ குணங்‌ 


களை இல்லைசெய்வதிலும்‌ இறக்குவஇிலுமே உபயோகப்படுத்துகிறவர்கள்‌ பகவத்‌ , 


கைக்கு வெகுதூரத்திலே நிற்கவேண்டுமென்பது ஸ்வாமி திருவள்ளமாகக்‌ காண்‌. 
கிறது, 
௨.௭௪ எள்ள: சண்‌ ௭௭ எளி எதா: | 
௭௪ ளி ஏன்ற எண்ண ப 


ஸ்ரீகாஞ்ச பிரதிவா திபயங்கரம்‌ 
அண்ணங்கராசாரியர்‌ எழுதிய 
பகவத்£ீதை யறுபத்திரண்டென்னும்‌ கீதாஸாரஸங்க்ரதும்‌ , 
முற்றுப்‌ பெற்றது. 


ப்‌ தட்‌ 


அம்ருதலஹூரீ- க 


